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l|uae in liuius disputationis introitu praemonert-

da habemus, ea huc solum spectant, ut eius

consihum et ralio declaretur.

Notura est, superiori saeculo et nostra eliarn nunc

aetaie, bene multos exstitisse doctissimos viros,

eosque de literis egregie meritos , qui a . veteri

abeuiidum putarent sententia, qua plurimi Veteris

Foederis libri historici vel ab aeguahbus rerum

narratarum conscripli , vel ex antiquissimis certe

fontibus repetendi censebantur,

Illi itague campura Theologiae, latissime pa-

tentem , ampbus etiam ' dilatarunt , cum plane no-

vam conderent , Introductionis in libros V. T,

disciplinam. Praeiverat quidera diu ante, sae-

culo decimo septirao ineunte, Richardus Simon,

cum in opere, Gallice scripto, criticam enarraret

historiam Veteris Testamenti , post quem , ne Hu-
elium, Vitringam, Clericum , Spinozam aliosque

cottimemorem , Garpzovius in sua Introductione

symbolam dederat. Uterqiie tamen cum nostris

.iequalibiTs eo tantum noinine conferripotest, quod

m



-( V )-

in singulorum liBrorum atque universl cationis

formam, constitutionera , aetatem inquirerent, ce-

teroqiiin vero sententia ab illis longe discedentes.

Facem his praetulit J. D;MichaeIis, iam antea In-

troductionis in N. T. praestantissiffio opere merito

celebratus ,
quem tattfen, cum ad V. T. quoqueac-

cederet , et acuminis subtilitate, et eruditionis uber-

tale , et vero etiam opinionum novitate atque au-

dacia multum post se reliquit J, G. Eichhornius,

qui sener venerandus , uti primarius hujus discipli-

nae auctor fuit, ita ejus statorem sese gravissimum

praestitit. Etenim nuper etiam novara, emendatiorem

ac locupletiorem dedit Introductionis suae editionera.

Omnes
,

quotquot , jn Gernjani^ maxime , his

incubuerunt literis, recensere, infinitum sit, Ne-

que tamen aut Semleri taceam ad liberaiem V,

T. interpretationem apparatum , et de Canone dis-

pulationem , aut Baueri specimen historieo-criti-

cae introductionis , Gerraanice conscriptum, aut

denique Augustii introductionem. Ex novissimis

autem, praeter eos qui de singulis libris vei locis

separatim egerunt , inprimis digqi sunt qui coin-

memorentur , Bertholdtus et Wettius
, quorum

ille copiosissime hanc omnem elaboravit matGriam

,

non solum pluribus verbis suam ipse sententiam

cxplicans, sed etiam aliorum, qui praecesserant

,

errores notans et confiitans, denique accuratissi-,

matn addeiis litterariani totius disciplinae notitiam

,

ita
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ita ut repertorii instar liber eius habeatur. Bre-

vius et concinnius , si quidem verba spectas , ad

rerum vero quod attinet expositionem , non mi-

nus sedulo et accurate suam Weltius rem egit>

cum in Symbolis ac hanc disciplinam, tum vero

in Compendio. Non alius a s^ententia veterum

longius recesserat, non alius suam fortius pro-

pugnaverat opinionem, non alius denique severius

redarguerat aut eorum, qui ante fuerant, errores,

aut universe omnem opinionum diversitatem, Non

«na de auctoribus libroruni Sacrorum, nam ad

N. T. quoque traducta est disciplina, omiiibus

his viris fuit sententia. Longe pluripii id age-

bant, ut efficerent, multo recdntiorem, (|uam quae

vulgo slatueretur , iis adtribuendam esse aetatem.

Sed processu temporis alia, ut ita dicatii, familia

exstitit , quae hac ipsa uterelur lutroductionis dis*

ciplina, ad antiquissimUm Codicis Sacri originem

tuendam
, pristinamqUe eius gravitatem ac digni-

tatem, quae inagis magisque coiidamata et despe<-

vata videbatur, restituendam. Quas V. F. red-

deie studuit Jahnius , cum in maiori Introduc*»

tione , tum in Compendio
, quod nuper Acker-

mannius , vir cl. , auctum repeliit. Hic Veteris Foe-

deris caussam imprimis sustinuit, Beckhausio,

Staudlinio , Meyero , aliisque multis , quin ipso

saepe Eicbhornio, opitulantibus. Novi Foederis

eaussam praeclare dixit Hugius, qui fortasse et

do<^
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jdoctrinae copia^ et sentiendi liberalitate, et deni-

que orationis elegantia, quae in huius generis

scriptis plerumque desideratur , omnes reliquos

superayit. Parem merentur laudem Gieselerius,

Halinius, OJsbausenius aliique rauiti, qui nuperri-

me omhem iaborem, egregio cura fructu, im«

penderuntV ut germanam Evangeliorum originem

illustrarent. Hac ex parle etiam patria nostra in-

'claruit, quae ceteroquin, cum patrum opinioni*"

Lus religiosissime adhaereat, paucos protulit ha-

l'um literarum cultores. Lotzio V. C. huius disci-

•piinae, quod ad N. F. ajttinet, commentarius de-

J^etur. De iiistoricjs Novi Foederis scriptis nu»

per bene meriti sunt triumviri praeciari , van

Willes, Tol et Riehm, viri vcnerandi et doctis-

simi, quormii duo priores euangelia attigerunt

,

liic acta Apostolorum.

Illa aUteiri de aelate ac origine Librorum Sa-

crorum quaestio, tantum abest, ut mere historica

sit, ut indc potius maximam vira maxiraumque

pohdus accipiat, qubd ad essentiam religionis pa-

tefactae pertiheat. Nam qui iiios recentiori lem'-

pore conscriptos et compositos autumant libros,

ii fere omnes rhythicam
, quam vocant , consec

iantur interpretationem eorum locorum, ubi ali-

quid, praeter naturae ordinem, extraordinario mo-

do accidisse dicitur. Quo facto doctrina de pe-

cuhm institulione, quam Simimura Numen, sc-

Gun-



cundum totius Codicis Sacri efiata
, primaevo ge-

neri huraano, atque deinceps Abraliami posteris,

irapertierit, masimam partem convellitur. Nequeta-

men hoc ita intelligi velim, acsiperillamdemum,

de librorum Sacrorum recentiori origine, senten-

tiam, ad hanc mythicam de praeternaturalibus re-

bus narrationum interpretationem accedatur. Qui

enira illi favent , hac ipsa utuntur , ut illara con-

firment stabiliantque. Sed primura quidem uni-

versam rem ita exponere solent, ut utraque sen-

tentia arctissime coniungatur. Deinde eliam vix

fieripotest, quin levis videatur cuiusvis libri fides

historica, si quidem rerum , raullis ante saecu-

lis gestarum , narrationera complectalur , ore tan-

tum ac traditione, non scriptis, fide dignis, ad

posteritatem propagatara, Quae profecto auctori-

tas nulla plane fiat necesse est, ubi narralionum

ea est indoles, ut miraculosa tamquara vera fac-

ta venditentur, qualia ceteroquin, post hominum

memoriara, mortalium nemo neque viderit, noque

audieriU Quibus contra, si quidem ab aequali,

satis probato horaine , vel ab oculato teste, prae-

iudicatis opinionibus haud occupato, proderentur,

nulla caussa esset, cur fides non daretur,

Quae cum ila sint, equidern seraper ita iudi-

cavi, non aliud quid magis interesse Theologi,

quam ut de his rebus certissimus fiat, nil aut a

" caussa veligionis , aut a sua persona alienius, quam

ut
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Ut hoc in loco vagis feratur opinioiium procel-

lis et fluctibus, nec ipse omnibus conetur viri-

bus, verum a falso discernere , ac firmum sibi

ipse fundamentum iacere , cui totum religionis

aedificium tuto superstruat.

Quam ob rem, cum non prius valedicere Aca-

demiae constituissem, guam studiorUm meorum

quantulamcunque, disputatione publiceedenda, de-

dissem rationem ; cuius consilii auctor mihi sem-

per praecipuus fuerat Muntinghius , vir clarissi-

mus, matris avunculus , fato mihi quoque nimis

mature ereptus, cui quantum debeam , sentio e-

<[uidem , sed verbis effari nequeo., cum post

patris carissimi obitum, qui. primus literarum

amore imbuerat animum , studiorum meorum dux

et auspex fuerit ; illud igitur curh cepissem con-

silium, ex multifaria, quae in Introductionis

disciplinae officina ad manum erat , suppellectiji

,

materiara scribendi eligere visum est. Prae caete-

ris aulem locis iiber Josuae maxime placuit, quia

stilum ac dictionem tenuem, bumilem, perspicu-

am, facilem esse ex superiori memineram lectione.

Quas quidem dotes imperitiori linguae tironi exi-

mie arrisisse nemini mirum videbitur.

Gum igitur librum saepius legissem , antiquas

contulissem versiones , diversitate eo in primis

consilio notata, ut maiorem cum libri contraherera

fivmiliaritalem , id continuo indubitatum visumest,

non



non unfus esse manus ornnem scriptionem j lales

enim ac tHinlae conspicuae erant dicendi diversita-

tes ,
quales non facile in unum caderent aucto«<

xem. Ex uria parte igitur eas^ coiligebam stili

dictionisque proprietates > sive ad vocabulorum

singulorum usum eorumque construendorum ra-

tionem, sive ad grammaticam et syntaxiuj si-

ve ad reiiquas res, pbraseSj notitias geograpbi-»

cas ,v historicas , aliasque pertinentes , in quibus

quidem omnes libri parles consentire cernebamk

Ex altera vero parte stili notabam diversitalem et

discrepantiam , ex qua appareret primum quidem

quae convenirent, quae discreparent, parles, deinde

vero nuna in singulis dictionis varietas, an vero

aequabilitas , major esset graviorque. Interea ex

Kennicotto et Rossio Hebraici exempli varias con-

ferebarh lectiones , si quae forte opem ferrent haec

agenti. Quibus peractis, cum tandem aliqua mi-^

hi, si modo est quaedam, constaret sententia,

tum demum viroram praeclarorum, qui de libro

nostro scripserant opera consului, Qiios si prius

consuierera, mentera liberam, et a praeiudicatis

opinionibus immunem , servare me non posse pu-»

tabam. Non omnium tamen adeundorum mihi

fuit copia , ita ut principes tantum consulere po-

tuerim, aliis minoris momenti praeterraissis.

Gaeterum, siqui sint eruditione ac pietate ve-

neiandi viri, qui omnem hanc quaestionem mis^

Sixm



sam ac inlactam malinr, qui noii audiendos pu-^

tant, quotquot patrum his de rebus effata repu-

diarint, qui de sumraa Godlcis Sacri dignitate et

diyina auctoritate maie consultum iri arbitrentur,

si in eum pariter ac in quodvis aliud invadas

scriptum, nil non disquisitum relinquas, membra

quasi dilaceres, summa imis comniisceas; eos

aegre ne ferant iogo atque imploro, si quidem

ego, iuvenis, haec iis respondere sustineam. Qui-

cunque id solum , quod verum est , ex animo pe-

tit , is sibi ipse difFidens , elsi permultum aucto-

ritati aliorum , sive maiorum , sive recentiorura ,

sive aequalium, tribuat, minime tamen, nisi ipse

accurate opiniones eorum perspexerit ac cognove*

j-it , contentus, nullam a magno quodam viro re-

cens prolatam opinionem non exploratam relinquen-*

dam censebit, Si enim veritali collustrandae in-

serviat, omni opere enitendum est, ut clariori in

luce ponatur, atque ad quam plurimos homines

perveniat. Si vero veritati repugnare videatur

,

qui ex ea oriri queant, errores, haud leviori cum

diligentia praevertendi sunt. Hoc itaque consilio

etiam principum in Germanid Theologorum pla-

cita - percipienda et accurato examini subiicienda

videntur. Quodsi veritati propius quam dogma-

ta patrum accedant
, quidni horum in locum

succedant? Neque enim aut dignitas, aut auctori-

tas SaCri Codicis falsis opinionibus muniri atque

sur-
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servari potest Quod si yero patres recte vide-^

Tinl,;nec recetitiorum sententia satis firmo niti

videatur fundamento , in patrum sententia eo ma-

iori cum fiducia erit acquiescendum , quo certius

,

opinionis contrariae falsitas de illius noLis persua-

serit veritale,

Equidem, utdicam, quem in locum mea me per-

venisse disquisilione opiner, paucisque contraham

totius libelli argumentum, de libro Josuae sic sentio

:

Ex diversis diversorum constare auctorum monu-

mentis , ad aetatis ,
qua Josua floruit , quaeque

hunc excepit, historiam , pertinentibus. NuUius

horum monumentorum Josuam esse auctorem
>

omnium vero auctores aequales fuisse Josuae, tes-i

tesque rerum , quas memoriae prodiderint. Quis

raonumentain unum corpus redegerit, minime cer-

tum esse, verosimile lamen esse, ultimorum co*»

lorum libri scriptorem pro libri collectore esse ha-

bendum; hunc quominus mox post Josuam vixisn

se putemus, nihil impedire. Postea vero exstitis-

se, qui librum hic illic interpolarentur.

Opusculum nostrum bipartitum est. Prioriloco>

quot diversa diversorum auctorum monumenta Jo-

suae liber complecti videatur, declaravimus. Pos-

teriori, de aetale singulorum egimus scriptorum;

in fine autem de cpllectore libri verbo dictum est.

Quod autem decem scriptorum diversorum ves-

tigiadeprehendissemijhi tisus sim, id nonnulli for-

las-n
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ksse leclores mirandum, dicatn an , absurdum inep^

tumque eensebunt. Neque tamen consilii poenitet;

Quod enim in ipsa disputatione saepe diximuS) etiam

feic repetendum puto, Nisi uni auctori totum tri-

buas librura, pluribus tribuas necesse est, Uni tri-

buendum esse, nemo opinor censebit, qui librum

accuratius legerit , nec optimi tribuere interpretes

,

quales nostrates Hamelsveidius, Munlinghius, Pal-

inius aliique censentur. Si plures fuere aucto-

res, permulti distinguendi sunt, Etsi negare noa

ausim, fieri posse et saepius rema esse factura,

ut eiusdem hominis dictio, ingravescente aetate,

magnam subiret mutationem-, unde in recentiori-

bus scriptis ejusdem auctbris dicendi occurrant for-»

mulae, quarum in antiquioribus ne vestigium qui-

dem. Id itaque fortasse primi, quod dicimus, mo-

numenti evenire potuit scriptdri. " Gum enim secun-

dum ab eo conscriptumhominevideatur, quiscrip-

torem primi monumentr imitari studuerit, suam

tamen propriam servans formam dicdndi, resillasic

forte sese habet , eumdem esse utriusque aucto'**

rem , sed longo temporis intervallo unura . post

alterum confectum. Quod tamen certb afHrmare

nolim ,- nam elfiamnuffi valde me movet stiii

quam notavinius, divearsifeff, adfeo ut potius de

duobus cogithndum auctoribus vidfeatur. Quo ve^*

ro stili discrimine primum a^ iertio, quartum a

quinto, Gctavum a nono diversum est monumeff-

to.



to, haec autem singula-mrsus a reliquls omnibus

sese praebent distinguenda , eiusmodi; discriminls

exempla non dubium esse putamus, quin in unius

auctoris scriptione minime locum sint habitura,

Caelerum grjavissimar, q,uae urbem Groningam

afflixi*, morbi clades , cum et me ipsum, et domum

omnem meam percelleret, primum vires,, deinde

otium abstuUt, quibus: oinnino opus esset adiibel'»

lum satis nitidum vitiisque typogtaphieis immunem

procurandum. Haec magno numejpo irrepserunt , qui-

bus ignoscas tjuaeso Bi L, Quantum autem potui,

ad citleem omnia notavi ,; neque haec salum sed

etiam: addenda quaedam , laudatis;, ad quasi refe-

renda surit^ paginis. Et; vero baec etiamp vixdum

ad sanJtMem irestituto &memo£ia exc«ie?aat. Quaie

tameni pQtius; postea dajjda videbantur , cum cf-

roris conCessione , quam ri^iaeBda et: suppri-

inendQ. , .

Haec de ipgo opusculo,,, quod: palecai& manEhus

insc^pi^. Sjmenim Yidebatoir salisfaeiendum pielati,

offj-cio;,, ijeligioni,: carissimi meroQiiae; qapitis.

Invidebamc semper omnibu§<, qul, cum; Afsd^T

miae valedicerent, patri dicarent disputa^nsifl».

NuHus enim pater dignior erat , cui disputatio

mitteretur
,
quam ille meus. Qui, quo ipse incen-.

sum gerebat pectus amore iiterarum, in quibus,

quidquid ab ecclescastico munere otii superesset , id

©mne inapendejiet , eodein filii animum mature per^

lun-
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fuhdere cotiatus est. Manu ipse sua me ad iUas

adduxit, nec etiam postea , cum aliis me tradi'*

disset praeceptoribus , consiiio atque opera mihi

defuit. ilaque quod vivo ipsi solvant alii debi-

tuni, id perfuncti manibus solvere mihi contiii-

gat, talis praesertim, tamqae praeclare de stu-^

diis meis meriti, viri.

lam cum in eo sim , ut hanc Musarum sedem

relinquam, scriptioni meae finem iraponere no-

lim, nisi maximas antea egerim Professoribus

gratias, quorum institutione uti licuit, Institutio-

nem dicam? Parum hoc sit: scilicet exspectatur

illa a vobis viri clarissimi! Sed memoranda et ce-

lebranda mihi est, qua me complexi estis, bene-

volentia et amicitia, consilium et opera memoranda

sunt , a pluriinis vestrum quoties petita , toties

mira cum comitate et gratia in me collata, Qui-

Lus beneficiis cum me vobis quam maxime de-

vinctum sentio , tumetiam atque etiam rogo , ut

eo erga me et absentem animo esse pergatis.

Quod rependam non habeo, nisi gratissimum ani-

mum, precesque prosalute vestra Deo Optirao

Maximo oblatas.

91=
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D E

DIVERSIS DIVERSORUM SGRIP-
TORUM MONUMENTIS, QUAE

IN LIBRO J O S U A
XNVENIUNTUR.

««"««wii<i«9i9@f|«tei«'.ti*i«u>w»

CAPUT PRIMUM.
DE CAPITIBUS DUODECIJM PRIOB.IBUS; OMISSIS_

CAP. VIII: 3o—35 et X: 12—14. sivb

DE PRIMO HUIUS LIBRI MONUMENTO.

Jrrimum, quod agamus, in-^eo posituni est, ut

doceanius, quae monumenta in libro Josua distin»-

guenda sint, Itaque capita duodecim priora unum
in locum referimus, exceptis particulis, quas in

titulo indicavimus, Hanc nostrara disquisitionem

in duas dispescimLUS Sectiones
;
quatum altera. in

eo versalbitiir, ut nostram sententiam in lueem

proferat; altera, illius quasi appendix, nonuullas

notabit diyersitates , in hoc monumento observan-

das. Quarum quidem mentionem eo consilio in-

lecimus, ut plenissima daretur lectoribus iudican-

di facultas , utque ipsi quideiri viderent , quam-
quam ultro hoc quisque intelhget, non onuiibus,

omnino in rebus monumenti huius sibi constare

A au-
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auctorem; at simul tamen cernerenti qtiatti ^arittn

ex un^ parte a solita ratione discesserit , es al-

ter^ parte, quantum ipsa, ia qaara incidimus,

diversitas ad communem totius monumeuti origi*

nem coinprobandam faciat.

S1ECTI0 PRIOR.

Qua efficitur , monujnmtum primum ah uno

auctore repetendiim esse.

Jam duo in primis nobis spectanda sunt, cum

dictio stilusque scriptoris, tum narralionis argU"

mentum. Quod si autem omnia exhibere ve-

Hm, quae capitibus hisce communia vidisse mihi

visus sum, infinitum aggrediar opus, atque mes-

sem faciamj largam quidem illam , sed iniucun-

dam, quippe inutilem, a re mea alienam. Qua-

propter solum ea depromam, quae nostro monu-

mento sunt propria, reliquis vero non item^

De Ms quibus huius tnonumenti dicfio cum

sibi coTzsentanea, tum a dictione reli-

quorum monumentorum diversa esil

Primum quidem in censum venit usus verI)orum

IDH et 13*1, De quibus Gesenius , vir GI. in Lexi-

co, in V. ")DK> dbcuit, illud ipsis verbis, quae

quis dixisse refertUr, praemitti solere, hoc vero

universe nolionem loquendi significare. Adiquam

ex-



explicandam sentenliam phrasin contulit ex Levit.

1: 2, Dn»VK rnm) ^«nu?» Mi V« it]. No-

ster aiitera aliam sequitur ralionem. y^^ enim

saepe pleonastice ponit ante verba quae laudan-

tur, aut qnae aliquis loquens ihduciturj nunquam

vero praecedente 13*1, sed liOi^, aut niV» aut

HJj^. Velutil: i. ID^'? I^U^IH» ^K nwnDK'1.
ColLc. 12. II: 2, III: 6. IV: i, i5, 21, Vllt

2. IX: II. Huias quidem Capitis c. 22, exci-.

piendum fortasse videatur, ubi legitur: ^"l&^l

an^^i^ lyinym* On*?. Et saue alio modo

scripserat, IV: 4i 5 1DK*1 H1p*1psed tamen

praecedens ^$*^p>1 impedire videtur, quoininus ver-'

ba ista Capitis noni cum !ogo Levitici conferri pos-

sint. Caeterum quae fuerit auctoris Cbnsuetudo

,

perspicuum est; — Porro observandunl , nostrnm

ter usum esse verbo 1DH generaliori illa loquendi

significatione
,
quam Geseftius verbo ^^^ tribu/t.

Sic VI: 8 Oyn *?K Pmn* 1D$^3 'nn, coll. VII: 8.

XI. 9.

Verbum jHJ a nostro vel cum *?» vel ctzfti i|>3

construilur. Illud fit I: 2j 6, n, i4, 15* II:

9, i4. V: 6. VI: i6. XI: 23- hoc II: 24/ VI:

3. VII: 'j. VIII: ij 7, i8. X: 8, 3o. Xt: 8.

Deinde numquam *J'p'7 dicit^ semper '^P^j^.

Conf. III: 7. IV: i4. IX: 26.

^niDy scripsit in librti, cum 3 construitur , I: 8.

Permultum. IS^D 3*1. IX: i3. XI: 4.

Verbij^aSJ?triplex est constructio. I.: 17. I^agf

x\m ^K c. 18. nn3i mj^Djy^ V: 16 i^^ds^

nmv^^ipa.

131 plerumque cum ^}«i constrilitur , 1: 3* IV: 8

,

A 2 10,
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10, 12. V: 14, IX: 22. Semel ciim ^7 , IX: ai,

Verha allcuius DniUl dicuntur, III: 9,

: Trihus vulgo £D2ty vocatur. Conf. III: 12» IV:

2, 5, 8, 12. VII: i4, 16. XI: 25. XII: 6,7.

Uno in capite Vllr i, i8 etiam HDD» quod cum

uno tantummodo in colo legatur ,
quasi ex tabula

genealogica desumtum, non scriptoris proprium

esse videtur. — Addendum D3^ singulari nume-

ro construi. Gonf. VII: l4, 16.

Haereditas vel TWy , vel ThTSl dicitur. U-

lud babes I: i5. XII: 6, 7. hoc XI: 23.

'. Verbum VHJ notione dandi aliquid in Imere"

c?/to;fe7ra forma Hiphil usurpatur, I: 6.

T\XS praecepit alicui cum Accusativo con-

struitur, I: 7, 91, 10, 11, i3, i6. III: 3, 8,

IV: 3, 10, 16, 17. VI: lo. VII: ii. Vlil:

4, 8, 27.. IX: 24. XI: i5, 20.

^t^iy cum Accusativo construitur, IV: lo.

Dlp , appropinquavit alicui aut rei , aut per-

sonae, cum ^i^ construitur, 111:4, VIII: 5, ^,
IX: i6.

H/ir hostiliter egressus 0st contra aliquem,

Cum *7K construitur, X: 4.

TWy notione mali inferendi "? sibi habet ad-

ditum. Conf. II: 10. VIII: 2. IX: 3, 10, 20,

25, 26. X: 1, 25, 28, 3o, 32, 35, 37,

3g, XI: 9. Notione honi conferendi habetC-irj

V. II: 12, i4, Hoc autem in rebus valet anima-

tis; ubide non animatis sermo est adhibet *? , IV:

23. VII: 9. Denique si notionem obtemperandi

mandato, indicat, 3 similitudinis , quae dicitur?

adhiberi soiet. v. I: 7 , 8.
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WSp 1 loQum hoG pel illo nomine appellare
,

Accusativum regit. v. V: :g, VII: 26, .

Terra et generatim, et speciatim Palaestina

y^H vocatur, I: 2, 4, 6, 11, i3, l4, i5. II:

i, 2, g, 11, i4, 18, 24, III: 11, i3. IV:

24. V: 4,6, 11, 12, i4. VI: 22, 27. VII:

2 , 6, g , 21. VIII: 1. IX: 1 1 , 24. X: 4o , 4i

,

42. XI: 3, 16, 22, 23. XII: 1, 7.

Incolae urhis vel D'Sa^* dicuntur , II: 9, 24.

VII: 9. VIII: 2^, IX: 3, 11, 24. X: 1, 6.

XI:i9,veID»^JH, Vil:4. VIII:2o, 26. X: 6.

Haee omnia nostrp priva et propria sunt, eo-

rumque differt usu a singulis reliquorum monu-

mentorum auctoribus. Quibus vocabulis atque

verborum constructionibus accedunt formae pecu-

liares quaedam Grammaticae, quarum in reliquis.

aut nuUa plane, aut pauciora exstant exempla,,

Sic nonnunquam factum est, ut Nota A.cusativi

omitteretur, ubi, ob Articulum praefisum, secun-

dum regulas Grammaticas erat scribenda(i). e. g.

II: 3 C3>tyj^n >«»Vin. GoU. c.7. III: 10. V: 9,

VI: 24. VII: 12, i3. VIII: 27. X: 4o. XI:

i4, 16. Sic fere pere : totum hoc monumentum
factum cernis, uti contra ubique observatae regu-?

lae permulta exempla adsunt. Conf, I: 6, 11, i3,

i5. II: 1, 2, pj i4. III: 3, 4, 8, 10, i4,

17- IV: 16, 17, 22. V: 6, 10. VI: 3,

4, 7, 10, i4, i5, 17, 20, 22, 24, 5^6.

. , . V:

(1 ) Vidi Gesenius , Lehrgebaade det HebraiscbenSpraicbe

mit Vergleichjung der verwandten Dialekte, Leipz. 1817,

5 171' il- 2. a. p, 682.



_( 6 )-

VII: 2, 75 i3> 2^. VIH: 7> 8, lo, 19, 21;

IX; 24. X: a3, 24. XI: 16, 19, 21. Qiiod pri»

ttio capite nulla regulae exceptio inveniatur, id

suspicionera taraen moyere non posse arbjtror, de

alio cogitandum esse' auctore, Nam quo tandem

modo fiat, ut tam exigua scriptionis parte omnes

cotitineantur dicendi formae, quibus scriptor uti

consueverit ? Hoc igitur misso , dicam polius

,

alia ioca , ubi Nota Accusativi sirailiter prae-

termissa videatur, ad exceptionum classem haud-

quaquam; pertinere. De quibus, etsi ad rern no-

stram minus facientibus, taraen in transitu monc-

ara, satis perspicuum iis fieri, Accusativos norai-

num, Articulum praefixum habentium , in toto hoc

libroj non ante se patriNotam Jl^^, si locum sig-

iiijBcent, in quem quis proficiscatur, Quod cla-

rius in oculos incurrat si addatur , ne tum qui-

dem notam praemitti ,
quum Aceusativus casus

,

ipsB non habens Articulum , Genitivum regat, auc-

tum, vel etiam non auctum Articulo. Qua con-

structione , uti notum est , ceteroquin. nota Accu-

sativi esset adhibenda ( 2 ). Unius et alterius regu-

lae haec conferantur exempla , II: 6. HJIJn Dn*7J?n.

c. 2nm n'3 101. GolU c. 7, 16, 18, 19, 22.

V: 9. VI: u, i4, 18.20, 22. VII: 22, .24.

VIII: 3, 10, i5, 19, 2G. IX: 6. XII: 3.

Sic et in reiiquis monuaientis.' XVi: 8. XVIII:

19. XIX saepius. XX: 4. XXIV: 6. -^ Glariss.

Gesenius hanc rem non indicavit. — Sed ad

propositum nostrum reverfamur I

In hoc monumepto deest aliquando Nota Accu-

sa-
> '

{2} V. Geseuii Gx^ammalica 1.1, h ^
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sativi, casui suo ob affixum Pronomen praemit-

tenda(3). e. c, V: i3 VJi^ m% Goil. VII; 6.

VIII: 2, 26. IX: 9. XI: i5. Inomnihusve'

ro capitibus quoque appositae notae <sunt exempla.

V. I: 8, 18. II: i3, i^> 18, 26. IV: 21, 22.

V: 7. VI: 2, 23. VILg, ii,24. VIII: 1,

i3, 29. X: 25, 28, 3o, 33, 37j39, 42. XI:

6, 9, 10, 20. XII: I.

Deest quoque Nota nonnumquam , ob sequen-

tem Genitivum, Accusativo praeponenda. e. g. 11:

12—nD« r\n mM , coll. IV: 24. V: .9. VI:

25. VII: 24, 26. Vill: 27, ag. IX: 27.

X: 9. XT: i4. Regula vero observatur, I: 10—

orn nm m m Coii. ii;,3, 4,10, 18,21,

23, 24. III. 3,6. IV: 23, 24. V: 2, 3, 9.

Vr. 5, 6, 18, 20, 21, 22, 23, 25. VII: 3,

i5, 17, 24. VIII: 1, 13,21,23,24,26,29.
IX: i4. X, 22, 28, 32, 35, 37, 39, 4o, 42.

XI: u, 12, i4, 16, 17, 23.

Alterum nomen si alterum regit in Genitivo

,

Articulus huic praefigitur, si quidem notio utro*

rumque nominum simul sumtorum certam quam-
dam definitam rem significat (4). Cuius legis et-

si hic illic aljqua inveniatur exceptio , VI: 6

D>blV nnSlB^—WS coll. c. 8. X: 39, se-

quentia tamen loca legi consentea sunt, I: a,

4,7,8, 10, 11, i4, i5. 11:3,6, 9, 10,

i5, 21, aa, a3, 24. III: 6, 11, i3, i5., 17.

IV. 1, 3, 5, 8, 9, 11, 12. VI: 2, 4, 5, 6,

8, i3, £o, 22, 27. VII: 3, 4, 5, 7, 17,2:1,

^
,23,

(3) V, i3esenius 1. 1.

(0 V. Geienius I. 1. S t66» 1. § 168. 3.
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fi3, s4, 26. VIII: 1, 3, 9, i3, r5, 21, «14,

06, 27. IX: 1, 16. i3, i5, 18, 19, 21, a4.

X: 2', i8, 20, 21,-22, S7, 28, 32, 35,- 37,

4o, 4s. XI: 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, i3, i4,

16, 17, 18, 23. XII: 1,2, 3, 4, 5, 6, 7.

. SuLslantivum., cjuod certae est definitaeque no-

tionis , Articulum non recipit, quando sequenli

Genitivo accuratius circumscribitur (5). Si vero

Genitivus Norainis proprii est, quod Articulum si-

bi praefigi non sinat, regenti nomini hic prae-

figi potest (6). Quod ad capitum nostrorum

rationem attinet, ea hoc in casu semper prio-

rem legem sequuntur. e. g. I: i mH* 13^, cum

dici posset l^l^n. Gonf. c. 4, i3, j5. 11:

1,2,3, 10. III: I, 3, 9, 12, i3. IV: 4,

5, 7, '8, 11, i4, 18, 39, 21. V: 6, 9, 10,

12, i4, i5. VI: 6, 7, II, 18, ig, 23,

2i, 25. VII: I, 6, 12, i5, 16, 17, i8,

a3, 2i, 25, 26. VIIl: 8, 10, i5, 21, 24,

27. IX: 3, 6, 7, 9, 20y i4, 17, 18, 26, X:

ij 3, 4, 5, 6, II, i5, 20, 21, 23, 24, 29,

33, 34, 3S, 38, 43. XI: i, 8, I2,'i4, 19, 22.

XII: I seqq, Pluribus Genitivis se invicem exci-

pientibus, Articulus hic illic inseritur. v. III: 11,

17. Hoc loco etiam alia subest caussa additi Ar*

ticuli, arcae mentionem iam saepius factam esse.

NoniinibuwS ; appellativis definitae significationis

,

aut rem- designantibus cuius paullo ante serrao

fuerat,iibi sola sunt posita, nec cum alio nomi-

ne cpniuncta, Articulus seriiper praefixus est. Gonf.

(5) V. Geseuliis !. 1. § 167. 2, p, 65/.

(6) V. Geaehius I, 1. in Ktot. b.
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I: 2, 4, 6, II, i3, i4, i5. IL i, 2, 5,

6, 7, 11? i5, i6, 19. III: I, 3, 4, 5, 6,

7, 8, i3, i4, i6. IV: 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9,

10, i3, i4, 16, 17, 19, 31, 22. V: 4,

6, 10, 12, i5. VI: 3, 4, 5, 6, 7, 8,9, 10,

11, 12, l3, l4, l5, 16, 17, 18, 20 sqq. VII:

I, 2, 4, 5, 6, 7, 9, II, 12, i3, i4, i5, 16,

21, 22, aSf 26. VIII. 4, 5, 6, 7, 8, 9,10,

II, i3, i4, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 24, 25,26,

27, 28, 29. IX: 1, 6, 11, i4, 17, 18, 24,

27. X: 6, 11, i5, 16, ij, 21, 22, 23, 24,

26, 27, 28, 32, 35, 4o, 43. XI: i4, 16,

17,19,21,23. XII: 3, 8.

Ex altera parte Articulus |iunq;uam legitur , nisi

cerla quaedam res innuatur, Conf. I: 5, 8, 11,

i8. II: 2, 11, 12,' i4, 19. III: 4, 5, 12,

IV: 2, 3, 5, 6, 7, 8, g. V. 1,2, 5,6, 11 i

12, i4. VI: 1, 3, 4, 5, 6, lo, 11, i4,

i5y 17, 18, 19, 20, 21. VII: 1, 2, 3,

4, 5, 6, 8, 12, i3, i5, 19, 21, 22,

25, 26. VIII: 2, 3, 12, i4, 17, 20, 22,

25, 28. IX: 2,4, 5, 6, 7, 9? 11, 12, i5,

16, 20, 23. X: 2, 8, 10, 11, 18, 20, 21,

26, 27, 3o, 33, 37, 39, 42. XI: 4, 8, i5,

18, ig, 22, 23. XII:, 6, 7.

Duobus Gehitivis se invicem sequentibus, quo-

lum uterque Articulum recipere possit, hic pos-

teriori modo addilur, I: 12 illS^yoT] DDS? >Vn*?.

Confl II: 18. III: 8. V: 4. VI: 3. Vni: 3, 26.

IX: 24. X: 7, 24. XI: 7, 12, 16. XII: 3.

Bis tantum scriptor hac de via recedere vi-

deiur, III: 17. m^n |mn WJ et. VIII: 11,
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nDHb^Dn 0PT\ b^). Sed non msi videtur. Et

tantum abest, ut discrepantiam his in locis repe-

rias, ut potius scriptor hic sibi pulcre constare

videatur. Quod enira modo observatum est, eum
praefigere Articulum Nominibus appellatiyis, quo-

xum mentio paulo ante iniecta erat, idem hic ob-.

tinet, lUo loca arca rcspicitur, cuiuslJosua me-

minerat , c. 1 1 ,
quaeque nunc prima inj acie di-

citur posita fuisse» Altero autem loco non aliud

innuitur beliatopuin genus , quam cuius fuerat men-

tio, G. 3, quQdque his eliam vocibus indicatur:

ll^H 'Wi^^ Itaque spuria cs5a patet Codicis uni-

ns Rossiani lectio CIJJ?,, quam probabat Rossius ob

sequens HDnv^Dn > equidem vero ob ipsum hoc

vocabulum improbandum putem. In codice eius

470 R, Isaias notaverat, H redundare. Scilicet

scribendi rationem auctori propriam ille non atten-

derat.

Literam ^7 Genitivo indicando non adhibet nisi in

coraputando tempoie et indicandis rebus geogra-

phicis. nkd fit IV: 19. piyKin ^iph iwj^y
Coll. V: iQ. Hoc VII: 2 "7« r\'±> DipD coll.

VIII: 9, 11 , 12.

Nomipi Substantlvo in Accusativo posito nun-

quam praemittitur nota t)^, si nequeNoraen pro-

prium est, neque praefixum habet Articulura, ne-.

que affixum Pronomen. e. g. I: n. DD*7 )!iOT\

n*1V. II: i> 12, i4, 22. lir. 5," 12, i5.

IV: 2, 3, 5, 8, 9. V: i, 2, 3, 6, 11. VI:

4, 5, 6, i4, 19, 20. Vlir 2, 5,3,

8,

IX:

12 i5, 19,

4, 5, 6, 7;

21 25. VIII: 2, 3, 12

f 12,, i5, 16. X:

6,

28.

10,

1-1 >
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11, i8, 20, 27', 5o, 33, 37, 39, 4o. Xh
8: i5, 18. XII: 6, 7.

Atliectivum et Pronoiuen , Substantivis adiuncta

,

ArtiGulam aut recipiunt aut reiiciunt pro. substan.r

tivorum ratione. e. g. I; 2 r]tr\ plM. Coil. c.

4/6, 8, 11, i3. II: 3. 6, 18. III: 3, 7, i3,

:i6. IV: 6, 7, 9, i4, 19, 20, 21, 22. V: 4,

5, 9, 11, 12. VI:' 4, i4, i5, 16, 2 2> 23,

25, 26. VII. 1, 25, 26. VIII. 9, 13, 20,

25, 27, 2i8, 29. IX: r, 17, 25, 27. X: 2,

16, 22, 23, 24, 28, 35. XI: 5, 6, 10,, 12^

i3, i4, 16, 17. XII: 2, 4.

Feminimum tii^t , neutrius potestate positum,

Articulum non admittit. V. IX: 20,
' Ih Generis usu nuUa a solitis grammaticis legi-

bus discrepantia. Quod exemplis ostendere infi-

nitum sit, quia in quovis colo plura reperiantur.

Neque aliquis in cOntrariam sententiam proferat XI:

coll. c. i3, ubi simiiis constructio obtinet. Ete»-

nim *?3 non adiective , sed substantive sumeii'-'

dura. Quod autem affixum est DH non ),

buius rei caussa in 60 posita est, quod ^D ple-

rumque coUective accipiatur, eaque de caussacuni

plurali potius quam cum singulari numero con-

stiuatur. Gonferri ad omnem banc rem potest I: 7
wsa nisn ^s^—minn "^ds r\ws;i. c s.»

II: 6, ne alia loca addamus. Semel tamen genus

vere neglcctum est, II: 17 ntH ^tnT-ie^D. Q«ae
vero negligentia non magni est momenti, Nam in

vulgari sermone, qui hic quoque locum liabct,

pre-



Pronomeu demonstrativum mascuiinum , saepe pto

feminino usurpatm-.^^)

Pronomen personale, pro Verbo substanlivo po-

situm, iu nostro monumento semper eo numero,

genere ac persona scribitur, quo Verbum substan^

tivum fuerat scribendum v. C. II: 4, de explo-

ratoribusj «nescio unde nDH". CoII. i5, 17,

20, 21. IV: 24, V: i3, i4, i5, VI: ig,

m- 3. IX: 8, 11, 22, 23. X: n. XI: 10.

Ad locum ex capite sexto laudatum , ne quis pu-

tet riDn ibi scribi oportuisse, quoniara multae res

enumerentur, ad quas Pronomen HIH perlineat,

interque eas plurali numero inveniantur, f^^

ns^njj observandum est, vocabula, quae ad no-

mina plura referenda sunt , Hebraice cum postre-

mo nomine convenire solere. (8) , Sic iam noster

I: i4 W>:£35»JpD1 toD*J£} tjym,
Denique aliquando Nominativo absoluto utitur

auctor noster, per Pronomen aflixum cum sequen-

te phrasi coniuncto I: 3 ft]*Tin '16^^ DlpD b^
Vmi tD^b n DD'?:!^ tp. €011.11:19. XI: i3.

De grammaticis formis haec hactenus. Nunc
alia nonnulla, quae huius monumenti stilo pro-

propria sunt , in medium proferamus.

Primum quidem noster plerumque consilio et

ratione usus esse videtur inSummo Numine nun-
cupando. Raro tantum caussa latet cur Deum
hoc vel iUo nomine insignierit, Sic primo capite

et Jehova el Jefiom Elohim dicitur, Utrurtique

non absque caussa fit. Colo 9 Deus Blosi : « for-

. tis,

(7) V. Geseniiis I. I. ^ i3f)-

(8) V. Geseaius § 88. p. 722;
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tis, inquit, ae bono animo sis ! ne metuas, ne

reformides ! Namque adest ahi Jehopa Deiis tuus

quocunque te convertas." G. n Josua praeco-

nibus praecipit , ut populum faciant certiorem

,

post tres dies elapsos Jordanem traiiciendum esse

,

terramque invadendam, v^sis diJehopa Deo eorum

iure haereditario datum. " C. i3 Josua mandatum

Mosis in memoriam ^evocans Trans-Jordanilicis

:

aJehom Deus veater, inquit, quieteni vobis de-

dit," et quae sequuntur,i Tum c. i5 cc donec-etiam

fratres vestri in haereditatem terram acceperint

,

quam dedit illis Jehopa Deus pester^" Denique

c. ,17 Trans-Jordanitici: ccmodo, inquiunt, sitJe"

hova Deus tuus tecum, sicut Mosi adfuit." .

Deus simpliciter Jehova yoc2Am colo i c<el

dixit Jehova ^osuSiQ,^* C. i5 in illa Josuae ora-

tione , cc donec quieteni dederit Jehova fratribus

vestris" ac paullo post: ccet redeatis in terram—
« quam dedit vobis Moses minister Jehovae. ''

C. 1 ille quoque minister Jehovae appellatur.

Nomen Elohim itaque iu ea solum additur orati-

one
, quae aut ad animum addendum composita est,

aut ab obedientiam mandatis divinis excitandam.

Cum denique non in narratione, sed in verbis ad

certos homines directis, inveniatur, merito suspi-

cari possumus, nomen illud ad maiorem vim dic-

tis conciliandam usurpatum esse. Idem II: 1 1 e-

venit, quo loco Rachab magnificentissime de Deo
loquitur, qui tot mirabilia Israelitaram in grati-

am fecerat, regionisque incolas tiinore percelluerat,

III: 3 similiter in magnilica Dei mentione Jeho^

pa Deus vester vocatur. C. 5 vcro niiraris, cur

Jo-
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Josua iion idem faciat, populo iiidicehs ut liis-

tretur, in. augustissimum diem, quo jordanem

traiectm'Us sit,

Non adeo miror illud pS^H ^D
J115<,

c. n,
i3j aUt »n bi^ c. lo, Nam in solemni liac €t

•sublirili oratione insolitus ac illustrioir titulus vix

inexspectatus dici potest. Caeterum capitibus

III, IV, V facile caussa datur, cur Deus hoc il*

love appelletur modo. Conf. G. 7, g, 17. IV.

1, 5, 7, 8, 10, 11,. 13, i3, i4> i5, 18,

23, 24. V: 1, 2, 6, 9, i4, i5» Cap. VI
vero rursus dubitas, cum grandior et sublimior

fiat oratio, cur non semel \E/o^i/ra addatur. Goll.

6, 8, 12, i3, i6, 19, 24, 27» Neque tamen

«am ob caussam alium huic capiti auctorem tri-

buendum esse iudlcem; nam praeterea nihil fere

babet, (juo suspectum reddatur, cum et verbis,

et formis grammaticis ,1 et narrationis argumerito,

antecedentibus et sequentibus satis congrunm sit.

Nullum profecto vidi caput, quod non una alte-

rave re a reliquis differret. Quod si quis ndn

ferendum censeat, meaeque sententiae adversari,

is sane iniquus sit. Ejus enim opinio eo ten-

dat, ut singula capita diversos auctores babuisse

dicas. Quae vero capita, arctissime inter se con-

iuncta , iis in rebus conveniunt omnibus , in qui-

bus reliqua diversam sequiintur ralionem, ea non

iniuria ad unum auctorem referri posse videntur*

Gapite septimo Deus novo nomine insignitur,

VnnB?^ mhn m c. i3, 19, 20, Sed bic

quoque idoneara videraus norainis caussam. Ubi

noraen Elohim nomini Jekova additum est, om-
ni-
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nibus iis in locis Pronomen DD aut *j affixum fuit,

quo illi indicarentur homines ,
quorum Deus es-

set Jehova. Sed simul uhique Deus proponeha-

tur, tamquam Numen iis propitium , quorum

Deus dicebatur. Jam vero indignabundus populo

in memoriam revocat, se Deum esse Israelis, si-

ve ipsum Jacobum , parentem eorum , pium ho-

minem , innuens , sive illum populum qui antiqui-

tus ipsius legum reHgiosus cultor fuisset et obser-

vator. EMem de caussa Josua, ut Achanem re-

verentia Dei impleat, (cda, quaeso, inquit, glo-

«criam Jehovae Deo Israehs." Neque enira Deo
tuo dicere Achani poterat, in quem ipse Deus ul-

timum decreverat supplicium. Neque etiam ipse

reus, criminis sui sibi conscius, nec sine Numi-

ne deprehensus , dicere poterat : <( profecto equi-

ccdem in Deum meum peccavi!*' — Capitibus

VIII et IX . omnia huc pertinentia capiti primo

consentanea sunt. Conf. i, 7, 8, i8, 27. IX:

9, i4, 18, ig, 24. In uno loco c. 23 huius

capitis pro verbis >n^fi< Pfi exspectasses , no
Nl^i^nm». Add. X: 8, 10, n, 19, 25, 3o,

32, 42. XI: 6, 8, i5, 20, 23. XII: 6. Haec

loca omnia prioribus conveniunt.

Quod ad nomina populi Israelitici
, quaedam in

illis occurrit varietas. Neque ideo tamen eorum
disquisitionem in alteram sectionem huius capitis

reservandam putavi. Etenim in ipsis illis nomi-

nibus inest quaedam aequabilitas et constantia,

hic loci non negligenda. Ad diversitatem perti-

netillud TMS^T^, IX: i5,:i8, 19, 21, quod no-
men rieque antea neque postea in hoc monumen-

to
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to sciiptum erat. Item principes populi D^i^^syj

vocantui" iis iu locis, At VII: 6 et VIII: lo,

?H"5ty* *Jpt appellati jEuerant. Eosdem enim ho-

mines ulroque titulo clesignari arbitror, pariter

ac in Pentiteucho. (9): Alius vero generis sunt

Q^J*ypj quorum mentio, X: 24. Ex tota enim

phrasi riDnVDn WH^l^^i^, fcelli duces innui

certura est. —• Cap, IX: 6, 7 quoque insolitum

legis Israelis nomen, ^HIIS^* tS^^M» Sed de aucto-

litate lectionis non constat. Nara c. 6 unus co-

dex Rossianus pro {y>K habet *J2> ad marginem

ROtans, alios codices legere ty*H. Illam sequitur

Arahs leclionem, pro quaSyrus: ^&51ty> HOlb^C 10)

,

Graecus: kch) iVpa^A , Ms, Alexandr. et Ox. Ald.

ed. etComp. YldvTX iVpajiiA. Sic quoque est in Gra-

bii collatione. al. za) Tp)}$ iVfaj^A. Vulgatus de-

nique habet: «simul omni Israeli.'' Merito igi-

tur dubitari potest
,

quaenam germana sit lectio,

Pro a^>K hoc sane m.ilitat , insolentius dictum esse.

Forte tamen ex c. 7 in c. 6 irrepsit C. 7 au-

tem nihil difiicuitatis Iiabet, si quidem yera est

lectio marginaUs 1DK'1> pro vulgari nDK*T. Tunc

enim non uniyersus populus, sed unus aliquisls-

raelita loquens inducitur. Tuentur singularem nu-

raerum non pauci codices Kennicottiani et Ros-

siani, Biblia Soncin. Brix, lig^, Veneta utra-

que i5i8 ad marg. Munsteri utraque Hebr.-Lat.

z534, i546. Alii codices non memorant mar'-

ginis lectionem.

Cap.

(9) v.Jahn , BibliscbeArcbaeologie , I Th.H B. § i4« V77'

(10) liebraicis literis usjis sum , cum Syriacae deessent

lypograpUo.
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Cap* X: 24 legitur, *7N*1B?» &>H *73, quod ite-

rum incertae est fidei. Codices nonnidli omittunt

{^>5^, uti Rossius docuit ad h. 1.; omittit deinde

Alexandrina versio> excepta Complut. ed. etCodice

apud Masium, qui addit Wp«. In Grabii coUa-

tione expressum est, asterisco addito, Aliter Sy-

rus, verba ^jii^^B^»— 73 omittens', voces au-

lem , hm '1DK*'! ante ipsa Josuae verba collocans.

Arabs deniqne habet xji)}*») ^. Equidem in tam

multiplici diversitate sententiam non facile feram,

Haec duo soltim monenda videntur, alterum,

ne ex tam dubiis lectioriibus aliquid contra ger-

manam atque communem horum capitum ori-

ginem decerriatur ; altenim , si forte peritis iu-

dicibus vulgo receptae lectiones verisimiliores

videantur, ne tum quidem communem illam ori-

ginem multum periclitari. Nam primum qui-

dem in nuUo alio huius libri monumento eiusmo-

di nomen gentis Israehticae invenitur. Deinde,

quod sujpra dixi, nunc repeto, non magnopere

iriirandas esse huius generis diversitates, nisi ma-
ioris sint moinenti, quam quas huc usque com-
memorandas habuimus. Accedit , quod noster

ceteroquin sibi egregie-constet, in populo Israe-

litico nuncupando. Duo enim haec nomina vul-

go adhibet '7K1B^» et *7HnB?V >J3. IUud quidem
in duobus primis capitibus haud occurritl Sied

hoc in ntroque semei tantum , ita ut hinc effici

nequeat, auctori illorum capitum illud non fuisse

consuetum. Alterum habes III: 7, 17. IV: i4,

22. VI: 18,23,25. VII: 6, 8, 11, i3,i5,
24. VIII; .10, i4, i5, 1.7;, 21, 22, 24, 27,

B IX.
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IX: 2. .X: 1, 11, i5, 29, 3o, 3i, 32, 34, 36.

XH: 7. Alterum I: 2, II; 2, JII: 1 , 9. IV:

4, 5, 7, 8j 12^^ 21. V: 25 3, 6, 10, 12,

VI: 1. Yll: 1$ 22^ sS, IX; 17, 18, 26.

S^:4, 11, 20,31. XI. i4, 19, 22. XII: 1, 6,7,

]Sfpminum> quibus Moses appellatur,, satis cq^.

ta , ratio est. Nam faqle perspicitur , cur capite

primo Dei minister yocetuv, Quo titulp scriptot

iiiitio libri sui manibus viri de Israeiitis op-

time meriti debitum quasi solvere voluisse vidie-

tur. ?ifeque absonus ille titulus est e. 2. ubi

Deus ministri sui fidelissimi coram illo mentionem

facit , quem ei successorem destinaverat. , Mox al-

ter^ et tertia eius mentione facta recte simpliciteu

^osen vpcat. Quando vero successorem -horta-

tur, Ci, 3, ut legi ab illp latae obtemperet, com-

mpde Wosis f iwiqmm Minijstri jwi meminit, ad

sui ipsius reverentiam eo magis cqmmendandani,

Josua rursus quo suam auctpritatem et potesta-

tecu recens cpnditam firmaret,, quid melius facere

potuit , qu^ni ut viri, cui succederet, mempriam

maximo honore extpUeret? Igitur bis Ministrum

Dei vocat in oratione ad tribus Transjordaniti'

qus, semel %}m'^\\6.iex M()sen, Denique, uti

haud rarp, qui inferipri nati sunt Ioco,i valde

faiBilJariter , et quasi socii eorum fuerint, de ho-

mine npbili Ipquuntur, Transjordanitici quoque

Mpsis npmini titulum illustrem illum noh adjici-

unt. G. III: 7 Deus denuo Mosen commemo-
rans, apte vocat simpliciter Mpsen,,apte etiamipse

spriptorlV: 10, 12, 1 4, cumillis in verbis, ultimo

forte excepto colp, nuUws sit elatiori orationi locus.

I-
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Itaque mireiis fortasse Gap, XI: i4, 16, quo loco

simplex invemtur urbium regumque debeUatorum

enarratio , grandiorem Mosismehtionem. Cessas vero

inirari, scriptorem fere ad finem operis sui per-

venisse cogitans. Initio Jehovae maridatura tradi-

derat : Josuae omne perageiidum esse negotium

,

quod lege Mosis ministri Dei t\a.ditum esset,

quodque Moses ei praecepisset. Quod cum iu

fme monumenti Josua religiose perfecisse dicatur,

scriptor eadem illustri Mosis mentione desinit

,

qua inceperat,

Negotiorum publicorum cuiam auctor huius mo-
iiumenti Josuae tribuit , et bellicorum Capp, I ,

II, m, IV, VI, VII, Vm, X, XI, et vero

sacrorum Cap. V, et iudicialium Gap. VII. In

foedere tantummodb cum Gibeonitis feriundo,

principibus reipublicae suae isuni partes, quod

mirum videri nequit, quia istud negotium uon

tam ad railitarium, qiiam potius ad civilium per-

tineret rerum administrationem.

NonnuUae iam dicendi formae addantur, qui-

bus auctor noster a caeteris distinguitur. LexMo-
saica vocatur I: 7, ntS^D nilf n?y« nmHn 'TD;

c. 8, n*Tinn "ISD. — Terra trans Jordanem sita,

pTn "nili^D rli^. I: i4, i5, IL lo. V: 1.

vil: 7. IX: 1, lo. XJI: 1, 7. Tribus Trans-

Jordauiticae duplici appellautur raodo, I:i2. XH:
6, fK^^JDn 2D3SS^ >2fm njm *2:iHr\il* IV:-i2.

na^iDn D2^ *tn\ *ij »bi pini »J3. Tum in

Achanis historia tribus Juda bis commemoratur

VII: 1,^ 18, (juam auctor vocat tYViiV nDD.
Tabernacuium vocatur nO V.I: 24. IX: 23.

—

B 2 Vq«



Vocahulura C3>n'?^ nunquam Articulum recipit,

ac bis tantura usurpatur absque noraine Jehom,

Poterat autem adhiberi Articulus II: 1 1 , DM^fc^ Kin.

Denique observandum est , in hoc monumento

vocabula peculiari modo interdum inter se jungi,

cuius constructionis in.rcliquis libri partibus non

nisi unum modo aliud exemplum vidi. Periodu

cam dicere liceat istam constructionem. Incipit

protasis Verbo substantivo, ^XVS aut ,n*m, se^

quente alio Verbo cum coniunctione, Tum una

pluresve interiiciuntur phrases
,

quae cum prae*

cedentibus aut plane non coniunctae sunt, aut

per copulam coniunguntur. Has tandem apodosis

excipit , cuius initium rursus est litera Vau sive

copulativa , sive copulativa simul et conversiva.

Exstat iila constructio in his locis: III: i4—16,

IVi 18. VI: 8—IX. VIII: 24. X; 12 et 9.

tJuum iuxta alterum apponara.

P rotases,

Cap. III. 5*™ "^^^ DS^^^nKD DPT) i^DJ!»W
^ . . . . , . • ... jTi^n

jy S]m ^m'i Dwn nV;^n m
' l . . . pTH *|inD nin» n»n3— VI. . . . tD)^n ^i^ymn* '^m^ w

YjTT c >au^» Vdm yinb ^in^* ni^^^Dm
'

1i:j disti "^m wdd nim*s^r\

u. ... '7«-)B'» M^D DDm w



H 21 )-

Cap. III.

— IV.

— VI.

Insertae phrases,

pyn nr jn>?n ^mi m:2) orn

t:i*i^n nypa

• • • . * . • . . 1 «f

p

nT)m *?x D»'jn5n»'?;n ni*)3 ipnj

i;^pm n^r nin» ^jfi*? D^^^avn
........ nnSTO
. CDnnnK •j'?^ mn» nhn p-ii<i

\rpin CD^jHDn >jb^ "i^n pb^nni

(jnxnnn^i*)'?^ «jD^^Dm nnDiirn
. . . . nnsiB?3 i^ipm ^i^n

i;^nn k*? idn^^^^b^ih»mv D;^nm^
DD»£)D «2f' N^ri .... DD^ip n«
irin DD»'?« nDJ« Dv ii^w
........ Dni/nm
. DDn nr D-in >*jV o^jDran

nBO' jD nD^^D^^vinTb» mj; '^m:^

nD^TD^i ^r*?

^Hi^*r) m jttd:! ob^» iD^^pi^n oi
... ... ay)p vmv
... jnin n>D iniDD {dt\

Apodoses,
. nbiTD^TD jii^n D»Dn nD;^'i

. . DDipD'7 j*n»n »D )im
. . "vi^n nHmn^ jn« dd»i— viii. ..... »rn V«nr 'td idb^^i— X:2. . .. . . • . . . n.sDit<*i»n— X: u. npiJ D>m Dm*?;^ T^^iyn mn'i

Ad

—vm.

— X: 1.

— X: 1

1

.

III.

IV.— VI.
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Ad haec loca vix opus est ut moneatur nu*,

Cap. VI: lo , Plusquamperfecto tempoj-e accipien-

dum esse. Prior locus Capitis X in eo cum loco

capitis III conyenit, quod interiectae plirasi iterum

noya veluli protasis immisceatur , vel certe ad pri-

mum >n*1 respiciatur. Quod Cap. III: i5fit verbo

K1331, X: l ^O^bm 01. In hoc autem red-

dendo loco cl. Palmius noster ante 1B^H3 supple-

visse videtur *3. Sic enim fere Latine sonat versio

eiusBelgica: ccAccidit cum Adonizedecus, rexHie-

rosolymoram, audiret Josuam cepisse et devicisse

Ai; sicut Hierichunti et regi eius fecerat, ifca quo^

que eum Ai et regi eius fecisse. " Syrus et A-

rabs copulam addiderunt: inn>'?'? *l!3^1 i^^yt

^*^i/W sP^ U^ a%. Chaldaeus, Graecus, Vul-

gatus nobiscum faciunt, p .... in'1'V *15i?*1 ^D^
U^V, 13^^, du rpSTTov iTTpii^a-ay r^v lVpf;^a) , ov~

rtt}i e^TTOiVja-Civ KCi) rjSjv TaL— ccSicut enim fecerat

Hiericho et regi eius, sic fecit Hai et regi iliius,''

In loco X: ,9 copula deest parenthesi, ad instar

loci ex Capite IV. DH autem pro- Verbo substan-

tivo ppgitum esse, n.on opus est ut moneam.

Qua de re iam diximus, Quod autem apodo-

sis non a Futuro eum Vau conversativa initium

ducat, sed a Substantivo cum Vau copulativa se-

quente Praeterito , id ea de caussa , opinor , ac-

cidit, qu[od vis verborum in subiectum oratibnis

caderet. Sic eiiim solet scriptor. Quod tantum

obiter hic indicasse suffecerit, quia omnes libri

partes in eo satis conveniant.

Ex dictis apparet, me ealculum non adiecisse

Eichhornio , viro summo , pro interpolatis habente

ver-
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verLa III: !5: (( Jordanes autem plenus erataqua-

(( rum , diebus messis omnibus ( 1
1
). " Nam prae-

terquam quod in periodica constructione merito

locum suum tueantur, etiam paullo audacius fac-

tum videtur, verba, quae et in Gpdd. Mss. , et

in antiquis versionibus gerraanaei originis notam

habent, pro spuriis et interpolatis habere. Qiiam

ob caussara doctissimus Meyer ipse suspicionem

mittendam putiat, quam de verbis, 0>*T^»n ODn
rhy^ti} colo l6j quasi spuria essent , susce-

perat, Mirabar vero. quum eumdem illum de

verbis III: i6 {fllV IVD ib^i^ > et IV: 7
pyT\ *D*12 iniDJ, quasi glossemata essent , dubi-:

tare viderem (12), Nam borum fides etiam in co-

dicibus et versionibus indubitata est^ Neque vero

etiam ab auctore alienum esJt, accuratam locorum

notitiam ac descriptionem dare. Quam :ad rem

conferatur e. g, VIII: ii. Taceo Nachtigallii de

mirificis narrationibus, Capp. III > IV, VI obviis

opiniones, dicam ah somnia
j
quae in lucem pro-

tulit Henkii horreum(i3). Tres aut quatuor, aut

nescio fere quot iUe fontes illorum capitum dete-

gisse sibi visus sit* Sed profecto quicunque, ac-

curate et prudenter ea iegerit, inter se invi-

cem et cum reliquis comparaverit , nihil im"*

pedietv quo minus ille in omnibus et singu-

lis unum ingeniura j unam res contemplandi ac
' .:..; ; ..../" de^

(11) Eiuleitung in das A.' T. T. III.
(J 449. b. p. 389.

nol. m. Ed. iV. 1823.
'

'

;

'

(12) Vid.Berthbldt'ski4tische3 Journal, T. IV". p.S^S, sqq.

(i3) Magazin fut Keligionsphilosophie , Exegeae ahd
Kirchengeschichte , T. IV. p. 5 19 seqq.
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describendi nornaam, unara denique dictionem,

unam omnino raentem et consilium agnoscat,

De rnonumenti huius argumento»

Sed hoc nimlrum restabat, ut es argumento ho«

xum capitum, guippe qUod unum est, uniusque

facti historiam exhibet , novum accederet meae sen-

tentiae pondus. Prms autem quam ulterius progre-

diamur, non abs er erit , deciirsum respicere iter

,

tit quousque iam pervenerimus luculenter appareat.

Eo igitur sumus in ioco, unde clarissime perspici

possit, quibusnam rebus,; ad. stilum et narrandi

modum pertinentibus , huius monumenti auctor sese

a reliquarum huius libri partium scriptoribiis dis-

tinguat; nam quae altuHmus, ea omnia nostro

priva et propria sunt. Quae res eo magis in o-

cubs incurrat n^cesse est, quo diutius in hac disr

putatione fuerimus versati. Etenim quae ex re-

iiquis mpnumentis proferemus ad dicendi narrandi-

que rationem pertinentia, eius erunt generis, ut

quomodo et a nostro et a se invicem discrepent,

inde appareat. Gum itaque iam nunc satis de*

monstrasse nobis videamur, nostrum, dictionis

aequabilitate sibi semper constare, cumqueiamsa-

tis firmum inde argumentum pro uno eodemque

auctore huius monumenti peti possit, maiorem

haec etiam inde seritentia verisimilitudinem acci-

pit, quod nostra capita unam, integram et abso-

lutam coraplectantur narrationem, quae ipsa in se

perfecta et absoluta dicenda esset , etiarasi a reliqua

li-
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libri parte penitus abscinderetuu Quod quum con-

lendo, non vereor ne aliquis imprudenlius dictum

putet , si forte in interpolationes postea incidat,

aut in unum alterumve turbatum locum. Gum
enim absque miraculo vix fieri posse videtur

,

quin utrumque in libro occurrat antiquissimo , tum

nerao litterarum vel Latinarum vel Graecarum

non plane expers nescit, plerosque auctores ea ra-

tione turbatos fuisse. Sed haec iam sufficiant. Ad

rem ipsam transeamus.

Versatur noster in enarrandis rebus Palaesti-

nensis terrae, trajns Jordanem sitae, Josua duce

ab Israelitis expugnatae. Tres inseriintur narrati-

ones, quarum prima de ciicumciso populo aliena

quidem ab argumento videtur, neque tamen sine

causa adiecta fuit, quum rebus aptius connec-

tendis inserviatj duae aliae, de sacrilegio Acha-

nis et de dolo Gibeoriitico, arctius cura historia

expugnationis coniunctae sunt, Denique scriptor y

quo absolveret opus suum, in fine non sblum

devictarum a Josua urbium
,
catalogum addidit,

verum etiarn Transjordaniticarurri tribuum di-

tionem leviter adumbravit. Hic, inquara, unam
habes absolutamque narrationem. Quae sequun-

tur facile apparet ea huc non posee pertine-

re. Etenira initio Capitis XIII tempus respicitur

,

quo permagna adhuc Palaestinae pars devincenda

erat. Noster autem prius quam Transjordaniti-

cae regionis descriplionem attingeret et captorum

civitatum ad calcem catalogum adderet, narrationi

finem imposuerat, hisdictis: « occupavit itaque Jo^
sua omnem regionem." Accedit quod priraa capitis

'

XIH
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XIII cola plane ex abmpto sint posita , ita ut ionge

alia praecessisse credas ,
quani quae vere praece-

dunt Gap, XII. Doctissinao Meyero aliter visuiu

est; loquitur etiini de continuo cursu narrationisi

quem in his capitibus sibi conspicere videtur, Vellem

paucis declarasset , quibus in rebus illum cohspexe-

rit. Sed ne verbum quidem attulit quo senten-

tiam suam adstrueret(i4), Age vero internam bu-

ius monumenti indolem et compagem paucis cla*

riorem in lucem collocemus,

Quod ad consilium auctoris attinet, noh du-

bium est, quin rerum gestarum historiam, ab

obitu Mosis inde , in quo Pentateuchus desierat

,

continuare voluerit, ItaqUe a inunere imperatorio

Josuae delato initium facit , qui , cum Israel in

eo sit, ut Jordanem transeat, Dei iussu populo

indicit, ut ad hanc expeditionem omnia compa-

ret , simul Transjordianiticos admonens , ut ex

Mosis raandato fratribus opitulentur,

Qubd imperatoris est, ut non nisi bene explo-

ratam invadat terram hostilem, Josua iliud fe-

cisse dicitur, capite secundo, ubi colis lo et

11, pariter atque C. I. Mosis facta respiciuntur,

Tertiura ordine teriiporum, locorum et rerum ap-

te iaui sequitur. Josua ex Sittim exploratores

iniserat(z5), quibus reducibus, castra ex Sittira

moventur ad flumen transeundum. Deus duci, hic

sacer^otibus atque populo, quaedam irt ipso trah-

situ observanda praecipit. Tum huius ratio nar-

ratur; quae narratio, alia etiam, de monumento

et

"
(14) Vid.' I. !. p. 358.

(i5) II: 1.
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et in Jordane, jet Gilgale erecto, inserta, capite

quarto absolvitur.

Sed hic mihi memoranda est Eichhomii sen-

tentia (16), hanc omnem duplici ex fonte manas-

se narrationem , altero sincero ac incorrupto

,

eodem tempore, quo res narratae acciderunt,

conscripto, liihil mirifici referente, altero tradi-

tionibus turbato, unde seriori aetate narratio or-

ta sit miraculis plena, mythica, Mytliicam eti-

amnum mitto interpretationem. Nunc id ago,

ut omnem historiam ab una manu profectam et

scriptam esse, GSlendam. Ille igitur vir 01.(17)

<( omnia , inquit, mandata de transitu populo et

(C sacerdotibus injuncto , bis leguntur (III: 2—4,
«5)." Sed, nimirum, c, 3 et 4 praecones iubent

castra moveri , spatioque vacuo inter aicam por-

tantes sacerdotes et populum rehcto, illorum iter

exercitum sequi, Quaeleviora Josua c, 5 non

curat, quippe ad praeconum munus pertinentia,

curat vero, ut populus lustretur, ut purus ac in-

taminatus Dei miracula exspectet. Itaque hoc lo-

co statim monendum est, falli virum summum

,

quum fontem accurate distinguere studens du-

plicem
, quintum colon deinde ad antiquioreih

istum, in quo nil miri sit, referat. Etenim
hoc ipso loco Josua de mirabiiibus verba facit*

Eichhornius porro, «postquam jam c. 6. in-

«quit sacerdotibus a Josua iniunctum est, ut

ccarcam toUant, Jehova demum c. 8 Josuae

«praecipit, ut sacerdotes iubeat iter facere."

^ __L I^ec-

(16} Vid. 1. L T. III. § 4495.'

(»7) P. 284.
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Recte quidem illud. Male hoc. Neque enira de

arca tollenda, aut de itinere instituendo , sermo

est , sed de eo , quod sacerdotibus faciendum in-

cumberet, simul atque ad ripam fluvii venissent.

Scilicet medio in itinere Josua hoc mandatum ac-

cepisse traditur.

lUe porro: «Felix transitus, inquit, quam
«felicem -habiturus esset exitum, bis praedictura

(ctraditur, (III: 7, lo) pariter ac qualem re-

«vera habuerit (IV: i4, 24)." Sed neque etiam

horum una est ratio locorum. Nam priori qui-

dem Deus Josuae fidem dat, sese victoriae die

auctoritatem eius insigniter esse aucturum, illi

se adfuturum , sicut Mosi adfuissgt. Posteriori

vero loco Josua populo verba facit. Ipsos illo

die intellecturos , medios inter eos immortalem

habitare Deum ! Non video equid^m, quidni

utramque locum habere potuerit. Cur vero Eich-

hornius dicat, capite IV: i4 et 24, prosperum

iliius expeditionis eventum commemorari , id pla^

ne non assequor. De c. i4 quidem recte monet,

spectare iilud ad honorem, quem felix fortuna Jo-

-

suae conciliarat. G. vero 24. nihil ahud traditur,

nisi quem in finem conditum fiiisset Gilgale la-

pideum monumentum, ut scilicet maiestas Dei

ab oranibus terrae incolis suspiceretur , et ipse Is~

raei Numen suum debito honero prosequeretur,

Verior autem quibusdam videatur clarissimiVi-

ri sententia, viros duodecim, qui monumen-
tum illud exstruerent , bis commemorari

, (III:

12. IV: 2) j duplicem huius exstructi mentio-

nem fieri, (IV: g, 20) j denique bis eliam huius

rei



-( 29 )-^

rei eaussam tiadi posteroFum memoriae commen-

dandam, (VI; 6^ m.) In his quoque offen-

dit doct. Meyer, qui horum colorum aliud ab

alio auctore ortum putat ( 1 8). ^— Negari sane aon

potest, quartum caput aliquid turbati habere.

Postquara enirn narratio de flumine trajecto c. l4

ad finem iam perducla videtur, c. l5 denuo Dei

iussum legis, sacerdotibus ex alveo egrediundum

esse. Egrediuntur, aquaein alveum redeunt, mo-
numentum Gilgale erigitur, quorsum pertinet Jo-

suae ad populum allocutio, De his locis igitur

breviter et modeste meam proferre liceat opinionem.

C. IV: 8 duodecim lapides ex Dei iussuin castra

ex alveo transportati dicuntur. Colo g autem de

aliis totidem lapidibus sermo est, quosJosua medio

in alifeo erexit, eo in loco , uhipedes sacSrdotum

arcam foederis portantium steterant. pl^n *]in3

Hanc enim horum verborum simplicissimam esse

puto explicatipnem. Dederunt eaip Alexandrinus

et Vulgatus, Houbigantius , Dathius et Palmius,

vocabuluni alios insierentes. Mirum in : modum
sese torquent Syrus et Arabs, ut sensum fundant

reliquis narrationis partibus consentaneum, Qua-

propter eorum interpretationem apponere, non ope-

rae pretium esse videbatur. Nostram veram esseex

omisso Arliculo luculenter apparet , quippe quipro-

cul dubio praefigendus fiiisset, si iidem hic lapides

indicarentur , de quibus scriptor antea. Quod et

Houbigantius docuit. Accusativus quoque eo con-

silio ante verbum collocatus esse videtur, quo ma-

_
gis

Cis; vid. 1. 1. p. 35i.



-( 3o y-

gis in oculos incurrat, alios lapides significari,

quam (jui antea commeniorati fuerant. Accedit

denique, quod c. 19, uH priorum illorum lapi-

dum mentio fit, hi, ut accurate a reliquis discer-

nantur, dicantur lapides, ^'Mo.s ex lordme ms-
tulerat. Meyer^ig) hocce colon pro peculiari

habet fragraento, quod omnia complecfcatur, quae

prius tradita fuerant* A.d quam sententiam cum
tum deraum confugiendum esset, ubi nulla alia

restaret verisimilior , reiiciendam eam censeo.

Colon 2 HouLij^antius hinc male in C. III:

12 illatum putabat. Quod mihi secusvidetur,

INam etsi verba satis conveniant, non tamen pla-

iie eadera sunt, quae vero in iis occurrunt diverw

sitates, eae huiusmodi naturae videntur, ut vix ab

imprudenti librarii manu proficisci potuerint. Ap-

ponam Utrumque locum

:

€ap.IIX: 12 ^D3»U?»HW WDD^^inpnW

-^ IV: 2 tywmw £3w t^yr^ {d ddV inp
-.— III: 12 msh in« ty>K nn« v'^
-— IV: 2 DDa^D in^ e?»^ ^nn !£?>«

Primum moneo vocabula , IV: 2 IHK VV^ de-

esse in nonnullis codicibus Kennicottianis et Ros-

sianis; quae tamen auctoritas nonsufficit , ut verba

pro interpolatis habeamus. In antiquis versionibus

quaediam varietas , non vero in illis vocabulis. A
Vulgato abest DD*? et D^^H ]D ; a Graeco D^^H JD
et n^;? D*JU^, quae habent Cod. Alex. et C. ap.

Bosium, •—
- Sed baec-in transitu. Altero in loco

rwr\J?V consilio omissura est, Non enim erat cur

. ad.

(19) p. 345.



gdderetur j
quod inspeGto loco. facile apparet.

Nurnerus porro hic in absoluto, illie in construc-

to statu! positus , vocahulum hic itt
,
plurali

,

iilic in singularij pro tribuhus Israelis , < populus ,

numerale hic praepositus, illic postpositus, muta-

ta praeposito D in *?, haec omnia plura sunt,

quam quae in altero loco temere desc^hendo casu

mutata censeri possint.

Miiii quidem totius rei ratio huiusmodi esse vi-

detur. Cap. IV: lo Josua lapides secmdum
Mosis praeceptum .eresisse dicitur, Hoc enim

verbis significatur : *^l3'in b^D. Unde efficitur

,

iam Mosen hac de re successori suo. quaedam

mandasse, Sed non de lapidihus tantum, opi-

nor, praecepit, at vero etjam de dupdecim ho-

mmibus, qui ad, illos condendos eligendi essentii

lam igitur perspicuum fit, quid Josuam eo per-

duxerit, ut mandatum, III: 12 ederet, prius quam
illa de re a Deo ceHior factus esset. Qui cum
duodecim yiros eligi iuheret,utitraditumestIV:2,

Josuae arcessendi solumerant, quos iam paratos ha-

hebat IV: 4, Scriptorem denique hoc loco eos-

dem innuere, quos antea III: 12 Josua dixerat, cla-

rissime ex Artic^Io patet numeyo "IfiJ^J? praefixo.

Neqiie ab hac discedendum sententia censui
, post-

quam doct, Meyeri, vidissein qpinionem , quae serius

mihi innotuit (20) , auctorem initio in animo hahuis-

se, ut post ea, quae colo il retulerat, statim narraret,

quae Cap.IV: 2 sqq. continentur, cum vero colon

scripsisset, mutato consilio, ultima eapitisIII cola

praemisisse, non. deleto coIq 12. Hinc igitur

fac-

(ao) Vid. 1, 1. p. 340—42.
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fectuni esse, ut Cap. IV: 2 eadem fere repetierit;

Quod autera et colis 6, 7 et colo 21 sqq. caus-

sa detur, cur extrui illud monumentum oporteret,

non video quid tandem iUa in re insit molestiae,

nisi quis omnem veritatis vel etiam verisimilitu-

dinis modum excedere censeat, quod Josua duo-

decim viris , quum in alveum ad ipsum descen-

dissent, consilium ac rationem operis, quod fac-

turi essent, aperuerit, ac dein eamdem rem aliis

repetiverit verbis, qiium lapides coram toto po-

pulo solemniter erigeret. Nimia quoque est ha-

rum , ut ita dicam , orationum convenientia , si

quidem non adeo singula verba sed polius uni-

versam dictionis formam consideres
, quam ut a du-

plici scriptore confici potuisse videatur. Lubet au-

tem hanc ostendere diclioi^um his capitibus obvi-

arum similitudinem. Quae Deus futura praedixerat

,

ea scriptor evenisse refert.

Cap. III: 7 iSia ^m nrn ovn— IV: i4 s;mi}* m mn> "71} imr\ dvd—
- III: 7 bir\'^* ^73 »J»;^3

: IV: i4 bJKIt^» 73 W3—
. III: 7 y^y t]*m nu^D qj^ *n**n la^i^D ,— IV: i4 nm m )in* im:i im )m)

v»n»b» '^D

24 ta DD»nV]« mn» m DnKT i;^d'?

-^ D*m
Dein III: 8 de Sacerdotibus arcam portantibus

qui^ ut hoc obiter dicam, semper eadem deno-

minatione indicantur , uti quoque ipsa portandi no -

tio semper verbo i^iyj exprimitur : igitm- de illis le-

gimus, HDj^n pT3 pTn ^D V(S^ ^y cilDK:33.

Scrip-



Scriptor, autem III: 17 fn«n *iWi KD31
D»pn nvpa i*?ibj D»jn3n »^jnv \iyn ij^

|n>n ^im nmna . . . . ^iDpn . .......
De viris duodecim eligendis et III: 12 e£ IV: 2

Jicitur np7. .

III: i3 et IV: i8. tD^JHDH *br\ ni^D.

III: i5 rnnj ^?:^ by nbn nyn)
iv; 18

^
vnn:i ^^d V *i3^»)

Adverbialis constructio verbi D/Sn utrique Ca-

siti propria est. Sed et haec antea adfuit.

Aeque accurate ac III: i5 locus, quo Israeli-

,ae transierunt, describitur, aeque sediilo IV: 19
;empus. — Jam vero i4 priora cola capitis quar-

i mittimus, de quibus neminem dubitasse puto,

fuin unius essent auc|oris, De reliquis videamus,

labes formuluni pTH ^lfl IV: 3, 5, 8, 9,
[o, i8. Siccus alveus dicitur t^yirif III: 17.

V: 18. Aquae Jordanis rediisse feruntur DDIpD*?.
II: 5 de utrisque fueratidem dictum. Phrasis

DB^'?^^ "^Dn^S IV: 18 adfuit III: 4. Lapi^

les e fluvio toUere , IV: 4,8 quidem i<{yj ^

;. 20 np^ dicitur, sed idem, IV: 5 C2T\ dic-

um fuerat, Gontra de erigendis illis IV: 9- et 20

Dm
Jam cum ad orationem duplicem ventum sit,

^icle quam simihs utriusque forma.

6. im^ Dnm n^ inD toyi^ \t>m' i-iTO

st.nD&^*? nnn ddod ]f?m* >d

6. onV C3niD8<v n^HH a'J2i.^n HD
^i. ii^dS dd^jd ni§ on;^iini n^«n p»mTm
Caeterum si cui utramque accuratius etiam con-

C fer-



-( 5i }-

feire libeat orationem, videbit., credo', in illa,

quippe ad paucos habita, simpliciorem , in haCj

quippe ad populum, elatiorem inveniri dictionem,

Quod ubi perpenderit , non amplius mirabitur utri»

tisque diversitatem, neque tantam esse eam putabit,

iit propterea de duobus cogitare auctoribus necesse

sit. Potius de uno cogitandum esse sentiet, eo-

que tali ,
qui apte , eonsilio , ratione , rerumque

conditioni accommodate scribat,

Superest unum Eichhornii adversus haec capita

dubium, quod faciie tolli posse arbitror. «cAltera,

ccinquit, ab altera recedit narratio. Haec(III:n)

ccsacerdotes recto itinere fluvium traiecisse refertj

(cilla (III: 17. IV: 10) medio eos constitisse in

ccalveo, donec populus in oppositam ripam venis-

«set. Haec monumentum in Jordanis aheo , il-

7) la Gilgale conditum tradit.'' Atque de hoc qm-
dem satis dixisse videmur: Ad illud quod atttnet,

pHmum aliquid animadvertendum est cle vc^rbo

*13i^. Hoc enimclupiici accipi potest sensu, qui

Latine fortasse sic distingui possit
, quod 13^

ctim Acc. reddatur traiicere , ^ "^'2^ vero tra7isir&

per. Belgice duplex significatio duobus exprimi

potest verbis: doorgaan et overgaan. Illa igi-

tur significatione cum 3 construitur. SicbisLii.

III: 2 de eundo per media castra. Hinc fit, ut

iscriptor, ubi de . siceo Jbrdanis alveo transeundo

cogitat, praepositione 3? ubi vero simpHciter de

fluvio traiiciundo sermo eist , accusativo utatur.

Duplex illa potestas clare conspicitnr III: 17, ubi

. , • • w ^m nr n^™ ann;^ %^^w^
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mrS W W^. Conf. IV: 7, 32. Sjc etiftm.

ill; II non legitur m D3»JSb n^U^—1^
?*T1*n> ^"te vos Jordanem trcmsibit recto iti^

nere, sed ^p^O i. e. ante vos ibit per alpeum

fiuvii» Atque hoc aecidit. Cum vero medium

in alveura pervenissent Sacerdotes constitemnt j

populus transiity iiii postea demiim egressi

sunt.

Sed haec iara mitto. Verbo nunc monendum
restat, quo modo turbatus , capile quarto , narra-t

tionis carsus, in inlegrum restitui possit. Num
ita fieri debeat, num vere viderim , penes alios

esto judicium. Meyerus etiam dubitabat, num orr

do narrationis turbatus esset; malebat tamen CO'^

lon i5—17 pro .fragmento interpoiato habere«

Hoc autem ordine ex mea sentenlia cola dispo-

nantur.

IV: z—io, 12, i3, 11, i5, 16, 17^ 18

j

.14, 19. .

c. 10. Sacerdotes autem arcam portantes vx

medio stabant Jordane , usquedum omnia perac-

ta esset, quae Jehova Josuae communicanda cum
populo mandaverat, quaeque antea Moses praece-

perat Josuae. Populus autem celieriter tiaduce-?

batur.

c. 12. Traducti quoque Rubenitae, et Gadi-

tae et dimidia tribus Manassis, expediti ante

Israelitas, quemadmodum Deus Mosi manda-

verat.

c. i3. Quadraginta circiter militum armato-

Tum millia transierunt, coram Deo ad praelium

(egressi) in eampos Hierichuntisi

C 2 Cxi
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c. I?. Universus autem cum traiecisset j)opu-

lus, traiecit qubque arca JeliQvae, quam sacerdotes

praecesserunt.

c. i5» JehoVa enim Josuae dixerat:

' c. 16. Praecipe sacerdotibus arcam portanti-

Lus, ut e Jordane escendant.

c. 17. Jussit igitur Josua sacerdotes: escen-

dite e Jordane,

c. 18. Cum autem sacerdotes egressi vesti-

gia pedum in sicco pressissent , aquae Jordanis

in locuin suum redierunt, et sicut antea ripas

omnes inundarunt.

. c. i4. Illo die Jehova Josuam ita magnum
apud omrium Israelem reddidit, ut eum per om-

nem vitam suspicerent, sicut Mosem suspexerant.

c. 19. Populus autera e Jordane escendit

die decimo mensis primae, castraque prope Gil-

galem posuemnt ab oriente finium Hiericlumtfs.

Sed video me his iam diutius immoratum fuis-

se ,
qiiam instituti mei ratio patitur, Itaque ia

argumento et nexu reliquorum capitum indican-

do brevis esse conabor, Quod eo facilius factu

erit, quod nulla fere similis controversia nobisj

ad finem properantibus, oberit,

Capite quinto primum circumcislonis , eo.tem-

pore factae, mentio est. (ig)- Quo accidisse fcr-

tur lociis antea narratarum rerum rationi conve-

mt(2o). Tum festi Paschatis celebrati indicatur

tempus locusque(2i). Visio coelestis, quam po-

, stre-

Coll. IV: 20.

• C19)
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strema complectltur pars huius capltis, simul cum
,

colo undecirao, ab Eichhornio ad mythos refer-

tur(22). Idem fit a Bertholdto^aS) et Wet-

tio(24). Eichhornium tamen imprimis laudan-

dum putaham , quia totam rem disertis yerbis ex-

posuit. Wettius una cum illo ab interpolationis

suspicione non alienus videtur. Equidem profite--

or, non intelUgere, quid tandem impedimen-

to sit, quominus narratiode illa visione cum
capite sexto coniungatur. Quod si fiaty patet vi^

sionis consihum, nec eo absolvitur, quod Eich-

hornius affirmat, ut Josua pedes denudet. Gum
praecedentibus haec historia satis apte connexa

est , uti cgregie Meyerus , qui tantum ob mythi-

cam indolem dubitat, an ab auctore narrationis

praecedentis scripta sit. Verba praeterea c. i3

innO J^B^in* r\yT]2 »n*1 optinie quadrant cum situ

castrorum, quaelV: 19 Gilgale erant(25). Stilus

huius narrationis abruptus quidem et brevis est; sed

ne dicam, id argumento esse posse, auctorem eo,

quo res acciderunt , tempore vixisse , easque for-

tasse ab ipso Josua accepisse, nunc tantuni ro-

go , ut simile colloquium conferatur IX: 6—8

,

brevitate orationis non minus conspicuum. Nequc

etiam dictio habet ,
quod alium prodat scriptorera.

11-

(2O 1. 1. p, 382, 383.

(23) Historisch kritische Einleitung in sammtlicl)e

kanonische und apokryphische Schrifteu des A, und R .

Testaments.
.
Erlang. i8i3, § 244. p. 852.

' (24) Lehrbuch der historisch kfitischen Einleitun<» in

die Bibel A. und N. Testamenls. Bcrlin 1822. 5iGtj,iC'8.

(25) 1. 1. p. 353.
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Illaeertec. i4 mij* VJl> "^K Win> VS»1, iUa,iu-

<|uam, redeunt VII: 6, ^i^ mutato in ^7^, quod saeplus

fiisri infra dicendum erit, in altera huius capitis sec-

lione. ,Caetera mittimus quum nulla in re discrepent.

Jam quae sequuntur capita, unum excipit aU

terum , unum pendet ex altero , unum cum al-

tero arctissirae coniunctum est. Non peccasset

Achan , nisi capta fuisset Hierlcho et Deo ,de-

'vota. Ob crimen Achanis Israehtae inferiores

Aiitis e proeho discediunt. Tum demum , post-»

quam ille poenas dedisset^ Ai capitur. Quam
sortem et Hierichunticam metuentes Gibeonitae,

Josua fraude circumvento, sibi salutem paraijit.

Quos septem foederati Reges punituri, Israelis

gladio coehque grandine, cum exercitibus suis at-

que urbibus, exciduntur. Tandem Jabin cum
suis ultro in certamen prodeunt, Quibus devic-

tis, auctor digito reliquas Josuae expeditiones in-

dicat, quaruin quum finis fuisset in saluberrima

Israehtis quiete, denique, ut sciUcet omnera bel-

ii historiam uno volumine comprehensam habeas,

Jbrevem universae Palestinae delineationera , capta*

Tumque urbium catalogum addit.

Itaque nexum et consilium narrationis his ca-

pitibus complexae persecuti sumus, unde verisi-

inilior fit sententia, singulare hoc esse unius

inonumentum aUctoris. Prius vero quam caussa

dicla videatur, dubia quaedam virorum doctissi-

morum refellenda sunt, qui contrariam viam ine-

undam putai'unt,

Piimuia itaque animadvertimus , Eichhorni-

um
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ura (a6) rursus duplicem sumeie fontem lcci,

jCap. VIII: 5 et 12. Alius liic, alius illic mi-

litum numerus refertur, quos Josua in insidiis

Ai coiiocaverit, Ex liac igitur diversitate argu»,

mentum petit pro sua opinione Eicliliornius , at

vero nuila praeterea in illa hisloria inest diversi-

tas aut difficultas sed uno quasi tenore" apte

omnia decurrunl. Quapropter suspicari malim , lo*

cuiii fuisse ascribis interpolatum , idque eo ma-
gis, quod in Graeco exemplo Vaticano, c. 12,

verba OmK—np*1 desiderentur
,

quae sane la~

cuna indicio est , antiquitus variam fuisse iectionem-»

Neque tamen ea tantum vocabula pro interpoialis

Iiabenda esse censeam, sed integmm potius colon.

Etenim solemnis nostri scriptoris mos postulat,

ut pro D1t< scribatur D^IKH, quia harjim insidi-

arum mentio antea iniecta est. Alias expiicationes

quas in nbta protulit Eichhornius, ipse sibi pro-

hare non potuit. Hunc sequitur Wcttius(27).

Gaput XII Bertlioldto singularis scriptio vide-

tur (28). Gui assentitur Wettius ( 29). De huius

Viri docti sententia pluribus dicam necesse est.

Nam sibi ipsam, capitibus X—-XII enarratam , his-

toriam obloqui auturnat; haud raro nempe earum

nrbiura obsidionem commeinorari, quas iam antea

ipse auctor captas fuisse retulerat. Quod autem

ad Cap. X: 36 , 38 coU. XI: 2 1 attinet , nonnc

fieri potuit , ut Hebron , ut Debir anlea iam dele-

-—

_

' ^'

(26) 1 1,

(57) S 168. :

(aB) 1. 1. § 243 ia iibt. p, 85o,

(395 1. I.
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ta, postea cum Josua in aliam abiisset regionem,

mrsus ab hostifaus occupata"faerit, ita ut ipsa ru-

dera gigantibus propugnacula fuerint , ex' quibus

Israelitas infestarent agrosque popularentur
J?

Noti-

ne haec eorum pertinacia eo adducere Josuam po-

tuit, ut denuo adversus illos egrederetur funditus--

que eos deleret? Qiiidni idem rursus postea ac-

cidere potuit, Joisua iam vita defuncto, eum no-i

vos spiritus sumsissent gigantesj quod causa ex-

stiterit rei gestae, Jud. I: lo, ui, enarratae.i^

Idem valet de Gapite XII; 12, 16, 21, 23, coll.

Jud, I: 22, 27, sg,

Quas Wettio sibi invicem repugnare videntur

Cap. XI: 23. XII: 7. GoII. XIII: 7. XIV: 1,2.

XVlil: 2 seq. XXIII: 1 , 5. XXIV: i3, 28,

ea revera nihil habent difficuitatis ", si nostra vera

est sententia , capitum undecimi ac duodecimi auc-

torem reiiqua ista capita non scripsisse, —- Si de

populis quaeritur residuis , qubs Josua memo-
rat, Gapp. XXIII et XXIV, monendum, ex

Cap. XI: 22 constare, gigantes utique fuis-

se superstites, quos Josua non subiecisse dici-

tur. Ceterum tenendum est, nostrum de expug-

natione Palaestinae in universum tantum verba

facere, quae vero maxime loca, quae regiories

occupatae fuerint, accuratius persequi nolle, At

secundi monumenti auctor eas nominatim enu-

merat regiones , quae nondum devictae fuerant,

Neque hic, neque ille profecto unquara suspica-

ti sunt , fore olim, ut, quae diverso consilio

scripsissent, in unum historiarum corpus coUige-

i-entur. Jaili coniunctim editae videntur sibi hic

il-
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ilUc contrariae. Quae vero diversitatls species ip-

sa pro nostra militat opinione, diversa monumen-

ta lil^fo Josuae coHtineri, a diversis auctoribvis

edita. Wetlius autem, ut dicam quod sentio, si-

bi ipse obloquitur. Nam etsi decimi ac undeci-

mi capitis pugnam permagni facere videatur, ta^

nien prima undecim capita efficere ait unam in-

tegramque narrationem (3o). ^
Itaque iara quod ex dictione probare studue-

ram, id quoque ea argumento efScereconatussum,

monumentum, quod nobis in libro Josua primum

occurrit, peculiarem esse scriptionem, cura cae^

teris libri partibus nullo vinculo coniunctum.

SECTIO ALTERA.

De dictionis in hoc monumento

varietate,

Instituti nostri.ratio postulat, ut tandem note»

tur, quae varielas stili et dictionis in his capi-

tibus reperiatur. Quae cum nonnuUis fortasse nos-

trae sententiae contraria videatur, brevibus boc

de loco nobis erit disputandum , uti jam antea

declaravimus.

. Capite primo Infinitivus Constructus IDi^l cour

stanter, tamquam formula pecuUaris, ante ipsa

verba coUocatur, quae locutus fuisse quis refer-

tur.

(So) Cojif*. % 167, i68.



Jtur. e. g. c. u naK^—mn* 1D&5M. Coll. c. 10,

il, 12, l3> 16, In reliquis capitibus fere ona-.

ilibus nunc legitur, nunc omittitur. Illud fil;

II: 2. III: 3, 5, 8. IV: 1, 3, 6, i5, 17,

izi, 52* VI: 10,26: VII: 2. VIII: 4. IX:

41, 22. X: 3, hoc II: 9, i4, 16, 17, ai.

III: 5, 7, 9, 10. IV: 5, 7, V, 2,9, i3,

i4, i5. VI: 2, 6, 16. VII: 3, 7, 10, i3,

19, 25. VIII: i,Vi8. IXj 6, 7, 19, 21. X:

8» iSy 22. XI: 6. Nonuunquam prb '1D5«?'?

pleoaastice legitur persona jsingularis aut pluralis,

fi, g. IV: 5 coli. c. 4. VII: 20. IX: 24. X: 24.

Omnia itaque sequentia capita a prirac) hac ia

te lecedunt. Sed, quod etiam supra monuimus,

sine miraculo prorsus non fieri poterat , ut pri-

!p3um caput brevi spatlo omne complecteretur di-

cendi genus scriptori proprium. Itaque collatis'

Teliquis capitibus in eo positus fuisse patet nos-

tri character , quod in Infinitivo iilo usurpando

,

libertate quadam usus fuerit. IUud igitur quod

pugnae videbatur indicium, iam aequabilitatis sig-

num evadit,

Similiter scriptor, inconstantiae speciem prae-^:

fert, ubi responsum alicuius refert. Quod qui-

dem primo capite indicatur verbo HJJ^. c. 16 i

secundo verbo 1DH. Gonf. c. 1 4, 16, 17, 21.

Sic etiam capite quinto, c i4, i5. Septimum et

nonum medium quasi iter tenent. Habent enim

'im VII: 10. IX: 8, 9. mi? VII: 20. IX: 24.

In reliquis respondendi notio non occunit.

Populus Israeb'ticus capite, primo dicitur Cjy*

e. a, 6j 10 j 11. Inde vero a capite lertio;

•

' d
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C. eniJnll» geritis notio non occumtj vocabulum,

*)y (poquB nonnunquam in usu est y etsi tD}t

multo saepius usurpetur. MJ itaque legitur III:

17. IV: I. V: 6, 8. tD^ HI: 3, 5, 6, i4,

16. IV: 2, 10, 11, i^. V: 4, 5. VI: 5, 8,

10, 16, 20. VII: 3, 4,5, 7, i3. VIII: 5r

5, g, lo, 11, 16. X: 21, XI: 7. Quumau-

tem aliquando ^^ ante se habeat, aliquando non

item j. insuper animadvertendum est , C3^ , dupli-'

ci hoc, in casu, singulari et plurali numero pro-

miscue occurrere. Coniunctim cum 'TD singulari

numero ponitur I: 2. IV: i4. V: 4. VII: 3,

VIII: 3. XI: 7 j
plurali V: 5. VI: 5. VIII;

11, 16. X: 21. Sine adiecto *7D singulari nu«

raero scribitur VI: 20; plurah' I: 6. III: 3, 5,

i4, 16. IV: lo, 19, VI: 10 j 20, VII: 7,
l3. VIII: i3.

>1J| coniunctum cum ^D semper plurali nume-

ro scriptum invenitur.

Duarum particularum connexarum «zcwf— ztay

p—im^ 9 haec deest I: 5 , Dj^ n»M nB^KD

^DI' rrnj* sic III: 7. Sed IV: 8 expressum estm ^lB^t^D p W>V Ab'ter etiam I: 17. ^53
PWl p—Wm im. Legitur X: 1. Omitti-

tur X: a8, 3o. Legitur rursus c. 89 . XI: i5.

Sic igitur in decimo capite utraque scribendi cer-

nitur ratio.

Cap. I: i4 habes Vnn n)^h pro quibus IV:

l3 H2)ir] 'l>)hn> Hoc non redit. Illud VI: 2,

VIII: 3. X: 7. aliter V: 6 nDnb^Dn mi^; ali-

ter X: 2 CDni3J n'^j« ^DIj aliter VIII: i. X:
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De loco, iii quo quis versatur, si sermo est, £3^^

et HD'^ permutantur. Hoc enim legitur If: i, ib';

iilud IV: 3, g.

Initio phraseos, ad attentionem excitandaih,

legitur njin Cap. II: 2. III; 11. V. i5. Pro

hoc VI: '2. legitur nHI, repetitum VIII: 1, qub

tamen capite etiam njn occurrit, c. 20, Simul

vero noTa hic forma ihvenitur, cum ^KI in plu-

rali scribatur colo 4 et 8. ' Quod non pro impei-

rativo habendum est ,
pleonastice usurpato , uti

saepius )hji^.y ^D*? ^ CDIp usurpantur, Sed loco

Toy T^li} positum est. Quod locis collatis facile^

patebit.

/ Cap, V: 2 £3»B^js< mn inn> "pDb *-)Dm

1«3— VI: 2 >nnj )inpmn' ^h m* imn

— viii: 4 am )m imh ar^)k m
Postremo in loco non dubitandum , quin Parti-

cipio insit vis Futuri, quae vis, uti Gesenius mo-
iiuit(3i) post r\iT\ inprimis conspicua est. Quam
itaque cum post IS^I eamdem esse videamus , hoc

pro iMil usurpari certum est. Poterat autem

.scriptor, etsi ad plures haberetur oralio, scribere

nJH- Nam hoc etlam simili occasione scriptum

est iii: 11, |n»3 DD>JD^ 131J7—jm mn.
De uvhe capiejidaYl: 20 "^3/, de incenden-

da f|"12^ usurpatur, quod ultimum quoque VII:

i5, 25 in usu est, VIII: 8 vero pro illo habes

iS^^n, pro hoc, n2>J c. 8, 19. Ne.jue iamen

. ^V
(3i} Vid. Gramuialica % i\5, I. c. p. 792;
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tn^ ignotum est Imic capiti; conf. c. a8. nec

etiam *13^ , conf. c. 21, Adest hoc etiam cap.

X: 28 sqq. reditque XI: 10, 12, 17, tp^

,

XI: 9, 11, i3.

fijTl cum praepositione ins* construitur, II:

5 , 7, VIII: 16. X: 19, Accusatiyum regit

VII: 5.

D"jty Ii i5, IV: 19 construitur cum *? loci

ad quem quis revertitur. X: i5 , 18 , 45. XVI:

i4 accusativum regit. X: i5 cum 7X con-

struitur.

J^lp vocavit cum "tk construitur IV: 4. VI: 6.

X: 24. Cum *7 IX: 22.

Notio coUigendi exercitus triplici ratione in tri-

bus diversis capitibus exprimitur. IX: 2 J*Dp in

Hithpahhel. X: 1. fi)D5< ia Niphal. XI: 5 U^l in

Nipbal.

DIJ cum >JDV construitur VII: 4. VIII: 5, 6.

Cum >JSD » X: 11.

&^U cum ^«, II: 3, 23. VII: 23. X: 19^

cum "^p, XI: 7,

052^ notione/>o7ze7zc?i aut constituendi allquam

rem in aliam^ cum *? construitur, VI: 18. Si-

ne "^ VIII: 28. Cuius tamen diversitatis eo mi~

nus est momentum, quod X\X\ eodem sensu et

sine, et cum *? scribatur. IV: ^y 'j,

XI: 11 , 22, iri*j pro quo antea "WD VIII:

22. X: 28 , 39 , saepius. Sed tamen XI: i4

,

22 boc quoque legitur.

' Ex hac itaque diversitate in verborum usu sin-

gulorum apparet ea, plerumque ievis esse mo-
menti

j
quae autem inde oriri posse yideatur dif-

fi-
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ficultas, plemmque bac tolli obsemtibne | quod

ubicunque ignotum verbum aut insuieta construc»

tio in capite quodam ; inveniatur , in eodem iU

lo saepissime etiam eiusdem vocabuli exemplumi

exstet, significatione antea a scriptore usurpata.

Saepe quoque factum cernimus, ut quum eadem

significatione alia vox usurpetur in alio capite,

rursus in utroque alla quidam significatione eadeni

vox pgnatur,

Sed de npnnullis formis grammaticis videamtis;

Substantivum si per pronomen affixum, autper

genitivum sequentem definitur, aut si ipsum no-

men proprium est, adiectivum vel pronomen de-

finitae notionis isibi annexum habens, hoc articu-

lum recipere potest vel etiam eo carere(32). Hac

in re capita nostfa non unam sequuntur ratio-

nem. Additur articulus II: 17, 18. V: 6, VI:

17, 25. Vll: 9. Omittitur II: i4, 20. Cum
autem utraque ratio mox in secundo capite obvia

sit, non dubium est, quin utraque propria fuerit

«ni scriptori.

Notio loci in quem quis tendat, capite primo

vel accusativo adverbialiter posito exprimitur , e,

g. c. 6. bi^rn) j»D>—-niDn coii. c 7,9, vd
praepositione *? c. i5, fMh tJJlDSyi , vel ^?^

c s p^n bii pyn m nru^ coU. c. 16,

vel denique D, c. 4 ITDjyn K13D (33). Se-

cundo capite accusativus hic usurpatur c. i

,

2> 5, 6, 7, i6, i8, 19, 22. V, c. 3, 16.

___ »7«

'(52) Vid. Gesenius § 168. a. p. 659.

(33) De hniu» praepositionis significatiotte it'<?w^;», r.

'€es&nii Lexicon in voc. 3. b. p. 438»



^ tl 12 noi» usurpanluf, PrQ his vero "yj?

c. 7» 8. a c. i8. Jam vero in reliquis ca^

pitibus nuUa nova forma ad hanc significatio-

iiem indicandam legitur , sed earam , quae pri-

iTiis duobus capitibus adfuerunt, una aut alte--

la. Cap. III: 9 accusativus c. 16 b^ et D.

Cap. IV: 5, 8, i3, 18. *?« c. 18 *?. V: 1,

i4 accusativus. VI: 11, i4, 20 , 22 accusativus

VII: 2,6, 22, 24 accusativus. VIII: i , 3, 10,

ig, 20 accusativus. c. ^, 9> 18, a^ ^i^, c. i3

3. c. 11, i3 D. IX: 6 accusativuS et "^N. X: 6
accusativus et bi^, c. 15*78»?. c. 18, 19,20,21,

29 , 3 1 , 34 , 36 , 38 , 43. XI: 17 accusativus.

Xl: 2, 3,8 D. XII: i3, D. c.3,7 accusativus*

LocL, in quo quis versetur, notio praeter soli-

tam !3, etiam effertu»» praepositione "^i^, V: a,

Cum autem ibi coliis sermo sit , ita Ut pro HJ

potiii;? ^y exspectandum fuisset, insuper obser-

vandum videtur: Cap, XI: 3 ^?^ pro ^y scrip-

tum esse, DHD »D Vi^ >5Da bp enim plenint-

que in usu est , ubi locus quidam ad aquarum

oras situs legitur, coll. Xl: 7, Yh 1, ^p auleni

saepe pro Si^ usurpatur. Conf. Rossius in var,

lect. ad XI: 7.

Tempus^ quo quid fiat, accusalivo siguificatur,

^M n*7>V) DDV 1:3 num. Sic etiam II: 3..

Sed c. 5 quoqve ^J cum ablativo usurpatUr , >n*1

*]52^ni *T)J!Db 'TJ^tS^n^ Utramque vero rationem scrip-

tori propriam esse sequentia docent. Accusativo

ntitur III: 2, 7. IV. 3, 6. V, 9. VIII; 3.

XI: 6. 3 III: 1. IV: i4 , 19. V: 2, 10, u,
12. V!: 11, i4, i5. VK: i4, 16, 17. VlH:

9,



-( 48 )-

g, 10, i3, 24. IX: 17 »27. X: 28, 35.

XI: 21. ^
Cap. II: 3' ad duos virbs pronomen refertur

singulare, 1J|*)yriT. Simile quid in his cajpitibus

postea non lecurret. Sed praeterquam quod lina

exceptio vix quidquam faciat contra communem
illorum ' originem , insuper ahimadvertendum est,

in personis ac nnmeris permutandis nostrum sui

dissimileai et inconstantem esse sblere. Sic , ut

hoc utar, I: 2 Deus non nisi ad Josuam ver-»

ba faciens singulari utitur 'y^^P tDlp. Mox quasi

ad universum se convertat populum, plurali. Quod

tamen ferendum esset, si pro OSS^I auctor posu-

isset CDn'?^'!. Tunc enim filios Israelis intelligere

re posses, quos Deus modo memoraverat, Nunc

nullam omnino regulam observatam cernis. Golo

4 pluralis servantur, II: 5 vero singularis redit.

Sic IV: 2,3 Deus Josuam alloquens plurali uti-

tur. V: 6 scriptor quam antea usurpaverat ter-

tiam personam , subito in primam mutat, Sed

omnem hanc rem accuratius exponere longum sit.

Gonf. VI: 2, 3, 5, 11. VIII: 2. IX: 24, 25.

X: 28 sqq. Haec loca permutationum inprimis

tertiae pluralis et singularis plena sunt. Gonf. XI:

7, 8, 10, II , X2.

Verbum, quod dicunt, impersonale non eadem

ratione ubivis effertur. Solet tamen hic usurpari

tertia persona pluralis. E, g. 11: 7 mo nF^m.
Coll. V: 5, 7. VI: 11, 24.

Bis ponitur tertia singularis V: 9. CDS2? ^'^p*1

blpDH nisi subintelligatur Josua, aut nomen eius

exciderit, Quod satis pvobabile videtur. Additlit
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ipsum Arabs, Gonf. porro VII: 26, Denique In-

finitivus cum piaepositione irapersonaliter usurpa-

tur, VI: 5 ^2\'n pp^ ys^D^ m.
PronomeH relativum, in accusativo positum^

sola plerumque particula l^fc^ indicatuf , non ad-

dito Pronomine affixo cum nota ni^ e. gi I: 2,

^, g, 11, l5, i5, 16, 17, 18. Ilf 17j 20,

IV: 4, 10, 20, 23* V: 6i VI: 17 > 25.

VII: 11. IX: i3, 20, 27. X: 32^ 35^ 37:

XI: i5, 23. Xll: 1. Semel tameh iterumque

haec addiintur. e. g. II: 16 tDXllK DnDTini^ IB^R
coli. X: 25.

Gap. V: 10 legitur tJ^n'? t^t IB^j^ IT:i1&{3;

Sed cap. IV; 19 deest DV) quod vocabulum de-

esse soiet in hac coiiSlimGtiottej uti €res^ias do^

cuit (34). Qui tameii de> riuiiierfs decimmn exce-

dentibus numenlnl non disCTte monuerat, NoHr
nuUa tam^ri , in quibus deficit , loca in S^cto ^^«

stant Godice, etiamsi longe pluva exstaht iri: quii^

hus DV «dsGriptriiri est. Conf. Levit, XXIII: 5.

2 Reg. XXV: 2-7. 2 Chrori. XXX: i5. XXXV: 1.

Esr. VI: 19. Vlir: 3i. X: 9. Esth. III: i3.

VIII: 12. IX: 17. Jerem. LIII: 12. Ezech.

XXIX: 1. XXXII: 17. XLV: 21. Hagg. II:

2, 21. Iri plerisque his locis de diebus ad Pa-

schatis festum pertineritibus sermo est.

Bis Verbo Accusativus praeponitur j ubi oratio-

nis vis in ipsum non cadit. Gonf. II: 7 "^ytS^tX)

n^b et VII: 1 2. Quod uti Grammaticorum

legi adversatur, ita eeteroquin a nostri more alie-

num

(34) Vid. 1. 1. § 182, 2: p. 701.

D
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num est
5

quapropter loca duo ista ad exceptK

onum classem referenda sunt. Regulam sequun-'

tur: 11: 16, 18, 19. /IV: 9: 20. V: 7., VI;

10, 24, 25. Vlllt 23. IX: 1 4. X: 28. Mo-

nendura est auteni nonnullorum horum accusa-

tivorum emphasin in ep esse positam , ut nomen

in : accusativo scriptum alteri ^cuidam opponatur

,

et quo magis incurrat in pculos , in fronte veluti

serinohis coUocetur.

Semel, VII: i5, nota ni( locum; post Passi»

yum obtinet. )bim "l^ m) )m t|"IB^».

Gap.VI: 17 T^miT^rif insolita forma est; Non

saepius in hoc monumento , neque etiam in alio

hujus, libri loco occurrit. Eodem capite colo a^

formam habes vulgarem ntOnn.
Cap. X: 24 J^O^nn duas oflGert notabiles a re-

gulis exceptiones. Alteram , ri' dempnstrativam,

loco Prononiinis relativi.' Alteram J<5 in fine tei-

tiae pluralis. Forraam Arabicam hl contuiit Ge
senius (35). ' Quater solum in V. F. legitur.

Nostro in Ipco aliquantura suspecta est: non mo-

do enim in Bibliis Soncinensibus et Brixiensibus,

inque Prophetis Soncinensibusi sed etiam in mul-

tis Godicibus, quos Rossius melioris ait esse no-

tae , illa litera desideratur. Gontra observandum

tamen, multo facilius investigari posse, unde fac-

tumutomissa sit, scilicet ex negligentia scribarum,

guam cur recentiori aevo addita ab aliena manu,

Cap. XI: 16 in T)T)^bW) observanda est H
affixa pro )» Geseifio antiquiori orthographiae vi-

de-

(.35) 1. l § 78. I. 2. p. 264.
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detur accepta referenda. A Masorethis constanter

in Vau consuetam mutata est (36),

Omnes hae formae, regulis Grammaticis con-

trariae, non alibi apud Josuam, quam in hoc mo-

numento inveniuntur. Habes igitur in quas incidi

diversitiates vocabulorum et grammaticarum for-

marum , a quibus ad alias quasdam stili et ora-

tionis transeundum est. ;

Sic in Josua nuncupando inconstans noster est.

Cap.I: 1 FiliumNuTiis Yocat. In promtu caussa

est, Sqilicet in limine operis, quod in rebus il-

lius gestis versatur enarrandis, gens ac origo im-

peratoris indicanda erat. Sic fere omnes orien"»

tales, quin ex occidentalibus multos, e. g. Cor-^

nelium Nepotem, solere notissimum est. Iterum

Josua initio secundi capitis eodem nomine appel^

latur.' Habes denuo ad manum rationem. Ad ali-

am rem transit scriptor, igitur honoris veluti gra-

tia belli dux non suo solum nomine significandus

videbatm-. Qua ad finem perducta narratione ite-

rum dicit Josuaro Nunis Filium , c. 23. Capitibus

iam tribus sequentibus semper eum simpliciter/o-

suam vocavit. Cap. VI: 6 vero media in narra-

tione patronymicum illud addidit. Ttaque hac in

re sibi perparum constat. Sed levis est momenti

haec varietas, neque magni facienda.

Arca foederis, quae dicitur, capitibus III, IV,
VI saepius commemoratur. Cum autem sive sim-

pliciter arca , sive arca foederis , sive arca foe-
deris Jehovae , sive arca Jehovae promiscue ap-

>
Pel-

(3G) V. Gesen, 1. I. % ^o, not. 3. p. aia.

D 2
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pelletur, Cap. IV: 16 nWH jllff? vocatur, quo

nomine alibi in hoc monumento non insfgnitup.

Jordanes, fluvius pTH dicitur lll: 1, 11,

i4 , i5 > 17. pTH >D III: Sy i3 ae duplici

forma pn>n ^D»D. IV: 7.

Pro phrasi VIII: 20 a*y DH*? H^n «*?1. V: i

habes C3:3 HH W H^H 5^*71 D33*7 DDM. U: n
t^»«D nn nu^ HDp iib) mib nm vii: 5

D^D*? W DW D:i^ DDVi

Non plura, quae huc conferrem, habebam. U».

na et altera diversitas iam in priori Sectipne ftiit

notata, cum aut ipsa ad dietionis aequabilitatem

demonstrandam faceret, aut ad illud pertineret ge-

nus orationis, quo noster a scriptoribus caetero-

rum libri huius mohuraentorum distingiiitur; l-

taque noh vereor , ne quisquam hac diversitate

adeo commoveiatur, ut nostraia t!e peeiiihari huius

monumenti auctore sententiam propterea m dubi-

um revocandam censeat, neque potius eam raa-i

iorem inde accepisse vim et auctoritatem , exis-

limet.

CA»
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CAPUT SECUNDUM.

DE CAPITE SIII: i~i4. XXI: 43—45. XXII:

1—9. XXIII. SIYE DS SEGUNDO HUIUS

' lilBRI MOWUMENTO.

jf^LCcidit mihi ipsi inopinatum , cum argumenta satis

valida invenire mihi viderer, ut haec monumenta

mediis de loeis suis auferrem , inque unum locum,

unius quasi liberos pareritis, cOniungerem. Qua de

re diu me haesilasse prbfiteor, omnibus vero cal--

cdis, quantum virium erat, rite subductis , in hanc

abeundum putasse sententiam. Sperabam enimfo-

re ut lector, si forte quem haec scriptio haberet,

nisi omnino de eius veritate persuaderetur , ita

tamen iudic^ret , eam veritatis speciem prae

se ferre non inanera. Quae autem me tenuit du-

bitatio, ea non circa iliud versabatur, num haec

fragmenta ab uno omnia confecta essent auctore

,

sed illud incertum erat, num eius qui primum con-

scripsisset monumentum, an vero alius cuiusdam

viri esset opus. Etenim multa illis vocabula ines-

se animadverteram , phrases ,
gramraaticas formas,

alia dictionis genera, quae ex illius ingenio et di-

cendi ratjone fluxisse viderentur. Sed tamen cum
ex altera parte bene naulta cernerem , quae in

primo monumento plane non vidissem, haec et

alia, in quibus ab eo abiret , in eam me induxe-

runt opinionein , alium nostra fragmenta Uabuisse

auc-
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auccorem ,
prima duodecim capita alium , nostra

vero talem, qui hunc sibi imitandum proposue^

rit 5 hunc ob oculos habendum putaverit , unde sti-

lus atque oratio hominis colorem primi monumen-

ti contraxerint. Gum autem de fragmentis, loco

tam longe dissitis , longe verisimilior videatur

sententia, ea diversis scriptoribus
, quam quideni,

uni esse tribuenda , non operae pretium me fac-

turum pufavi, si quoque de iis probarem, pari'

ter ac de primi monumenti capitibus, in nonnul-

lis a se invicem illa esse diversa. Neque vero

etiam haec tanto aut numero autpondere sunt, ut

dignae videantur quae notentur, Itaque potius

priori huius capitis Sectione nonnuUa indicia af-

feremus, quibus huius atque primi monumenti

convenientia clara in luce collocetur. Posteriori de-

clarabimus nostro consiietas formasdicendi, quibus

cum sibi ipse constat, tum a reliquis diversus est

monumentis. Ex argumento nexuque narrationis

nullum pro sententia mea arguihentum peti po-

test. Consilium enim unum diversis in partibus

non conspicitur, altera ab altera non pendet, qua-

propter ea iam aliquolies fragmentorUm nomine

compellavi. Ultima tantum vigesimi primi capi-

tis cola, ordinem si consideres temporum, invi-

cem cohaerent.

Prius vero quam huius disputationis initium

faciam j verbo monendum est ; ne cuiquam mi-

mm videatur, quod capitis octavi et decirai loca

interpolata non antea tractanda sumserim
, quam

ad hoc monumentum transirem; monendum est

igilur, me hunc mihi ordinem proposuisse ser-

van-
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Yandum, ut primum in iis, quae amplioris mag-

nitudinis sunt , libri partibus versarer , deinde in

iis, quae minoris.

SECTIO PRJOR.

De coiwenientid dictionis huius monumenti

et primi,

Verbum '1DS< et, pleonastice et nori pleonastice

in usu est, ubi ipsa cuiusdam verba sequuntur.

Conf. XIII: 1. XXII: 2, 7. XXIII: 2. For-

ma IDS^^ semel legitur. XXII: 8. Cl^ supra p.

3, 4i, 42.

Vocabulorum tO^t^ ac nCSD usus non convenit,

si quidem vera est lectio recepta, XXII: i. ^Vn'?!

nii^JD nC3D. Nam in primo monumento nCSD

bis tantum adfuit, iisque in locis, ubi quasi es

tabula genealogica allatum ac insertum , non a

manu scriptoris ortum videretur. Hic-vero in ip~

sa adest narratione. At t33t2^ legunt multi Cocli-

ces Kennicottii et Rossii , Biblia Soncin. Propb.

Soncin. i486, "Unde mihi. suspicio orta est, li-

brarium, qui recens a lectione tabularum topo-

graphicarum
,

quae praecedentibus capitibus con~

tinentur
,

quaeque in primis usu vocabuii HDD
distinguuntur , in hoc colon incideret , hic quo-

que pro DDS?? HDD legendum putasse. Alibi usus
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Tfty. e5aj!f conv^nit, v.XIU; 7 » i4. XXII: 7, 9.

jnj cum b construitur XIXI; 8, i4, XXI: 4i,

Xill: 4, 7. XXIII: i3, i5, et cum n»5

XXI: 42. vid. p. 3.

^ni!) cum 3, XXIII: 6. vid. p. 3.

niV cum accusativo XIII: 6. XXII: 2 , 5. v. p. 4;

ym cum 3, :XXU: i2. v. p. 3.

nU^J^ in malam partem habet ^, XXIU: 3.

V. p. ^.

ODW3, XXIII: i3. V, p. 3.

run et IS^I permutantur , XXIII: 4 , i4. v. p. 44,

Sic nostrorum locorum alter hoc , alter illud

habet, qiiod iis congruumsit, quihMS dictio primi

xaoniimenti, quod ad vocabula attinet, a dictione

reliquorum discernitur. Quaedam omnia habent

fr^gm^nta communia.

In formis grammaticls idem habet locum.

Articulus substantivo definitae significationis ne-

qu^qiiam praefigitur, si nomen proprium regit in

^enitivo, ad quod articulus traduci non potest.

Conf. Xlil: 3. jnp;^ Viajl, CoU. c. 5, 6:, 8,

9, 10, 12, i3, i4. XXI: 43. XXII: 2, 3;

4,5. XXIII: 2, 16. Conf. supra p. 8.

Genitivo indicando 7 non adhibetur. v. p. 10.

Nomini in accusativo positO non praemittitur

nota casus sui, si neque nomen proprium est,

neque articulum habet, neque affixum pronomen.

Conf. XIII: i4 n^TW [nj coU. XXII: 3, 7.

XXIII: 6, 9, 10. Vi p; 10.

Adiectivum et Pronomen, si substantivo an-

nexa sunt, articulum aut rceipiunt, aut omit-

tunt
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tunt pro substantivi ratione. v. XHI: 2,5, 7,

i3. XXI: 43. XXII: 3. XXIII: 1, 3, 4, 7,

g, 12, l4, l5,, 16. V. p. 11.

Duo exempla habes Nominatiyr absoluti: XIII:

6, wn)H oj« CD»Ji»2f ^a--nnn ou^' 'td Conf.

XXIU: 19. V. p. 12.

Praeterea autem in aliis dictio convenit.

Summum Numen nominibus nuncupatur prirao

monumento maxirae consuetis , i\)T\* ^ vel mn*
D'nV«, vel denique ^tTiV* D>n^«nin». Gonf.

XIII: I, i4. XXII: 2. In quibus nominibus

usurpandis, auctor semper consilio egisse videtur.

Quod a scriptore primi monumenti aliquando, sed

tamen raro, neglectum est. No5ter in simplici nar-

ratione , XIII: 1 simpliciter Jehom^ , c. i4 vero

,

ubi maiestas Dei significanda erat, quippe cuius

sacerdotium. Levitis satis esset baereditatis, Jeho"

va Deus Israelis. Josua , Cap. XXII , Trans-

Jordaniticos dimittens, uti Mosis magis honori-

ficam iniicit mdntionem, quem ministrum Jeho^

i>ae appellat, ita quoque Summi Numinis. Quam
rationem quoque in soiemni oratione , Cap, XXIII,

secutus est , semel tantum usus simplici nomine

Jehom, V. p. 1? sqq,

Populus et Israei et Pilii Israelis YOcai\LY,

lUud habes XIII: 6, i3, i4. XXI: 4i. XXHI:
1, 2. hoo XIII: 6, i3. v. p. 17, 18.

Rerum gerundarum cura soli Josuae tribuitur.

V. p. 19.

Pro formula JITn "I^PIl, quae ceteroquin le-

legitur XIII: 8. XXU: 4 , Kethib semel habet

n^*n ISjk^D c. 7, pro qiia lectione Keri melius

. W3.
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15Z^3 Mclius iiKjuam* In tabulis enim topogra-

pliicis, post liac inspiciendis, semper scriptum est,

pl*'? ^^D. Quae diversitas ad notas ^pertinet

iHius monumenti, ut ita dicamjdiacriticas. Jam,

quod pauHo ante de T]JD12 observatum est , quum
Caput XXII tabulas istas proxime sequatur;, equi-

dera suspicor, imperitum librarium, cui illae ad-

huc animo obversarentur , literam 3 niutasse in

D , incogitanter satis H immutatam relinqnens.

Sed quidni etiam c, 4 mutavife? Palam fateor

me hoc nescire. Fortasse non attendit ; . sic :enim

solet leve istud hominum genus, Quidquid huius

rei sit, mutationi saltem levitatis et imprudentiae

nota inusta est. Id etiam certum est, Codices

Mss. illo in loc» varietatem lectionis non praesta-

re, ad nostrum vero nonnullos et Kennicott. et

Ross. habere 3, eamdemBiblia Brix.iig^, Gbm-
plutensia et Veneta i5i8, admarginem. Denique

Versiones antlquae, Graeca, Syriaca , Arabica

,

Chaldaica omnes secutae sunt hanc lectionem. Nam
(juum formulam ,

quae in topographicis adest ta-

hulis interpretentur p*T1V1 Kn^lT > ^'^^/^^ ^J^ (^ >

HXTV^ i0^yi2 9 hm rov iri^a.y rou VopMvou ,

contra nostram vertunt: h Tojwipavr. V, J^^ISj^D

Sed quoque integrae phrases quae in primo

Occurrunfc, innostro reperiunturmonumento. Conf.

I: 6. V: 6 et XXI: 4i.

amifh nrb m* i^atyj im yim
Prima C, XXII vefba , sicut ipsum narratio-

nis argumentum respondet C, I: i2 sqq. Josua

Trans-
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Trans-Jordaniticos monuerat, ut fratribuis auxi-

liientur. Itaque sese dicto obedientes praestite-

rant. Quos, tota expeditione confecta , in nos-

tro capite convocat , debitisque cum laudibus in

ipsorum dimittit regionem.

Sic. 1: 12. na^jDn ^n^^)snb) *ih) ^hnii^

XXII: 12. nsb) ^^y^in^y ymn* K-ip m
D»nS« im') T)mi2 {q2^) hdd »vnVi.

Gap. I: i3 iussum iis in memoriam revocaverat

a Mose Jehovae ministro ipsis datum. Itaque

XXII: 2 (cvos, iiiquit, omnia- observastis, quae

Moses minister Jehovae vobis mandaverat."

Cap.I: lidixerat tD^D^m m DnitT^n XXIII;

3 DDm n« DnDTi^ N*?. C I: i5 IB^i^ •i;^

DDD aymi hrn» n^i*. xxiil 4 n»jn nn;^i

Dn*? 121 im^ CDym"? Qynbi^ mn». De
quiete ista quoque XXI: 42 Dn*7 mn* HJ*!*

XXIII: I biO^*'^ n»Jn im nn«. Pono quae

legunter XXIII: 3 Dn*7Jn t^m DD^n^^K m> O
DD?, eadem habes X: 42. G. 1: 4 Deus Pa-
laestinae terminum esse dixerat H)2D b)iXl DNT
tyDtyn> eumdem vides XXIII: 4. Gonf. denique

I: 7, 8 et XXIII: 65 eadera fere verba utroque

iu loco occurrunt.

SEC-
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SECTIO POSTERIOR.

De dictione. huic monumento prppria^

dicfiom autem prirrd ac caeterorum

monumentorum contraria,

Conv^Qientiae signa l?ien6 multa sane esse vi-

clentur. ^ed tapjen diversa alia sunt, sicut initio

huitis capitis ^iximqs, cjui|DUS persuasum milu

Tedditum est, fragmenta baec auctorem habere

alium, quara qui capita XXI prima cpnscripsit.

IUa nnno igitur indicabimus.

Yerbum "li*^ saepius cum *? quam cura '^J^

Wstrui^ur, Illud fit XIII; i4. XXII: 4. XXIII:

b^ hoc XXI: 43. XXIII: iS, In primo mo-

nu^ento, quod nostrum magnitudine longe su-

per^t *? semel tantum legebatur. v. p. 3, 4.

Dei terrq, in haereditatem tradenda insolitus

usus est atque constructio^ verbi VSJ. Cap,

Xlil: 6 n>m;3 '7K-ir^ nS*)n. Haec Deus.

Quibus, vis dubium est, quin respondeat Josiia,

XXIII: 4, n>np pnjn m d^V »n^&n,m
XXII: 3. mVD trSDm, insoljtum est.

Terra possessionis vestrae^ DDnfrii^ TIJ^j

XXII: 4 pro DDnty^» , quod in primo adfuit. v. p. 4.

De illo autem vocabulo observandum est , in urbi-

um Leviticarum catalogo, Cap. XXI: i—4i, se-

mcl occurrere, colo 12. Quem non tamen eam

ob caussam ad nostri auctorem referendum puta-

vi. Etenimmulto plura indicia exhibet , ex quibus

effi.
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effieiatur, eum ab auctore tabularum topograplii-

carum ad diversas tribuiim posstessiobes pertinen-

tium, compositum esse, Quod autem vox ista

quoque infra legatm', XXII: g, ea de re suo loco

(licenduiti erit.

TW^ 9 obtempermicU notiohe cum Accusativo

construitur, XXII: 5. XXill: 6. Aliter I: 7

V. supra. p. 4,

nten, XXII: 5, ignotam primo mdnuffienld

vocabulum; sic etiam pliraseis: iltil* HH n!3n^j

et a^v^i *?D3i oQy^h '733 m;^'?! 13 np^n'?

quae leguntur: XXII: 5. XXIII: li^ Cpll,

12. Ultima voeabula scriptori valde propria es*

se, inde sequitur, <juod quoque Gapi XXIII: i4

in alia phrasi inveniantur. '

DD13*Tj XXII: 6 , 7, lu pHttiis Capp Ijoc vel

simile quid de Josua noh prodituni «sti Qiiod

fieri potuerat e, g, in fine Capitis I et II. :

XXII: 7 Dn^JB^ O DJV Insolitus ttsUs pleo,-

nasticus Particulae >3. '

.

S^-JSDI XXI: 42. XXIII: i* iii primd iioh adfuit.

}$1p solum cum ^7 construitur. XXII: i. XXIII:

2. Quae cohstructio in primis cdpp. semel tan-

tum adfuerati constructio veio eum praepositione

^J^ ter adfuit: v. p. 45.

Incolae Canadnis vocantur ty)y XXIII: 3j

^> 7? 9« Quae res ih&a usm erit,

^in, XXIII: 5, insolituhi verbahi.

riDlS^de Ca««S72£?^ XXIII: i3, i5; in primis

Cap|). semper V^y^,, quod tamen ietiam nbstrO in

usu est.

^3*1 cum Vi^ cohstruitur, XXIII: i4. alirer

supra. V. p. 3, 4. Dc-
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Denique IsraSl nuiMjuam' vocabulis »1J| aut Qj^

designatur. Quod in primo saepius. vj p. 42,

Ad grammaticas formas quod attinet » secunda

persona singularis masculina Praeteriti semel ha-

bet in fine additam n> XIII: 1 nnJpf. Non sae-

pius in hoc occurrit raonumento.

Semel articulus nomini appellativo praefigitur

,

cnius significatio indefinita est. XIII: 1 t**)t<ni

nriB^i'? 1HJ2 r\y^n rx^mi. v. s. p. 9.

Semel accidit ut, Genitivis duobus sese invicem

sequentibus, articulus utrique praefigatur j XIII: 7.

T\mnn £3!l«yn 2^m. Qui locus eo dignior me-

moratu est, quia in primo monumento eorumdera

horum vocabulorum , coniunctim positorum , solum-

modo ultimum articulum habuerit. Utrique oppo-

situmhabes, XXII: i niyJD HDD >Vn*71, plane

deficiente articulo. Solitam formara habes XXII:

2, V. s. p. 8.

ProQomen personale, pro yerbo substantivo po-

situm , numero impar est substantivo , quocum con-

iunctum est. XIII: i4 )rhm fc^lH—niH* *^^'

V. s. p. 12.

. Infinitivi feminina forma addita n (Sy) legitur

xxir: 5. XXIII: 11 npnib^i-n^HK^.
Inficias ire nequeo , haec exempla , e singulis mo-

numenti nostri petita fragmentis
, parum facere

,

ad ostendenduni ea in dictione secum invicem

conveniige. Insolitis quidem, quas notavimus, illis

formis Grammaticis, a primo monumento discer-

nuntur; neque haec tamen praeterea quicquam

va-

(3;) De qua v. Gesen. !. I. ^ 91. not. «. p. 304.
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valent. In quibus vero regulis observandis , quum

ab auctore praecedentium capitum neglectae sint,

nosterconstanter sibi consentaneus sit,nuncdeclarabo,

Accusativi nota. non omittitur ante praefixum

articiaum v. Xlir: 7, i3. XXII: 5. XXIII: 4.

Etiam nota expressa est , ubi aut ob affixum

Pronomen erat exprimendaj^v. XXII: 3, XXIII:

55 aut ob Genitivum. v. XXIII: 6, i5, i6.

V. supra p. 5, 6, 7.

Articulus etiam semper genitivo adhibetur, si

huius ac regentis nominis significatio certa ac de-

finita est, v. XIII: 2, 4, 5, 7, 8, g, 11, 12,

i4. . XXI: 4i, 43. XXJI: 4. XXIII: 3, 4,

i4, Relativi accusativus autem utique sine nota

f)j< et alfixo Pronomine scribitur. v. XIIL 8.

XXII: 2, 4. /XXIli: 3, 4, i3, i4, i5, 16.

In genere nulla est discrepantia.

Deinde integrae phrases ,1 quae in altero hiiius

raonuraenli exstant fiagmento, etiam in altero:

reperiuniiur. \ :

Gap* XIII: 1 Scriptor dicit: D>D»D i^^ IptpmTS'}— xxni:i ,CD'D'^;^!3 jpr;^TO»")— XXII: 1 Deus Josuae tD^t:i^2 H&^l HJp? T]m— XXIII: 2 Josua ID'D'3 ^flK:} >fljpr *JH— XIII:6Deus H^^mD "^i^nB^^^n^Sn p-|~ XXlII:4Josua D^I^H D« DD"? 'n'?^^ 1K1

Loca Capitis XXIII colorem quoque trahere

videntur ex Gap. XIII: 7 pXH m p*?n HrU^I

Fragraenta tam parva vix , credo , convenientlae

speeiem adeo magnam praeberent, nisi ab eodem

or-



orta essent scriplore. lam vero Gap. XXIII

,

quod tantopere convenit cum Cap, XIII, haec c,

i4 , communia habet cum Cap. XXI; 43.

o»3i23n DnDin '?3d *im niai Ssjj t<S

iK3^Dn aybp nin» nniiB^H

h:i *7Dn '7K'itt'> ,n»:3 h^ np* 1:31 ityi^

Varietas levis est, In oculos sola incurrut diversa

eonstructio verbi llal, supra notata, Neque vero

propterea duo auctores hic sumi debent. Nisieliam

colis 4 1 et 43 capitis XXI duos tribuas,quiajini

duplici ^construatur ratione, Sic igitur Cap. XXTII

ea habet, quae habet XIH, Cap. XXI quae

XXIII 5 dum Cap. XXII , iu mediis his posituni ^

iilritisque vultum refert, Quae res eam ob caus-

sam iriagis atteridenda esl, quod Josuae aiia occa-

sione eadera verba tribuanturi

Sed de his satis diclum esto. Notandum ad~

huc est, Gaput XXIII linam et alteram praebere

peculiarem phrasin ; quod in illo , reliquis frag-

mentis multo iriaiori, nerao, opinor, rairabitur.

Haec nunc hactenus,

A.d nomina propria quod attinet, patronymi-

cum Josuae noirien in hoc monurriento non in-

venitur, v. XIII: i. XXH: i, 7. XXIH: 1.

Moses seiriel minister Dei dicitur XIII: 8.

Qui titulus in simplici narratione , neque saepius

usurpatus, non convenit prirao monumento.

Israel insolito nomirie vocatur ^K^IS^» n'3
XXI: 43.

Lex Mosaica, 7W0 mirs n^D , XXIII: 6.

Ipsam si spcctas historiamj Cap. XIII: 3,quin*

que
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que memorantur principes Philistaeorum ^ cum
XI: 22 trium mentio fuisset.

Josua Trans-Jordaniticis praecipit ut in tento-

ria sua revertantur, XXH: 4,7« De tentoriis

I: i5 nihil. Quae diversitas eo maioris esse vi-

detur ,
quia illo in loco ceteroquin aperte ad pri^

mum caput respicitur,

Negotia publica a Josua solo administrantur,

quod iam monuimus. Magistratus tamen
, qui

concioni aderant, tituUs aliis quani in prinio mor
numento insigniuiitur, Cap., XXIIIfa ;."7K1l8y'*Jpt

\nW) Vt^^m. VerK-nk-Nam antea de senioribus

sermo fuit; de principibus ac iudicibus non item,

Eii vides, quaenam meeo adduxerint, ut has

disiectas partes, uni pecujiari sqriptori, a primi mo-
numenti auctore diverso , tril?uerem.

.
.

'•'««willlMMiiSAMWIWi

E CA-
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GAPUT TEIlTItlM.

1©E CAWTfi Xia i5—XIV: 5. XV: 1—12.*

G. i20-^XXl: 4o. SivE de tertio, '

, HUius LiBRi Mois^iyiiiS^fi^t».

Ouid '<;aiissiae 'Sit, Gur G&pt Xill, iti duo, ut

itedid&tti, raeffibia dis;si6ciatWitn, qiiaeia diversis|

Mdtorili^ consditpta cefiseam, id ante omnia ex*

fAiiganduai 'videtttlv «N^tope icblt) /8 DeUtii verbils fii
j

mta laceie ^ilfiti:^. fferjfte eaiffl alium fadle lo*

*!um 'oste^des , mhi 'i&i^tdt kt^i ipse mcipiat
,|

Bec ^ero$iiiiile-NB8t>^tt*atBa l^atfs^^ re"

gionis descriptidMfti , «^uafe pet uuiversuHi Gonti*-

nuaturcaput, Deo loquenti esse adscribendam, Ita-|

que scriptor quum c. 8 ; in cuius iiiitio supplen-

da esse verba, nB^JDH Datyn Wl» Houbigantius!

cl. Muntingbio probaverat , uti ex buius schedulisj

manu scriplis ad hunc locum pertinentibus mihi in-

notuit; quum igilur eo in loco de Trans-Jorda-

niticarum tribuum ditione loqui coepisset , non a*

lienum a consilio hominis videri possit, ut illani!

breviter indicatam deinde pluribus explanaret. Qua

in re alterum huius capitis membrum versatur,

quod in tertium hoc monumentum . traduximus.

Illud autem ab eodem scriptum esse auctore, cuii

alterum" debetur , ideo probabihus cui fortasse videa-

tur, quia ultimo capitis colo idem fere de Levitica

tribu repetatur effatum
,
quod in fine prioris mem-

bri, colo i4, adfuerat. Sed primura quidem, id,

quod
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fluod sme masimum esl, habet liuius fragmen-

ti stilus haud pauca priva et propria
, quae a

scriptoris, qui priorem partem composuit, dicen-

di genere plane abhorrent. Quod si verum est;

jnfra autem demonstrare conabor ; lector fortasse

inecum suspicabitur , eum, qui omnibus, antea

dispersis , universi libri monumentis , cpUigendis

ultimafti manum imposuerit, colon 33 ex colo i4 ,

nonnuUis, ut lit, parumper immutatis, interpo-

lasse, jion quldem fraudis .consiiio aut malo do-

lo, sed quo-melius dlsiectas coaptaret parliculas

habitumque earum reliquis aptiu* conformaret,

Deest certe colon 33 iu Gyaeco exemplo Vatlcano,

Si ea quoque spectantur, quibus a colo i4 dir

versum est ,-
> in, primis insueta voeabuji O^W

cum plurali constructip notanda videitur , tam a

primi monumenti et secundi, quam a jaostri, ya--

tione, aliena. Haec non attendit Meyer, virdoc--

tissimus, cum in ilja repetitipnje .ejiusdem fere efr

fati nilul inopiiiati inesse sfcatueret (38).. A«;edijE

quod forma catalogi, sive topographicarum tabu»-

krum, quae jn posteriori capjtis !KIII parte ex-

hibentur, eUmdem haud dubie prodant auctorem,

qui reliquas in sequentibus <:apitibus ftbvias tabuir

las composuerit^ Q^a^ les in p^pri buius capjtis

sectione in luce collpcanda vi^eturj :posterior ve^
ro in eo versabit.ur,, ut solito mojre dJctionis aer

quabilitas, et a reliquis monum^ti^ , diversitas

,

exponatur, Deniqufi si quid e?: tolius monttm,^j-

ti argumento ptilum ad nostram ' 5eni€ntiam «p^

<38) 1. 1. p. 358.

E a



Instrandam coriferat

SECll

t)e forma

topo^

Tabulae quo moc

apparet.

Non dubito quin

oculos convenientia.

est, fateor j eaque r

frequens est, generi

bulae' tot sibi habeut

ndn dissimilis reliqu

ob aliquam diversi

auctbri videatur, vix

exstitisse auctores, q
picari debeas.

Haec de externa <

idem valet. In Ru
c. 16 termirius, i

quousque p|a?gat , no

enumerata jjirbe , siti

nem ventum est^ mi

W»D3 Ityfr^V ad u

urbibus, c. 20, ad

quos Moses profligai

M alia legitur tabula

cae ditionis descriptjo
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riferat, illud insuper erit dedaratiS

.'/

ECTIO PRIOR.

rma ac habitu tabularum

tqpographicdrum,

10 modo incipiant ex addito exempld

I quin permagna bmniiim incurrat in

lientia. Varietas qtiaedam conspicua

laque non praetermittenda. Sed -13111

generis tam diversi> et singulae tiar

habeut peculiaria, ut nuUa tabula

reliquarum sit, ac, si quidem uria

diversitatem reliquarum deneganda

ir, vix duas uni tribuere queas, tol

res , qudt tabulae mveriiantur , sus-

terna earum conditione. De interna

In Rubenitarum -tabula Cap. !J^III',

lus , unde ditio oriatur , traditur

>

at, non traditur. Tum una et altera

, sitd in finibus^ Cum ad Hebro-

3tj auctor, c. 17, verbis Un^ ^!ji)

ad urbes transit percensendas , ab

, ad principes Midianiticos viros',

ofligarat. Cui simile quid in nul-

tabula. Quacum si conferas Judai-

criptionem , XV: 1—12, huius a-

li-
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Jiam utique cernis esse rationem. Terminus mc-

ridionalis, occidentalis , orientalis, conceptis verbis

ac separatim indicantur^ colis 2, 5, 12 j pluri'-

Jjusque verbis, quo quisque tendat terminus, signi-

ficatur. Ob quam tamen diversitatem^ vel pptius

discrepantiam , si quis hanc tabulam alii qiiam il-

lam adiudicare velit auclori , is , quaeso , cum
RubeniticatabuldGaditicamconferat, XIII: 24-27,

quae utraque cerlissime ad ununa pertinet monu-

mentum. Termini pluribus , urbes paucis signir

ficantur verbis: contrarid omnino ratione. In Ma-
nassis catalogo , ,XI1I: 3o, Si.iterum termini pluri-

bus , urbes brevibus, Tabulae autem, quae nepotum

Josepbi sunt, ambae multa habent in quibus cum
Judaica conveniunt, praesertim in accijratiori finium

descriptione: i^^i* XV: 3. XVI: 2. Itljr XV: 4.

XVI: 2. ab^ XV; 20. XVI: 6. «Tiv XV: 10.

XVI: 7. XVlI: g. Sed snuul habent , «juae dis-

crepant. e. g. verba ^^n XVI: 8. XVII: 7. J^jtj

XVI: 7. XVII: 10, aliisdeficientibusex Gap. XV,
rhrt '^J^n* Ipsae vero Manassis atque Ephraimi

tabulae, in verbis istis sirailiores, etsi neque in

his etiam plane similes, rebus difterunt. Ephraimi

tabula, cuius prima cola sine dubia turbata siint,

sed accuratioris notitiae geographicae defectu vix in

integrum restituenda , illa igitur solos indicat ter-

minos, non facta urbium diserta commemoratione.

Manassis vero tabula urbes nonnuUas in fine ^ad-

iicit, Attamen nihilominus ceitissimum est,, hunc

utrumque.catalogum unius manus esse; quod pa*-

let ex inscriptione, quae in fronte legitur. Conf.

XVI: 1. cqll. 4, 5, XVII: 1*'. Itaque quuuijh/js

iu-
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inter eadem diversitas obdneat, quae inter Trans*

Jordaniticorum tabulas, nonne hinc merito argu-

mentum ducatur, pro communi origine omnium?
' Ad reliquas autem septem accedimus tabulas,

quae exstant Cap. XVIII: ii—XlX: 48. Quae

quum sese iusto ordine invicem excipiant, atque

una occasione simul omnes Josuae iussu factae

sint; id quod ex primis Capitis XVIII colis acce-

pimus; hinc verosimiiUma fieri yidetur sententiaj

nnum earum fuisse auctorem.

De euius sententiae veritate , singulis diligentius

inspeclis , minus etiam dubitamus , quin in aliam

quoque facile nos induci patimur, harum tabula-

rurii auelorem eundem esse, qui priores composuit

tabulas. Beniarainitrea enim Judaicae tabulae si-^

millima est. Termini aecurate commemorantur

verbis T\^^ c. 12, "Xiy c i3, *!*>» c. i3, ns^fl

c. i4, DDi c. i4, t?V* c. i5. Itaque quae ca-

pitibus XVI et XVII propria erant verba , illa

duo desiderantur, sed tamen cum illis Beniamini-r

iiitica hoc rUrsus commune habet, quod in fine

litbes addantur. Tribus JTudaicae urbes minime

quidem fuerunt neglectae, sed remoUore tantum

iii loco positae, post insertam^ de haereditate Ca-

lebis, narrationem, XV: i3—19. Quae si. ab a-

iiena manti profecta et interpolata est; quod qui-r

dem nobis videlur, et infra probandura estj

Judaica el Beniaminitica tabulae, hac etiam ex

piarte , satis Sunt similes, Etenim interpolatorem

colon 20 loco suo, qui erat ante c. 63, araovisse

suspicor, eo autem consilio praemisisse catalogo , ut

liuic, post islam de Galebe historiam, aptam for-

mam
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mam coneiliaret, Quod si verwm est , \^ide amiort

illae duaq formulae satis bepe CQMem'aut.

XV: 12 mvT:>j3;'?m nr

xviii: 20 n»r»^i3:ibfD»j3-'f»'?mnNr
XV: 12,21 nbah» onjrn vn»ionFiD?2^b'7 3»3d

XVIII: 30, 3 1 -~- ---r— Vni -r-T—-^ —
XV: 21 min> »ji

xviH: j»i tjr\*mmDbym2 —
Interpotor eapitis XV > u^immi Dn)ni)B^DV>

quod fortee i^ textii eiaj, Qmiltendum censuit,

quia ipse illud iam c« 3Q attulerat. Si autem c,

20 in finqm ts^nsfers , ; uteirijue catalogus, hac quo»

que in re, similis erit, Caeterum monendum qst,

Bertholdtum, Vatero asseialieBtem (Sg), putare, ur-

bium. catalogum C. XV ab alio,:quam.ab auctore

caeterarumtabularum, conscriptum esse (4o). Cum
utroque W^ltius fiicil(;4i).

*

j

. Reliquarum tribUum topograplucae <iescriptio>«

nes, quae Capite XIX leguntur, eodem ac prae««

cedentes modo a se invicero difierunt» Simeonis

nihil fere est nisi urbium enumeratio , ita ,ut Ca-

tdogis Gapitis XIII simiUor; sit, quam Capitum

XV, XVI, XVII, XyilL Zebulonica fines

urbesque compleclitur. Habes denuo , illa , i<2f>,

*1^> nbiTy SDJ, sed etiam JUudJ^J^ c. 11, ex

Capp. XVI et XVil. Urbes enumeratuHus omit-

tit formulam ludaiei et Beniaminifcici eatalogi.

Issascharis tabuk solas paena uvfy^ esbitbet , ver-

." :
,

'- "
.

,
-bu.-

C39) Co^nmenlar iibei; dferi Pentateuch IT. III. p. no^
in not. -'

(40) V. 1. I. § aa3. p. 950. § 324. p. 855.

(40 1. 1. § 168. i



liulo terminos attin

iniscet atque terminc

li, postquam finium

bes, his verbis, ^Jf;

nis catalogus nihil f

Quae cum ita sin

opinione, nisi singi

auctores, omnibus u;

ntm , quod .:diximu5

sunt, sed omnes quo

unam nobis quasi i

conspiciendaip,v Seci

a prima.traxit, terti?

cedat, quarta riirsus

tia faciunt, a secundj

simul cum illis sexta

Denique formulam

mutatione, desinunt

deatur exemplum.

Verbo tamen de

go animadvertendum

eum ,
quura non nis

quam caeteros esse (

bac ;in. re , quasi t

XXI: 4.; bl)X^ m
lum arwniimV,
altera sectione plura

Bertholdtus Gap. 3

tori, omissis nonm

20—63. Caput XX
inonumentum; item

(42) 1. 1. p. 851.
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attingens. Aseri vero urbes per-

irminos, insblitd ratione. Naphtha-

inium descriptio data est, addit ur-

j ")V3D i;^1 c. 35. Denique Da^.

aihil fere aliud nisi urbes contihet.

ta sint, in ea persistendum puto

singulis tabulis vsingulos attribuas

bUs urium esse attribuenduiii. Ete-

iximu«, omnes inler se dissimiles

es quoqiie ac singulas si eonferimus,

[Uasi indolem ac formam praebent

V Secunda , ut ita dicam , colorem

, tertia a secunda f cum a prima re-

riirsus et quinta cUm prima et ter-

secunda dissentiunt , quacum atque

is sexta convenit.

mulam addamus , qua , levi cum
sinunt omnes. Additum rursus vi-

im.

de urbium Leviticarum catalo-

ndum est , non miraridum videri i

on nisi urbes exhibeat , aiio modo
esse comparatum, dum formulae,

aasi technicae eaedem sint , e. g^

n J<V^V conf. XV: l etc. vocabu-

D*?? aha. Hac vero de tabula in

plura erunt dicenda.

ap. XiV-—XIX urii adiudicat auc-

nonnullis particiilis, e. g. XV:
t XX huic viro singulare videtur

itera XXI Caput II (42).

SEG-
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SECTIO POSTERIOR.

De communi huius monumehti origine, ex dic^

tione et ex argumento prohatd,

«

Ex dictione,

Nostri imonuinenti dictio haud pauca habet,

quibus et secum convenit ipsum? et a reliquorum

dictione tam diversum est, ut hinc etiam raagna

cum specie veritatis effici posse videatur, unam

eius esse originem et a reliquis distinctam.

Primum quidem de vocabub"s HDb et J33B^ <li-

cendum est. De quibus Cap. I. Sect. I. § i ani-

madvertimus, illud bis in monumerito primo

exstare, iisque locis, in quae ex tabulis allata vi-

deantur genealogicis publicis. Quae sententia ta-

bularum topographicarum coUatione publicarum j

quas tractamus, egregie confirmatur , quippe in

quibus £338^ bis tanlum legatur. XIII: 29 et

XXI; 16. In reliquis semper HDD XXIII:

i5, 24, 29. XV: 1, 20, 21. XVI: 8. XVII:

1. XVIII: II, 21. XIX: 1, 8, 23, 24, 3i,

39, 4o, 48, 5i. XXI: 4, 5,Q, 7> 9> i7>

20, 23, 25, 28, 3o, 32, 34, 36. Nequc

tamen ideo suspicandum esset , alium harum

auctorem fuisse tabularum, nisi in historicis /e-

tiam locis,- quae cum tabulis arctissime coninu-
'

ctae-



ctae sunt, ambo iiia vocabuia proKiiScue usurpa-

rentur, adeoque eorum ratio a praecedentibus longc

lecederet. Quin etiam HDD muito saepius quam

J3:i3^ scriptum cernis. Conf. XIV: 1,2, 3. XIX:

5i. XX: 7. XXI: 1 in quibus HDp ; XVIII:

4 , 7 in quibus £3352^ legitur, Quod cum. in tmo

tantum occurrat fragmento , non tamen suspicio-

nem movere debel, hoc ab alio rursus auctore

scriptum esse. Nam praeterquam quod dictio eius

etiam aliud signum, mox proferendum, praebeat,

unde merito concludatur, eumdem esse huius et

caeterorum nostri monumepti fragmentorum scrip-

orem, locus insuper ubi iUud fragmentujM inve-r

nitur, pmne dubium prociil removet, Uijs- enim co-

hs continQtur ^ quibus Josua viros emisisse dici-7

tur, qitt residuam ac nopdum, ia proyinciam re-^

dactam degqribereixt regipneip , atqpe inter tri-

]bus dividejf-ent* ^

*^^1j aliter quamutroque praecedenti in mon^-
m^n.tQ ante ipsa verba, quae ab aliquo dicuntur , ppn

sittim lest, Cap. XVII; j4. XX: 1j2. XXjfca»

InspleAtiws qiioque cum accusalivo construitiii-

j

XVll: i4. — m^^n' m ItitV Pro m ta^

n^en multi Codd. ICennicott, et ; Ross. s;ul>siti-t

tuunt •?}<. Qua cum praepositioue duobus alii^, ip:

locis construitur. Etiam hoc est peciiliarfe quid,

"IDS^semel tantum pleonastice, quod in primis locum,

bal^ebat mQnumentis, vid. p.. 3, usurpari, XVII:

17, sequente ")D5^'7 ? 9^36 formuia praeterea,

adest XVII: 4, i4, XX: 1 , 2. XXI: 2, tril^us

his in locii? pleQnastice. Caeterum lOK legitur

XVII: i5, 16, 17, XVIII: 3. Gonstmaip cum V
mo-
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non in usu esse videtur auctoii. Pro jlla seniper

habet *?>?. Aliter in primo, aliler insecundomo-

numento. Vid, p. 3, 60.

Cum in hoc monumento frequentissima sit rio-^

tio haereditatis , haereditatem conseqiiendi
<f,

haeredem faciundi ,
possessionis ^ possidendi ^ in

possessionem dandi, verbum B^T, quod in pri-

mo aderat, bis quidem I: 11, XII: 1 , obvium est

XVIII: 3. XIX: 47(43). sed n*?m, quod se^

mel in primo, hic uti ipsum 'jHJ saepius. ' XIV:

1,2,3. XV: 20. XVI: 4, 5, 8, 9. XVII:

4,6, i4. XVIII: 2, 4, 7, ao, 27. XlXi

1, 2, 9, 10, 16, 23, 3i, 39, 4'i, 48, 49>

5i, XXI: 3. XWy porro, quod in primo a-*

derat , hic non habetur. Has denjque novas nos-

ter huic notioni voces adhibet. p7T\ et p^n*

XIV: 4, 5. XVII: 2. XVIII: 5, 6, 7, 9. XIX:

9. b-an XVII: 5, i4. XIX: 9, 29. «jnU XVII:

i4, 17. XXI: 20, 38. nrnJ<XXI: 12, 39. De

p^n autem et ^J^lU observandum est eas primaria

quidem signifiGatione, quae eslzum dividendi , tum

sortis^ a nostro usurpari. Sed tamen in locislau-

datis commode iis substitui potuerat nt^l^ aut H^nJI»

Quapropter vere dici queat, eas loco liai*um vo-^

cum scriptas esse. Saepe quoque phMs in usu

est n*7nj 7J1J > uti ex laudatis apparet esemphs j

quum antea nunquam usurpata fuisset; Notioni

vero ' in haereditatem dandi j
quutt| primo in

monumento ^XM in Hiphil abhibitum fuisset, in

nostio semper in Pihel ponitur. Vid. XlllrSs.

..XIV:

(43) ,'rorma liiphil notione expellendi hic saepius. Sed
de hac non agitur.
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XIV: 1, XIX: 5i. Ad liaoc vid. §upra p. 4*

Verbum niV praeter njorem solituai , coiif.

Cap. XIV: 5. XVII: 4. XVIII: 8 etiam in-

Solentius constniitur XIV: i, nTO *1>5mn» mv
nmi rU^OT'?. Cap. XXI: 8, redit 1>:3»

qua cum Praepositibne "J^n quoque construGtura

vidimus. Etiam Cap. XVII: 4 pro Accusativo

liabent y2 Kennicotti et Rossii codices mul-

ti, Bibl. Sonc, Brix, Propb. Soncinj i486,

Alexandrini interpretes, Vulgalus, Targum. Quae

lectio inde maiorem vim accipere videtur, quod

conveniat cum consueta dictione scriptoris. Lec-

tio vero , XIV: 2 T^^Tb non bmni dubio

maior est dicenda, nonnullis codicibus atque edi*

tionibus, Syro, Ghaldaeoque inserentibus T\Th y

probante Gapello<, reiicienle Buxtorfio , Rossio

,

probet repudietve, incerto. Quod Syrus cumGhal'

daed et eodicibus facit, non paryi aeslimandum

est.
,
Facilior tamen erit lectio si flH^ inseratur,

adeoque minus bona. .,
•

; Pro )31 aut m>S de mandato divino ter usur-

patur >*), uno in.loco cum *754, duobus cum ^?^,

XVII: 4mn»^D^« DH*? jnn. XIX: 5i, ^Dbir

ly^n n« 1*7 UnJ mn». Conf.XXI:5. Primi et

secundi moriiimenti auctqres dixissent: mV ^SyJ^S»

aut '131 nti/ND. Adquaealiquis recte dicat , duobus

in locis et bic et C. XVII proxime praecessis-

se mV 5
quapropter tautologiae evitandae caussa

scriptum videri possit. Quam profecto mihi cr

tiam &rridere fateor opinionem. Neque tamen usus

illius phraseos non ad diacriticas buius monumenti

notas pertinet. Etenim primi certe raonumenti

auc-



auclor non ' veritiis est saepius l-epelere verbum

niy. Conf* loca supra laudata , p. 3. quibus eti*

ani addatur Gap, I: ,18. De secundo monumento

eadem valet observatio. Vid, pi 5^. .

XJhi.quid medio inpopulo accidisse refertur, bis

tantum mp usurpatur, XVI: 10. XVIII: 7. Sae-^

pius "^in, XIV: 3. XVI: 9. XVII: 4, 6, 9.

XIX: 1 , 9 , 49.' XX: 9. XXI: Sg. Contrarium

in prirao obtinuit monumenlo, Vid. p; 3. .

I^J cum *? construiturr XIII: i5., 24, 29*

XIV: 3, 4. XVII: 4, i4. XVIII: 3, 7; XIX:

49, 5o. XX: 1, 4. XXI: 2,3, 8, 11, 12,

23. similiter ac. in primo et secundo : moiiumehto.

Sed, infrahaec res usui erit. )• . .

5npcum>j£)*7XVII: 4, aliterinprimo. Vid.pi4*

3^)3 cumV Xyill. 9 , aliter antea. Vid. p. 3 , 56.

Ji^^p locum xiliquo nomine appellancii sigrn&-'

catione, *? secum habet XIX: 4^, aliter ac iu

primo. Vid. p. 5, :.:.':
\i i

Formas iKiter Grammaticas quibus nostrum a

reliquis idiscernitur moniimentis , primum qiiiJem

usus literae *7iobtinet, quae cum in primo mo-
riuiriento ad Genitivum iridicandurri iis solum scri-

beretur in locis, ubi aut temppris aut locoruin

erat significatio , in nostro universe Genitivino-

tioni indicandae ^adhibetur. V. c.'Xjy: BB^S^It

birS^* >J!l*? niDDn m!3«. ;Gon£ XIX:;5i. XXI:
1. XV: I. XVI: 1. XVIII: i.; Tribus ultimis

in locis Lamed notam Dativi riori esse, certissime

ex collatione XVIII: 11 apparet, ubi VlU *7^»1

rD'J3 >J3 HDDi Hic enim riDD , nemine dubitaip

tCj in Genitivo positum est* Vid. s, p, 10,. 56.

Ad-
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Acliectivum et Pronomen , adiuncta subslanti-

vo , aiticulum non fecipiunt , etsi ob subslantivi

mtionfini recipiendus fuisset , XXI: lo . 'jlUn

,

.rijB^t^l. Semel receperunt, ubi ob substantivi ra-

tionem nbn erat recipiendus XVII; g n^i<n On^
Sunt antem duae hae exceptiones unius quasi ge-

neris, Vid. s. p, ii, 56, 5j,

.

Bis tantum, quod in primo saepius obtinuit rhonu--

mento, in secundo plane non obtinuitj vid. p. 56;

accu&ativi nota deficit
, quae ob affixum Pronomen

,

emt praemittenda , XVIII: 7 Dn*7nJ inp*? coiif.

XXI: 2. Praemittitur m XVIII: 2. XX:4j5.
Semel, quod bis in primo, nunquam in secun».

do factum est ; vid. p. 62 ; accusativus relatiyi ad^

dito Pronomine affixo cum nota TSH expriinitur.

XXI: 9. Solilam formam sequitur XVIU: 1,

XVIII: 3, 7. XIX: 5o, XX: 2.

Affigitur secundae jsingularis personae masculi-

nae litera XVII: 14 nnilJj quae forma semel

quoquie affuit in secundo monumento. Vid. p. 62,

Cap* XV: 63 accusativum absolutum habes

;

•Graecuni, si malis, dicas; pro nbminativo ab'-

soluto , qui in primis inonuraentis bbtinuit,

Genus lionnumquam negligitur. XIII: 28

itDH^llim&irn. Conf: XV: 4. Xyi{:4. XXI:
2.' Primi exempli lectio nbn.qiiidep omni dubio

superior esf , nbnnuUis codicibus Kennicott. et

Ross, genus femininum tuentibus. Sedrcum plu^-

res occurrant similes a regulis Grammaticis ex-

ceptiones, verosimilius esse yidetur, scriptorem

etiam iilo in.bco incjc abiisse. Vid^ supa p. ii.

Se-
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Scquentia vero ostendunt, ubi noster Gramma-

ticam normara seGutus fuerit, quam primum mo-f

iiumentum non erat secutum. i

Nota accusativi non omittitury iibi . articulus

accusativo praefixus est. XIV: 5; XVH: 12.

XVIII: 3, 6, 8, 10. XIX: 49, 5oi XX: 5i

XXIv 3,8, 9, neque etiam, ubi ol) igenitiTum

praeraittenda erat, XIH: ai. XVIII: i; XX:. 2.

XXI: 12. Genitivis delinitee notionis omnibus

praefigitur articulus. XIII: 16, ig, :20, 2ij

24, 5i , 33. XIV: 2,3. XV: s, 4, 8, g , n ,

62. XVI: i, 39. XVII: 1, 5, 6, a5^ 16.

XVIII: 7, 16, 18, 19. XIX: 8.: XX:.2;3,4,

5,, 6, 9, Non vero praefigitur, siGemti^us aSSxo

Pronomme aiactus est. XIIL.i^. JClY: 2» %¥z
8. XVI: 3, 5j B. XVIb :d, Ly 6,JQ^ w^ **^

16, 18. XVJII: 2, 3, 4, 5^ 7, 10 j 41» 12^

i4, 19, 20, 21, 28. :XIX: 1, sqqi(44)i; Acmr
satiyi ante verbum positi exemplum ndn.iesst. Post

Passivum non scribitur nt<. Neque jHI j»o PiPonp-

raine demonstiiativo pqsr^ est, a«t K ;Ai«i[bica in

iine , aut Jl pro 1 affiM) , , aut f\ seeundae pinserta

Piiaeterili. Nun Paragogica ^ ssemel ^bsque caussa

verbo afiSxa est XVri:: ,10. Ad haec vid p. 5.

A secundo npstruna ita idiyersum est , ; ut ; epc-

ceptd una ^am CQmmemoriila )pra€lepiti forina, ni*

hil habeat , quod ei privum videate

Sed ad alia genera ^ictionis v^kmus.
Semel a1;que ilerura in primo imonuMiento; vid.p,

l3j in secuttdo omnino non accidit,utSummum Nur
men

(44) Contrarmm semel factnm in prJmo VJl: 21, Quod
loco suo omissam hic addentlum videbatur.
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nien;a sciiptore non eo magnifieo titulo appellaretur

,

quo videretur insigniendus. Quod in tam multi-

plici Numinis mentione vix mirandum. Nostrum ve-

ro, cum quater dccasio esset Dei magnificentius

commemorandi , semel tantum ea usum esse, hoc

^ane alium dicendi prodit morem , quam primi se*

Gundique monumenti. Sic Zelafeadi filiae simplici-

ter Jehomm Yocant XVII: 4 , ubi Josuam permo-

vere conantur ut ipsarum in gratiam Deii iussum

exsequatur. Scriptor ipse XVIII: 7 ubi quasi imi-

tans XIII:
j

i4 de Levitis dicit> sacer^btium, Dei

illis pro haereditate esse, tjmtum<Jehomm appel-

lait. Illo in loco Jejiovam IsraeUs Deum hs^Qmas,

Hic titulus nostro plane ignoratur. Semel nin*

J^n^^i^» XVIII: 6. Denique Levitis illustriori

nomine insigniendus fuerat XXI: 2, Josuam prin-

cipesque populi cohortantibus, ut sibi ex Dei Mo-
sisqiie mandato urbes darent habitandas. Notandum

est autem Dei insolitum nomen XVIII: 3 T\\T\*

Mosis titulus TViTV ID^ scriptori iii usu est;

sed prorsus alieno loco, XVIII: 7, ubl simplici

ratione loquitur, titulumque splendidiorem in ip-

sius Dei appellatione omittit. Cdntra ille duobus

in locis desideratur, in quibus magnifiqentius Hd
nbmen pariter desiderabatur. XVII: 4. XXI: 2.

Josuae patronymicum nomen in secundo, non

aderat monumento. ; In nostro adest. At quum
in primo, postquam semel ducis nientib facla es-

set , absque omni consilio additum videretur , in

riostro contrarium obtinet. Ubi enim simul cum
principibus populi viris suramoque raemoratur sa-

cer-
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cerdote, iis omnibus in locls Fllius Nunis vocat»^

tur XIV: 1. XVII: 4. XIX: 5i. XXI: i. Cete-

roquin rursus per tptum monumentum simplicitep

Jb-szw! appellatur. XVII: i4, i5, 17. XVIII: 3^

8, 9, 10. XX: 1.

Et vero, sic ad iUud sponte adducimur, quod in

hac dispulatione non erat praetermittendum, admi-

nistrationem rei publicae secundum hoc ihonumen,-

tumaliomodo comparatam videri, qiiam Secundum

praecedentia. Quaequa rafcione vere constituta fue-

rit, id pluribus explicare conatus sum in commen-

tatione de auctoritate et potestate Pohtificis, quae

in Groningano certamine literarip praemio fuit

ornata (45). Itaque huc rediit nostra sententia

,

Mose mortuo, Josuam militaribus rebus sblum

praefuisse , reliquis vero ad reipubhcae admini-

strationem pertinentibus negotiis eundem crnn Se-

natu , sive singulis singularum tribuum principi-,

bus
, praeside summo Sacerdote. Qui Sehatus no*-

ho capite commemoratus V est , de Gibeonitarum

sorte cum Josiia decemens, Sacerdotem scriptor

tacuit , : quem consiHi fuisse participem a Flayio

lelatum accepimus (46), . Quo auctore Josua pac-

tum quoque , a speculatoribus cum Rachabe ini-

tum, ad sacerdotem etprincipesretulit, iisque pro-

bavit(47\ Siquisautempulet, Josephumin rebus

tam

C45) Vid. Annalea ann, iSaa—aS. Cap. I. § 4 «t

Theologische Bqdragen voor het jaar 1826. XIVD.IIISt,

p, 462 sqq.

(46) Arch. I. 1, 16.

(47) 1. 1. .f a»

F



tam anliquis non satis probabilem esse auclorem,

cogitet quaeso. jxrimum quiclem , de ptitici-.

pum popi^li in summas res vi et potestate, ex

capite hono luculenter constare) de sacerdotis au-.

tem ex nostro monumento. Quae duo inter se

comparata mohumenta Josepho fidem omni du-

bio superiorem conciiiare videntur» Sacerdotem

non magni jfecisse suspicor primi monumenti au-

ctorem, Josuara valde admirasse, quod laudeis tes^

tantttr IV; i4. ¥1; 27» Hinc omnia (juae So*

sua coniunctim cum aliis fecisse videtur, illi uni

tribuit auGtori primario, In re Gibeonitica sola hori

^lane praeterire poterat tribuum principes
,
quippe

quorum in eo foedere percutiendo partes manifes^-^

tae himis nimisque illustres fuerant.. Secundi mo-
humchti auclor itidem de Josua sola, nisi quod

principes ac iudices memoret, ad quos verba ille

fecerit. Jam diversara nostri vide rationem. Ag-
noscit enim i ab initio ad fiiiem , pontificis ac prin-

cipum auctoritatem , quo minus sane dubitari potest,

num ab uno auctorc hoc monumentum compositum

sit. Semel principes nomine vocat quo in primo

inGnumento vocabantur , XVIT: 4 lD>J^tCrjtT.

Atnat vcro alium titulum, euraque longe ilkstii*

orem, 'rKna?» »JD'7 niDDn nn» >B^«% Sic

fere reliquis iri locis. Aliquando tamen solo de

Josua loquitur, XVII: i4 sqq. XVIII: i—10.

XX. De quibus tamen locis non ideo suspican-

dum est, ea male ad hunc scriptorem referri.

Nam ad primum quod attinet, eodem illo cqpite,,

quod totum in tribus Manassis ditione exponen-

da versatur, principum et Eleazaris mentio fue-

rat.
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rat. pecimi autem octayi imtium^ quod supra

diximus, ipso arguraento suo ad topographicas ta-

bulas pertinet. . Quae ad dictioneiu eius capitis

pertinentia nostro priya sunt, ea quoque notavi-^

mus. Eadem in Capite XX observata fuerunt.

J)e nominibus populi Israelitici observandum est ^

neque '7J<*ijy>, neque »U aut CD^ umquam in hoc

monumento inveniri. Ultima duo dtiam in secunda

defecerant; vid. p. 62, Deinde huic prdprium est,

ut, cum Israelitae vulgp appellentur y^^^^B?* *J3^

his saeipe summa rei pilblicae potestas adscribatur*

Conf. XIV: 5. XVIII: 1. XIX; 49,5o. XXI;

3, 8. Nonnullae quoqiie tribus nova nuncupan-

tur ratione. XIV: 5 n£3D Vm> non additoMa-

nassis nomine* XIII: 29 HB^JD »Ja n£3D VH*?.

Qudd vero coloa verosiriiiliter interpolatum est*

In Hebraicis aiut iliae voces, cum verbd sud >n*1>

aut quae praecedunt: HB^-ID DSB? Vn'? nU^D \n*\

abundant. Interpretes quoque diversam a vulgari

lectionemy sed alii aliam ob oeU-los habuisse vi-

dentur. Vulgalus omittit Moaen est verba inde

a n*1 usqae ad XS^^XQ. Sic etiam Graecus et

Arabs. Utcunque Vero sit , sirnilem habes tribus

nuncupandae rationem XIX: I, 24, 4d.

Praeterea tenendum, neque in primo, neque

in secundo monumcnto accidisse, ut tribus a-

hqua solum parentis sui nomine appellaretur.

Quod fit e. g. XIV: 4 n^ t|DV >.33 VH O
CDnSJKI n«yJD niDD. Conf. XVI: 1. XVII: 5.

XVIII: 5, ^. XIX: 1, 17. De dimidia tribu

Manasse insolitum est hoc : niyjD nElD XVII: 1.

XX; 8. V Insohtura eliam , Manassis nomini arliculum

F 2 non



non praefigi. Insolitum denicjue, tribum ty'^ vo-

carij natio universa sic dicta fuerat supra in secundo

fragmento. Hic una tribus XVII: 17. XVIII: 5,

Ad dicta confer p. ig , 62 ^, 64 5 infra addenda ad p. 64.

Ad ea, in quibus nostrum a secundo monu-^\

niento discrepat, etiam illud .pertinet, aliam XIII:

i4 dari caussam , cur Levitae nuUam haeredita-

tem in terra Trans-Jordanica acceperint, Cap,

XIV: 3, 4 aliam. Deinde «Levitae hoc loco non

>1^n £3!3a^r uti Cap. XIII, sed DM'?;! vocantur,

nomine igitur peculiari. Aliter enim III: 3: quo

loco D»l7n D*jnDn dicuntur, nisi vera sit Co-
dicum haud paucorum lectio, cui feveat Graecus,

Syrus, Arabs, Chaldaeus : Dn*?m. Quod vero ad

caussam attinet, de qua modo sermo fuit, cur

non Leviticae quoque tribui haereditas data sit j

alia etiam fuisse dicitur in nostro , XVIII: 7 : T\SXi

^TbVM mn*. Mirumprofectovideatur,eumdemau-

ctorem eadem de re duplicem ferre sententiamj

sed non eiusdem rei mentioest. EtenimCap.XIV,

plane sicut Cap. XIII, caussa memoratur , cur

nullam possessionem Levitae in Trans-Jordgniticis

regiohibus acceperint , Cap, XVIII Tero cur prorsus

nullam. Quid vero? An igitur hoc colon, et quae

cum eo coriiuncta sunt , alii tribuamus ? Verum
enim vero tot ceteroquin abundat indiciis, ex qui-

bus de uno eoderoque esse cogitandum appareat,

ut dubitandi locus vix superesse videatur.

Praeter ea quae adduximus , unum alterumve

superest, hic proferendum. Gum XVIil: 1 concio

Silunte habita fuisse diceretur, qua occasione data

,

Josua reliquara nondum divisara terrae portionem

^ de-



_( 85 )-

describi atque sorte dividi iusserit; cum insuper

tabernaculi trientio fieret^ quippe in urbe illa, ubi

partitio deinde conligerat , erecti
;
postea , ubi Capite

XIX rem omnem confectam et in tabulas topogra-

phicas relatam legimus, totidem fere verbis ea-

dem babes
,

quae initio narrationis de dividenda

terra, Cap. XIV: i, adfuerant. Siluntis etiam et

tabemaculi sermo est. Hoc autem utroque in loco

TTID 7n5< dicitur, ciim in primo monumento uti

p. igdicturnest, nST tV^, ^^T\bti Mvocaretur.

Deinde in censum venit illud pl»*? "i^D , XVIII: 7
obvium, pro n*>*n 'I3ll'3 nostro consuetum, 'Conf,

XIV: 3. XVII: 5. XX: 8. De primo et secundo

monumento vid. p. 19, 67, 58. Occurrit, insuper

XVIII: 4 phrasis quaedam, pro qua, simili in re,

primi monuroenti auctor alia usus est. Cum verbis

enim £D3B^^ OWii mbtS^ 03'? Ul conferatur

IH: ii2; IV: 2: ex qua collatione, ni fallor, horum

locorum et nostri discrepanfia cuivis facile appa-

rebit. Verbum illud nSH iuuniverso primo nus-

quam occurrit monumento. Deinde eliam oniis-

sio verborum, quae in utroque illo loco, ;CoUalo

insuper IV: 4, exstant; inK tt^^K *ini< ^^H

D!Diy'7j illa liaud dubie aliura prodit scriptorera.

Ex argumento.

Itaque cum magna hoc in monumento dictionis

conveniehtia et a reliquorum diversitas esseappareafc,

non comraittenduiji videtur
, quin oculos tandem

in argumentum eius convertamus
, quod unum est

ab-
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.absolutura, integriim. Nam ut alteram Capitis

XIII parlem minc quidem paululum inittamiis,

clarissime docet sequentis inseriptio capitis, scrip-

tori animum fuisse , ut agrorum divisionem , a

Pontifice, Jpsua, Principibus d^nique tribuum,

sorte factara , scripto traderet atque expUcaret.

Ecquid igitur aliud professus est , aliud hoc mo-

jQumento praestitit? Videamus. Quae eodem capite

refertur Calebi historia ea interpolata est. Quod

jex dictione et sti^p ifao^ efficere conabor. 4
quo taudem scriptore conscripta sit, huius cer-

jte monumeijti seriptori tribuenda non est. Nun<i

vero haee quaerimus: utrum quis, post ver-

ba scriptoris: xchaiec suiit quae Israelitis in pos-

isessionem dederunt j" a quibus initium estCapitis

XIVj verbosam, etsi quod ad Galebi orationem

attinet, leGtu iucundissiraam, de huius haereditate

narrationemesspectes,an vero potius divisae descrip-

tioniem regionis, qualis sequitur Capite XV. Apte

igitur illud ^^)iT] ^T\^) , quod principiuni est de-

cimi quinti capitisy excipit dicta XiV: 'Wi^ H^HI

Csnv^n^ b^lW^^l'??!-}. Quid caussae sit cur

.Meyer hip iQci scrupulum in historia Calebi obvium

iion senserit , equidem nescio. Senserunt pleriquc

viri docti qui hoc d.e libro scripserunt.

Finibus autem agrorum Judae descriptis, egre-

gie additur urbium huius tribus catalogus. Vix

iterum monere necesse est ^ alteram de Calebo

liistoriam huc non pertinere. Quod qiJpque Meyer

sensit ,
qui diversas de huius hagmenti origi-

ne proppnit opiniones, djs quibus fprtasse infia

aliqui^ 4i^endijm erit. Ad ^ ajuteilj quae ait ille

,

num
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num forte auctor tabulariim topographicarum ali-

quo necessitudinis vinculo cum ipso Josua con-*

iunctus fuerit, quia mediis in illis duae invenian-

tur de imperatore narrationes , hoc unum dbser-

vandum putamus, stiiumearum narrationuni aper?-

te docerc, non uni sed duobus eas scriptoribus

esse tribuendas, Accedit autem, quod supra mo-
nuimus^ tabuterum auctorep iiou ^mltam suspi-

cere Josuam, boc auctorispriminionuytne^ti fuisse.

Sed ad n.ostruni revertamur.

Igitiur Gapitibus XVI el XVJI pergit in argu-

mento suo. Id teinpQris cum non, plurium trir

buum divisa essethaer^itas» ille ubisubsistendum

erat , eo in loco subsistit. Peinde vero Gapitibus

XVIII et XIX , ad ^em perducit [narrafio-

nem, praeter nudam tabularum' tOppgrapbicarum

descriptiQnem,, etiam modum signifieaDS, «juo pos-

terior ijl^ gajrtitio Ipcum babuerit. Finem operi

iisdem impoiiit verbis, quibus initium. feCerat.

Habes igitur nunp iiam perfectiim absQktumqiie

unius argumenti opus.. Gui non obstat sentientiae

,

quoid. Wettius; ait ut et auctores ab ipso ertati (48)

,

nbn statini Cap, XV.esse traditum, Simeonis tri-

bum agros suQS media accepisse in Judae liae-

reditate; conf. XIX: g, Neque enim contendi-

mus, uno quasi tenore,, rem omnem> scripsisse

auctorem, aut non prius triura primarum compo-

suisse tribuum tabulas, quam ditionis^ caeterarum

divisio obtinuisset.. CQntra quae> singujisr singu-

la acciderent temporibus, ea sEatiia ve} ] paulo

post memoriae prodidisse videtur , unde fieret ut

scri-

C48) § 68.
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scriptione eius et pristinus rerum status cognosd

posset, et quas postea subiisset mutationes. Qua-

propter neque etiam illud nobis obesse putamus,

quodmbes quaedara, antea Judae adiudicataejpos-

tea ad Danem transiisse dicantur. v. Gap. XV: 20

sqq. Coll» XIX: 4i sqq(49). Nam quod illae pri-

raum in catalogo urbium Judae recenseantur

,

postea vero ab eadem manu Daniticas inter rela-

tae sint, id manifestius etiam utriusque tabu-

lae probat auctoritatem , manifestius etiam utri-

liisqUe originem antiquissimam declarat j verisimi-

liorem denique reddit opinionem , in quam utra-

que nos modo induxit et inlerna et externa forma

tabularum , unum esse omuium auctorem. Non

mirum autem videri potest, qui topographicam

tribuum dederit descriptionem , eumdem subiecisse

urbium refugii tabulam, una cum monito ea de

caussa a Deo imperatori facto. Tandem scriptor,

ne aliquid universae rei deesse videretur, catalogum

Leviticarum urbium adiecit, quae Levitis ex qUa-

que tribu a Josua, sacerdote et principibus tradi-

tae essent. Ad tabulam denique Trans-Jordani-

ticae regionis qudd attinet , quae in fine Capilis

XIII exhibetur, de illa sic sentio, monumenti
huius auctOrem , cum , ut unum ex suis ac prae-

centibus scriptum efficeret, tum ut universum di-

visae Palaestinae conspectum daret, illam caeteris

praemisisse; quae disiuncta membra deinde totius

libri coUector colo 33, veluti vincalo quodam

,

cum initio Capitis XIV coniunxerit, Cuius Inn-

,

da-

f4<?j Vid, Eichhorn, 1. 1. in no. 8. 5 446. p. 3Q5 , 66.
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damentum sententiae in eo ctiam invenire mihi vi-

sus sum, quod Capitis XXI colon 4i aptissime

excipiat colon i4 Gapitis XIII; quae partes igi-

tur a nostro auctore quasi disruptae videntur , ut

suam apte interponere posset narrationem. Ber-

tholdtus quidem autumat , Capitis XIV: i—5scrip-

torem Caput XIII scribere non potuisse, quia

Cap. XIV: 3 de ditione Trans-Jordanitica, tam.-

quam de re nova ac ignota mentio fiat, Quodsi

vero statuamus, tabularum auctorem, tum de-

mum illius inseruisse descriptionem , cum om-

nem sortitionis divisionisque agrorum. hisloriam

prodiderat, quidni suspicemur, eum, securum

,

num Crilici olim ad "voculas quasdam essent

OfFensuri, quae ex re veritate antea scripsisset,

non diligenter expunxissej quia iam minus cum
sequentibus cohaerere viderentur.

Bt««fgBiT»t<i -1

CA.
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CAPUT QUARTUM.
DE qAPITE XXII: 9 SQQ. SIVE DE QUARTO

HUIUS IiIBRI MONUMENTO.

T)e dictione huic monumento proprid, a reli-

quorum nionumentorUm dictione diversa»

n^^> hostiliter egressus est contra aliquemf

cum ^y coristruitur c. 12, 33. Aliter in primo

monumento. yid, p, 4.

Ab eiusdem more discrepat Verbum *liJ*7 ante

ipsa verba positum quae quis loquatur. e. g.

C. i5 IDi^S—^1131*1. Hac in re itaque cum
tertio convenit monumento. Primum contra in eo

noster sequitur, quod verbum *lDi$ pro l*}*! usur-

pet generaliori notione loquendi» Semel hoc

factum C.33. \UVh); r\^yh-rsm ^\ Pecu-

liaris autem ac proprius nostro est "usus verLi

")31, pro '^ax pleonaslice scripti. C. 21 : 14J?>|

n3T1—. Construitur autem hic loci cum Ac-

cusativo. Quae constructio etiam c, i5 obvia,

semel adfuit in praecedenti monumento , si qui-

dem lectio ibi germana sit, de quo tamen mag-

nopere dubitandum videbatur. Ad haec vid.p. 2^

3, 5^^ 60, 74.

XW^ cum *7 prospicere significat c, 26. Om-
nino contra primi et secundi nionuraenti consue-

tu-
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tudinem. Vid.p, 3,56. In tertio non occurrit.

5<")p j f^ocavit locum hoc vel illo nomine
,

cum 7 coniungitur c. 34. Sic in tertio ^ aliter

in primo. Vid. p. 5 , 77.

tnty, Alicui retulit aliquidy Accusativum regit

personae c. 32. Aliter in tertio. la primo et

secundo non adfuit, Vid, addenda ad p. 77.

ODiy ac nC3D permutantur. lUud legitur c.g,

10, 11, i3, i5, 21, Hoec.i4. Inquibusita-

que vocabulis utendis noster ia reliquis abit mo-

numentis, Nain in primo «ICDD non legebatur,

nisi ex tabulis publicis illuc verosimiliter transla-

tum. Secundum faciebat cum pj-imo, In tertio au-

tem hoc vocabulum . saepe, illud raro scriptum

erat. ,
Vid. p. 4, 55, 73, 74.

*!^, profecto, c. 19 , non antea hac notione

occurrit. Sed significabat III; 4,

*lO, c. 9 eadem ratione qua saepius in tertio

monumento. Vid. p. 76.

ntriK, c. g,ig. Haereditas, secundi ac tertii

monumenti vocabulum
; p^n c. 25 , 27 ; rhXM

vero quod in pritoo sernel at in tertio saepissime

aderat, TWV quod solum in primo, utrumque

nostro insuetum est. Vid. p. 4, 60,75.

^t\ de miediQ popiflo c. 19 , 3i ; seme). in pri^

mo , plerumque vero pro ynp in tertio adfuit,

Vid. p, 4, 77,

Igitur q[uod ad usiim constructionemque sirigu-

lorum vocabulorum attinet, wbi praecedentia di^

screpant , nQster fere omne illud exhibet , quod

singulis privum eraj; , et in quo a se invicem

erant diversa. Accedunt honnullae structurae et vo-

ca'
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Ciihnh non nisi in nostro obvia. Jara vero ad

grammaticas formas transeamus.

Quod in primo et terlio monumento ne semel

cjuidem , in secundo semel modo accidit , ut arti-

culus nomini appellativo indefinitae notionis praefi-

geretur, id nostro saepitis in usu est. Neque solum

imnc morem sibi proprium Habet , sed plane opposi-^

tura eliara, cuius quidem in nullo alio huius libri

monumento exemplum invenitur. Articulo enim ca~

ret nomen, cui ob definitam vim ac potestatem

adiungi debuerat. Sic c, 20 ^iV\W* niT^D bj^)

^Vp n*n. Quidni tjVpni? Neque enim igno^

tae cladis sermo erat, sed quae populo ob cri-

men Achanis inflicta esset; Quam parum autem

scriptor sibi hac in re constiterit, luculenter ap-

paret, coUato c. 1 7. Memoratur enim crimen Pe-

pris, plagaque eam ob causam Israeli immissa,

Rem vides supra traditae simiilimam. Atque hac oc-

casione Articulus additur. T\)T\* JX^}^^ ^njjn M^t
Subit praeterea mirari , cur tartdem c. ig et 20

vocabulum T^^tl^ Articulo careat, cum de altari

saepius iam commemorato sel-mo sit. Praeterea

Articulus colo 26 sine dubio non adhibendus fue-

rat, ubi Trans-Jordanitici inter sese dixisse fe-

mntur nnrDH m m^h )h Hi nmi- NuI-

la enim delinita ara hominum menti obversabatur.

De colo 11 idem valet. Utrumque locura Belgi-

ce vertens, sinedahio dicas, een altaar, Contra

vero c. 33 , pro 1D1 , scribendum fuerat lyV) ,

uli scriptum est c. S3. Itaque etiam c. 24. *1D1D

oniniuo scribi oportuisset li^lHD. Quod egregie

iu hanc sententiam reddidit Palmius, virclarissi-

musj
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mus : de goede zadk. — Dwcrepans hic Artlculi

Tisus mihi profecto tanti videtur, ut solus verosi-

milem faciat opinionem, hanc narrationem pecu-

liarem habuisse sgriptorem.

Pronomen Femininum impersonali, quam di-*

cunt, notione in Accusativo positum, notain flK

praemissam tuetur, c. 24. Aliter in primo mor-

numento: in caeteris siraile quid non invenitur.

Vid. p. 11 el addenda,

Infinitivus Gonstructus passive usurpalur , c. 1 1

,

nDK*? btarW* *n )^W^\ Quem usnm in pri^

mo 3emel notavimus. 11: 4, Vid. addenda ad p. ig,

Litera *? significando Genitivo non adhibetur, quem~

admodum in tertio factum monumento. Vid. p. 77.

Relatiyi accusativus non exprimitur addito Pro-

nomine affixo. c. i^, 28, 3o, 3i. Accidit illudin

primo tertioque monumento. Conf. p.4g, 63, 78^

Ab hoc rursus in eo recedit noster, quod adiectivum

alque pronomen , substantivo adiunctum, , ad huius

cdmponat ralionem , sicut in duobus prioribus lo-

cumobtinuit. Conf. c. lo, 16, 17, 22, 3i»yid,

supra p. 56, 57, 73,

Nota accusativi, ob articulum exprimenda, semel

omittitur c. 3i. Quod in primo saepius accidis-

se vidimus. Regulam sequilur c. li , 26, 3q.

Genitivus ubi sequitur, nota semper additur.

Gonf. c. 27, 28, 3o; quemadmodum articulus

Genitivis definitae notionis omnibus praefigitur.

Vid, c. 9, 10, 11, i3, i5, 27, 28, 3i; de-

ficit autem , ubi annectitur affixum Pronomen,

Vid, c. 9 , 19, 27, 26, 29. His rebus omnibu^

noster primo.solunpi opponitur inonumento, Cae-.
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terum nullum exhihet eamm a grammaticis regulis

exceptionum exemplum^ quae iu secundo aut ter-

tio iavenimus monumento. Vid.p, 5 sqq. 63, 79,

Itaque formarum grammaticarum similis est

nostro ac vocabuloram ralio. Ubicumque aut pri-

TOum, aut secundum, aut tertium a reliquis di-*

versura erat monumentum, noster ab utrovis sua

mutuatur. Nullius vero plane refert colorem, quin

ab omnium consuetudine tam longe remotus est,

Tit propriam sibi habeat formam maiimi momenti

grammaticam , nullibi praeterea in Josuae , libra

obserVandam, Nunc ad reliqua veniamus.

- Quo suminum Numen nuncupatur nomen, quam-

vis. aprimi et secundi ratione his iii locis, c^g^

24, 25, 27 j 29 non abhorreat, abborret ta-

men in bratiohe legatorum Israeliticorum ad frat-

res Trans-Jordaniticos habita, Vocatur Deus in

solito titulo, "yKIB^' ^nb^N, c. 16 y et c. 22 ^^
iV\TV CD^n^JK* Peculiari quoque ratione Articu-r-

lum accipit nomen O^ilb^K c. 34: T\)T\* O
£3>n^Nn* Aliter Rachab II: lo , nin» O
CD^nVx Hin Oyvbii' Hac igitur in >e nos-

trum cum nullo alio comparari potest moiiu-

mehto, sibi privAra sequitur consuetudinem. Vid.

p. 12, 20, 57, 79,^0.
Alterum, qiio a rellquis discernitur, ad magis-

tratus rei publiCBie, quorum mentio iniicitur, pertif

net De Josu^,deEleazarene verbum quidemj quo-

rum itaque post ebitum tiniversa hic -riarrata res

accidisse videtur. Ex quo iam colligi potest, de

ordlne ,
quo dispositae sitit libri partes , quid sentien-

dum sit. Namque duobus. sequentibus capi|ibus J o'

su-
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siia rarsus in scenam protludtur, rel publicae prae-

fectus, Neque taraen e solo silentio, quo nomina

Josuae etpontificis premunt)tir,certoeffici posse ar-

hitror , auctorem unius aut alterius paecedentium

monumentorum non haec quoque Seripto mandare

potuisse. Accedit vero prirnum quidem , quod Pi-

nehae nomini colis l3, 3i, 32, addatur patris

nomen, Neque hoc enira in tertio monumento

Eleazaris nomini contigeral, Deinde quod e ti-

tulis quibus principes viri civitatis comraemoran-

tur, duo quidem e praecedentibus desumti vi**

deantur monunientis , unus vero nostro esse

privus et proprius. Ille ehim in terti6: »B^i<*1

«jKiu^v »jay mft3»ri r\m * aut D^j^^B^jrt-

Hcc in prima etiam adfuerat. Noster t3»K*t!^J(

quidem c. i4 et D*K*tyjn c; 02, sed c.

3o, nirn >K'iyi etiam bH1W*^l)^ii {TKI di^

cuntur. Hos enira eosderh esse, quamvis copu-

la disiunctos, apparet coUato c, i4, ubi haec d^

iis, qui voGantur, mC3D ta'7 as^ tV^b Q'ii*m

bii^1\ff*^ explicandi eaussa adduntiir haecj ty>Hl

^«niy» »*j*7j5*7 HDH Dnia« n>:i m% Vid. de

his p. l5, 7.6, 65, 85 sqq.

Non vereor, ne quis mihi non assentiatur,

omnia haec auctorem indicare , cui nullum a-

liud monumentum huius Ubri acceptum sit refe-»

rendum. ' Accedunt alia dictioni ipsii^ propria Sic

,

ut hoc utar , nec legis MosaiGae , nec foedetis

a Deo cUm IsraSle icti, mentio ulla est. Atqui

frequens illa fuit in primo et securido monumen-
to, ac riQstro saepius usui esse potuerat, cui

rursus formula TSW nn«D W7 propria est, v.
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c. 16, 17, 18, 23, 29* Cum porro Capile IV
monufflentum lapideum in fluvio cerectum di-^

cerelur sigTium esse, n*lHj posterorum memoriae

commendatum, noster cum eodem nomine appel-

lare potuisset altare a Trans-Jordaniticis erectum

,

hoc constanter dixit *1^, c. 27, 28, 34. Ad
insolitas phrases, quarum sensus aho modo xbl

duobus prioribus monumentis erat expressus, il-

lam quoque referimus, c. 27, tT(C\* niHmmDj^b»
Denique incomta Trans-Jordaniticorum oratio,

quodiam sexcenties; dixerant, repetentium, sexcen-

ties ponentium illud "IDKJI , 11D5<» , U1D5<1 quod ru-

diorum est hominum| illa, inquam , si cum multo fa-

ciliori Rachabis Cap.II, et Gibeonitarum, Gap.IX:

8— 13 pariter caussam suam orantium , comparemus

,

no.n dubitandum videtur, quin has pericopas a diver*

sis auctoribus sciiptas existimemus, quorum alter ita

difFerret ab altero, ut ille, non accurate, prouti ac-

ceperat, aliorum verba redderet, sed quodammodo

ad suum dicendi genus composita , hic vero incondi-.

ta, absque omni cultu, nullaadhibitalima, referret.

$2.

De argutnenti unitate,

Argumentuin huius narrationis unum est , neque

tamen ab iis quae pj^aeciedunt , plane indepen--

dens. E cohtrario c. 9, cum c; 8 tam arcte

coniunctum est, ut vix dubitem, quin lectorem,

locum nostrumleviterinspiciehtem, magna admira-

tio teneat, quod partes istas divulserim. Spero t^-

men
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men fore ut mirkti desinat , si dubia exposuerim y

quae corilra unam liuius tolius capitis originem

proferenda videntur. Unde ' quidem partium , ar-

gumerito tam egregie convenientium , dictiohe

tam vehemeriter discrepantium, coniunctio expli-

canda sit, certo affirmare non possum. Multipli-

ces aulem ea de re auimo versanli coniecluras,

deriique in mentem venit, num nariationis inilium

colo 11 quaerendum sit, Incipit tunc quidem

narratio ex abruptp. Sed eiusmodi plura iri hoc

lihro inveniunlur e fragmentis composita loca.

Conf. VIU: 3o. XIV: 6. XV: 1 3. Certe co-

lon 1 1 non indissoluhili vinculo cum praecedenti-

biis copulatum est, quod de nono colo nequit

negari. Suspicatus igitUr sum , diversorum mo-
numentorum fragmeritorumque collectorem ,• prima

Gapitis XXH cola cum i i sqq coniungere stu-

dentem ^ apte nonum decimumque inseruisse, ita

ut unam ex duabus efficerel narratipnem. Quae res

eo probabilior mihi visa est, quo clarius in colis,

quae interpolata existimo , dictionis colbrem anim-

advertere mibi videar, diversum a dictione prae-

cedentium, magisque eliam a se.quentium. Ex

primo monumento illud vidi Ruheniticae Ga-

diticaeque tribus nomen U »J31 p1i<1 M3> tnm

DH^ pro npD' Ex proxime praecedentibus au-

tem n?ni< et tni<. Ex tertio monumento phra-

sin : ^m 1*3 V\)T\* *^ ^P- Nonne mirum , haec

diversis fragmentis propria unum huc in ibcum

quasi aggregari? Accedit porro quod scriptor anxie

operam dedisse videatur , ut lectores bene percipe-

rent, se de eadem re gesta loqui, quae paullo an^

G t«*a



|€a esset tradita. EiJ consilio sedulo rrionuit» un,

de , quibus relictis , et quas in oras Trans-Jor-

danitici tnigrareht. «Et profecti sunt, inquit, ab

«Israelitis, Silunte, quae in terra Canaane sita est,

«ut corilenderent in terram Galeaditicam, in ter-

(cram haereditatis suae, quam a Mose ex Dei

amandato in haereditatem acceperant." Nonne

haec prorsus imaginem annolatiunculae referunt,

fostea additae, ad ea quae sequuntiir, uherius,et

luculentius explanarida ? Commode, his dictis,

de ara aedificanda norinulla subiecit, ut scilicet

transitus ad reliquam narrationem satis aptus foret,

Haefc mea sehtentia, dicarii, an cohiectura, num

quamdam probabilitatis , &\A si m&lis , verisimiii-

tudinis speciem prae Se ferat, viri hamm rerum

peritiores iudicenfe Id scio, riie mihi persuadere

non posse, aut totum hoc icaput uni aiictori de*

beri, aut initium eitiS ridti illi attifiblienduai esse^

cui supra *ribiiiw

<««««N)t{>t«i|{|[|^3$b%«hM>»M

GA"
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CAPUT QUINTUM,
DE capitb: X;XIV: 1^28, HYR m QUJUTp

HUIUS X.IBRI MONUMENfO.

(^iiiim de argumenfo nihil aliijcl dkm Jba|;eaTn

,

quam unum fissej neque cjum pmecedejritib».s , n,e-

que cum sequentikis, necessario coniunctum vin-

culo
;

qiiod afi temporis, oiji^nem Bttinet > xecJe

versus finem libri collocatum j stilus splum atqu©

flicendi genus disq.ui.?itioni 3nsajn,;4atu»t» i- 13er-

thoidto{5o) et \y]?tfiQ(,5j) pro 4ivei'Sp bsketur a

capite praecedenti monjamjentQ. .

Verbum jt^JDB? o5/^.«?^era^?!if a/pz«" plan.e insp-

litompdo cumJ? constfmtur^ vC^ iO,, cum *?y5D

tamen quoque, siqit in primo monumento c.;?4»

Vid.p, 5, ^6v
Implm Hierichuntis dicuniur H^ip^y q, n. In

primo monunienlq Q>55;^^ fequ^ yero ulUus aut

urbis ^ut regionis ineoIa.e isto noraine appe.Uati

fuerunt. Vid. p. 5 et ad<.litamen,ta ad p. 77^

A secundo monumento nostrum in eo discr^pat,

quod populi Canaamtlci illi semper p»U> nostro

iyW dicantur .c, if^ 18. ViJ, p. 61. Qupd
utrumque vocabnlux» cnm plus senxel pcpu.rrat 9

uuliibi wp pcrm»|t6tw» jep ceTtjus ^te 4ls-7

(5o) Tid, L t

(5i) § 16S.
^



crepantia diversa utiiusque capitis origo demon-

strari posse videtur. •

Verba alicuius in primo moTiumento CDnDT «lic-.

ta sunt III: g, item iii secundo XXI: 43. XXIII:

i4, i5, in nostro DHD^? c, 27. Habes tamen

illud c. 26.. X

*1in cum O^ Praepositione insolentlus con-

struitur c. 27, Verbuni saepius hic non occurrit.

lta(jue usus verbi "\Di< semper prioribuS duobus

rnonumenlis consehtaneus est , vid, c. 2 , 16 ,19,

121, 22, 27, 37. ObservHudum autem formu-

iam *1D5<^ plane deficere, Ad haec vid. p. 3j 4,

55 f 60, 61, 74 , 90.

In monumento teHio et quarto verbum '^np

usurpatum est de convocanda conclone, XVIII: 1.

XXII; 12. In nostro 4^0^^» c. 1; quod de coUi-

gendo exerciiu in primo adfuit X: 5. \

iVi^y malum attulit^ c, 7 cum 3 construilur«

Non antea hoC faclum. Vid, p. 4, 56.

Si dtj HDD.aut toajy quaeritur, hoc semel ob-

viuni est, c. 1. De medio populo^ip dicitur

c, 5, 18 Haec prind monumenti rationi corive-

niunt Vid atlditam. ad p. 3.' p. 4, 55 j 73, 77, gi;

Terra imnquam nDlK» sicut Cap. XXIH. v,

p, 61.

A.(;l grammaticas forraas quod attinet, observan-»

dum est, in hoc solum monumento fieri, ut gen-

lis uomihi articulus non praefigatur
,

' c. 5 hjji^l

OnVD ni<. Ac ne quis pulet A.egyptiorura nomini

forte nunquam adhiberi articulum, colon 7 con-

ferat, ubi, OnVDH pi.
Pronomen femininuni separatum in accu.sativo

pQ-
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positum, secum habet casus sui nolam c, 5.

Secus factuin in primoV eodem vero modo in

qiiarto monumenlo. Vid. p. il j gS.

In articulo appellativis nominibus praefigen-'

do nosler consuelara sequitur rationem , quae in

priraO et tertio monumento apparuit, v: c. 2,6,

7, i3, lif i5, 17, 19, 20, 21, 22, a4y

25, 26, 27. Ex quibus quoque patet exemplis,

si quando adieclivum et pronomen substantivo

adiungatur, iila biiius sequi rationem. Aliter in

tertio monumento factum , quocum rursus com-

"munem habet noster negbgentiam generis; c. i3,

DHS nWl-D^-in. Vid. p. 8, 9 , u , 56,

62 et additam. ad p. 78. p. 92 , 93.

Nota accusativi neque ubi praefigftur Arlicu-

lus , y. c. 7, "12 , 1 7 , 26 , 28 j 1 neque. ubi affi-

gitui* Pronon:ien , omittitur , v. c. 3, 6, 8, 11,

17, q3. Hac igitur in re noster.a primo et quarto

monumento discrepat, convenitcum secundo ac par-

tim cum tertio , sed Genilivo sequente , semel omit-'

titur c. 12, quod in primo solum acciderat. Rur-

sus articulus Genitivis dcfinitae notionis praefigi*

tur omnibus : c. l, 2, 3, 8, 12, l4, i5, 17,

18, 27: deficit autem sf affixum est Substanlivo

Pronomen. v. c. 1 , 2 , 3, 4, 5,6, 7, 8, 10',

11, i3, i5, 17, 23. Utriusque rei contrarium

in primo vidimns nionumentp. Conf. p. 5, 7,
63, 79 et nola

, p. g3. — Denique Kethib se-

mel habet H affixara primae personae singularis

Futuri ,' c, 7. -

Noster igitur in grammaticis unam tantum ;for-

mam offert peculiarem
, qua a reiiquis discernatun.

.

' k
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4. quibus omtiibus . ccleroquin ' eo diversu&' est,

quod nu.Uius eorutn in caeteris formis plane sequa'.

iur rationemj ne^ue idcfrcd ad alicjuem eoium

referri queaU

In Deo nuncupando Gum diversorura praece-

deiilium montimentorunl j tam peculiarem suam

sequitur viam; Ex primo monuniQnto est c. 2> sa

'^^^'^«fi^* ONlbK mn*j piaeterea in universum mo-

dusj quo populus Josuae respondens, c* i6, 17,

iSy dt Deo locjuatur nunc Jehovam nunC Jeho"

vam Deum suum yocans; tum denique c« 18

ndn dicens:: i3»n^Hn KinOy sedlJ^n^l»!}^ i^lH O.
Necjue enim npihen illud in priiai& pmefixum ha-

buit articuliltn, quem m quarto recBpitj sicat

moiiitilm esti Quocum rursus solo hac in re

coftvenit, quod homine Elohim utaturj nou

addito nomine Je^opa. Id factum Gk S7 |S

E3»n*?H3 pHDn * et c. 1 ubi populus U*)"?

ED*n^^ri «onvenisse dicitur. mri' *jliDv> in prirao

ufeitatumj IV: i4.
,

VII; 23. In nostro c» 2(5

legitur C^n^JK niir» n^dD. In prirao men-
iionem :

factaiii viditnus libri legis , in seeundo

libri legis Mosis, Itaque etiam hac ih re mer

tfloVand^ 3 peculiaris monumenti huiiis norma est.

InsuefcJ quoque haec Dei sunt nomina : £b>n*?54

l^in «1Jp 1»«, i«^n OWJ5. Vid. p. 12 sqq.

^f^ i97 9^-
_

/

Haec hactenus. Satis apparait, credo, magna

ctiam hoc inter atque secundum hionunientum di-

versitas, ita ut non verendum videatur, ut quis-»

qiiam n&strum et vigesimum tertium caput eidem

«ftih 6b ieaussam tvibuere velit scriptori, quod
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Josiia ulroqae in loco iisdem vtJrba fecisse fera«*

t„r. Vid. Cap. XXIII: 1. coll., XXIV: i. Eic

etiara memorantur magistratus, D^Jp?, D^B^KI,

Quod autem illa in re a reliquisetiam abeat monu-
nientis, id satis incurrit in oculos. Neque etiam prius

factum est , ut populus Israeliticus , nomine tD^ lo-

quens induceretur, autdecernens, quid agendum es-

set. Quod in tertio et quarto quidem To7$bi^l^* »J*J

tributiim prat , sed in neutro horum CDJ^ exstabat^

Neque etiam in secuqdo hoc vocabulum aderat,

aeque minus ac in nostro >1j|, quod in primo cum

PP commutabgtur, §ic igiilur cuique suum ger*

nus' dicendi «st. Sanctuarium Dei quoque.pro-

prio npmine insiguitur j c. 26 Hin* l^lpD. Quod
ad fprmulam n'l>n 15^3 > etsi ipsa non adsit,

noster tamen ad primi et secUndi monumenti ra-

tionem propius accedit, cum dicat, 1T\iT\ *13f^3r

c. 2, i4, i5,, Vid, 19, 42, 62, 83 et addi-^

tam. ad p. g5. ;

Alia quaedam observanda sunt. Profeclo mi-i

randum est , auctorem semel tantum Mosis me-
minisse, c. 5, cum multiplex eius commemoran-

di esset occasio. Omnes enina recensentur expe-

ditiones, quorum dux et auspex fuerat. Neque

etiam additur illud T\)T\* 1i3J^> quod secundum

primi monumenti norraam necessario addendam

luerat. Aliter in secundo, in tertio aliter. Vid. p.

18, 64, 80. A pririio etiam differt, quod lapis

in memoriam posteroruin erectus *1J7 non JlWi^

dicatur. Ab hac igitur parte nosler cum quarto

•»«3numento convemt. Vid, p. g6. -— Sed quam

ru?
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tvdis et incomta in hoc efat Trans-JordaniticQ-

rxim oratio, tam nobllis , ,polita, vigoris et elo-

quentiae plena est in nostro et Josuae oralio etj

popull responsum. Totum hoc monuraentum lectuj

dignissimum est ob stili gravitatem , decus et v&l

nustatem, Prorsus alia quoque beneficia Josua bicj

memorat ,
quam quae Israelitis in mentem revo-

caverat capite XXIII. Neque hic etiam de De

iamando aut illi adhaerendo serrao estj solum dej

Numine colendo. Deindednsolilura est illud c isl

ni^lVn riK 0D»JD^ n^B^XU nec non quod seJ

quilur verbum U^ljlj *'^^p6titum c. i8. Colo ii,\

Josua populum horlalur ut Deum colat , CD'Dn3l

JlDi^31; in ' secundo fcagraonto Cap. XXil,

XXllI,iD3ii:^ilJ Sd31 D3a3V "^Da. Vid. p, 61.

.Illic solum de Diis Canaaniticis non adorandis

sermo erat, noster Deorum ietiam, qUos Israelila-

rum maiores trans Euphratem coluerant, meminit.

Conf. XXill: 7, 12, i6. XXIV- 2, i4, 16; q3.

Denique, ne plurja addam hnius generis, insoli-

tum est illud: DSra pn )b Wn, c. 25. r

Haec lomnia qui considerat, vix duhito quin

inihi assentiatur, hoc quoque monumentum a sin-

gulari profectum esse auctore contendenti.

CA-
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CAPUT SEXTUM.
J)E CAPITE VIII: 3o SQQ SIVE DE SEXTO HUIUS

LIBRI MOKUMEISTO»

lliaec cola interpolata esse, Wettius, Meyero

calculuTn addens, iudicavil ^52). Ai quam feren-

dara sententiam , incongruus utrumque adduxit

loeus, quem in lioc capite occupant. Merito enim,

ab orani verosimililudini alieoum putant, quod

Josua , exiguji tantum Palaeslinae parle devicla

,

festum sacrum , quale liis colis describitur, p{e-

na quasi in pace, celebrasset , hostibus loca

montibus Ebalis et Garizim vicina adhucdum iu

sua poteslate tenentibus. Hinc itaque cum gravis-

sima oriatur suspicio, ab alien^ manu insertam

esse narrationcm , accedit quod dictio eius etsi

paucas, tamen unam et alterara quoque prae-

beat diSicultatem ,
quibus suspicio illa permuUurn

augeatur. Vocabula singula ac verborum con-

structiones, nec non pleraeque formae grammafi-

cae primi monumenti slilo satis bene conveniunt,

e. g. constructio verbi HIV cum accusativo c. 3i,

:3 :3nD c, 3i, 34 , nT\ c.U pro HDX. Vid. p. 3 sqq.

Participium DnDI^j c. 33: coll. IV: lo, arcaesacer-

dotumque arcam poilantium denominatio c. 33, 35,
coll. IV: lo. Dei nomina c. 3o, 3i, 33 et Mo-
sis per totum monumentum commemoratio. Ad
quae omnia conferantur supra p, 3j 4, 12^ i4,

(52-) 1. I. § 168.
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18. Quod tanien ad ultimiim hoc altinct, noa

inficias iverim, alienum , videri a scribendi genere

auctori Capitis IV: 10 proprio, Mosen in hac sim-

phci narratione appellari Dei ministrujn, Neque

fetiam Nuffiinis nomen, ^)ICSW DN1*7kmnS P"^
mo plane convenit, in quo ipsum quidem lege-

balur nomen, sed alia tamen de caussa usurpa-

tum. Quae res iam Capite secundo ^
pag, 67,

observanda fuerat. Nam quoque secundum mo-
numentum primo in eo quident simile est ,

quod

iilo nomine utatur, utitur vero, sicut a nostro

factum est , ad maiestatem Dei declarandara. At

primi auctor Israelis, quem vocat, Deum iratum

isti ptoponit homini, de quo serrao est. Itaque

hac iu re nostrura et secundum cum primo monu-

mentoparlim consentanea sunt , partim ab eo diversa.

Jdem valet de vocabulo J5<^ a quo initium nostri

est, Hoc enim semel in primo adfuit X: 35 sed

aha ratione, medio in cursu historiae, non vero m.

novae narrationis principio. Quo quidem casu

primi auctor 1 Conversivam simul et Copulati-

vam, solamve Copulativam usurpabat, vel etiam

semel iterumque phrasin: ^^XSX\ JnT^) Conf. V:

i. VI: 26. XI: io. De locis quidem ipsis ubi

Yau occurrat ut doceatur, non necesse est. Namque

singulorum fere capitum initio adest. 7K vero

initio narrationis in secundo monumento obvium est

XXII; 1, sequente, uti uostro in loco, Futuro vi

Perfecti, quod dicitur, historici. Quae utraque hu-

ius ac nostri raonumenti convenientia nou est negli-

genda. Etenira alia phrasis,- qua nosler ab auctore

primi monunienti discernitur, etiam in secundo

praeS'-
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prarslo cst. Legern diclmi Momicam GSLihm mU^

one ac in primo n*)inmSD appellat, c. 33. Sed si-

Tnui qiioquenm m)T\ "n^D ? c. 3i , et min njsyD

nU^Dj c, 32 vocatur. Atqui illud es secundo mo-

nuroento est; hoc nostro proprium. Propvia quoque

ei estliaec Israelisdenominatio: 7>^liaf> Cirn. Qui-

bus in vocibis non solum novum et insuetum est ip-

5um genlis nomen; sed articulus etiam,appeIlativo

definitae nolionis praefixus, quod nomen proprium

regsit in genilivo, non prius quam hoc in loco occur*

rit. Vid. supra p. 8 , 56^ nec non additamenta ad

p. 78. Insuper aliud hic exstat populi nomen , c. 35,

neque antea, neque postea usurpatum, vhp ^D

'^{^'^^N His itaque in rebus nostrum a secundo

aeque bene discrepat monumentQ ac a reliquis. Ne-

que desunt tamen quibus nnum et alterum parum-

per concilientur. Secundi auctor enim in arlicu-

li usu bis a regulis recessit grammaticis , idque iis

in casibus ,
qui eiusdem fere generis esse viden»

tur , in quo quidem noster peccavit, Cum enlm

arliculum indefinilae significationis substantivo prae-

fixit , tum genitivis duobus sese invicem exci-

pientibus. Corif. p. 62. Deinde si insolentius bic

cernis Israelis nomen , insolentiori quoque nsus

est secundi auctor *7X1ty* HO. Vid. p.62. Quae

cura ita sint, cola nostra esse a secundi monumenti

auctore conscripta etsi certo statuei-e non ausim,

tamen bac de re satis mibi esse persuasiim luben-

ter fateor; Noti parvi enim videtur, exhibere haec

cola istiusmodi dictionis specimina , , quae in solo

monumento secundo inveniuntur, Quibus accedit

,

qijod utriusque dictioni color primi monumenti

inhaereijt. C A-
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CAPUT SEPTIMUM,
DE CAPITE X: 12—14 SIVE DE SEPTIMO

HUIUS MBRl MONUiMENTO,

1 otum hunc locum pro interpolato habeo ; iii

slngnlis enim colis stili aclsunt diversitates ,
qui-

bus cum a primo monumento distinguitur , tuni

vero prohibelur, quominus uni aut alteri caete-

rorum auclori attribuatur,

Primum quitlem vocabulum tt< suspectum est. De
quo hiodo retulimus in capite praecedenti. Etsihic

autem simili modo ac in sexto monumento usur-

patum sit , attamen ad eius scriptorem quominus

nostrum referamus, uli Meyero placet(43), vetant

reliquae dictionis prpprietates. Sic ^ri^ ^ scrip-

sit in Ubro y cum ^^ construitur, c. i3, quod

cum in sexto monumenlo bis adesset, utroque loco

secum 3 habuit. Construclio rursus verbi |nj, c»

aliena est ab omnium eorum ratione monumen-

torum, quibus verbum iliud in usu estj quod

idem valet de constructione verbi nD^^, c, la,

^«"IB^* MD 07^'? ID^^n. Vid. addifam. ad p. 3

et 60y p. 4, 56, 67. A primi autem more ab-

horret usus verbi 1^^ initio pro 1D5< positi. la

quarto et tertio ille obtinuit monumento, Vid. p.

3, 74, 90. ,

Si

<43) r. I. I. p. 355.
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Si grammaticas spectes fornias, a primo et a

reliqufs monumentis
,
quarto excepto , nostrum ea

abit in re, quod duobus substantivis defmitae no-

tionis Articulura non praefixerit. Gonfic. l3

r2'« *)} Dp TT id;^ nnn mm Dia vi-

des vocabula n*V et >U destituta aiticulo. Quae

res autem definitae magis ? Vocabulum >U certis-

sime nunquam absque articulo scriptum fuit. Qui

quura voci tS^DB^ addatur, nonne etiam ex primi

et omninm fere monumentorum ratione, t&j m*
dandus fuerat ? Similem a grammatica legibus devi-

ationera vidimusin quartomonumento. Conf. p. 92.

.
• Altera discrepantia , et vero nostri proprietas in

Tisu personalis Pronominis, pro denlonstrativo, po«

sita est. Conf. c. i3 nDIHD ^'T\ i^'?»!. Q«a de re

supra monere negleximus. INunc vero quidem mit-

ti posse caeterorum monumentorum consuetudinerai

putamus. Ad primi tamen cpgnoscendum morera

,

quippe propius huc pertinentisj quia medio in il-

lo nostrum positum sit, conf. HI: 10. IV: 6,

IX: 20.

,, Caeterum observandum est, vix intelligi pos-

se , si quidem haec scriptori primi tribuis monu-
menti , unde factura sit, utcolo l4 pro, r\)T\*

biO^''l Dn*?J, non dixerit, D»nVi<mn\ Ple-

rumque enim hoc nomen addere solebat , si mag-
nificentior Numinis mentio faciunda erat, Reces-

sit aliquoties a more hoc suo. Fateor, et ipsi,

,quibus id locis fecerit , significavimus. Animad-

.vertendum tamen Cap. X: 4a , memoratis pmjii-

bus Israelitarura victoriis , Deum pleno iiio litulo

appellari,

Quao-
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Quaonam nobis persuasuni reddiderint , haec,

cola nou a scriptore primi monuraenti profecta es-

se, vides. Accedit quod subito narrationis fdum

abrumpant, qui faciie restituatur, si his pmissis,

colon 11 et l5 coniungas. Si Ibrte aliquis quarti

monumenti bic quaerendum censeat auctorem, ob

imam utrique coramnnem grammaticae legis e^-

ceplionem , iili equidem non assentiendum putem^

cum ob alias reliquas dictionis diYersitateSj tum

ob argumentum plane alienum.

Caeterum doclissimorum virorum de boe loco

diversissimas referre ac iudicare sententias, quae tot

fcre sunt, quot capila, nostrum non esse putavi-

mus, quibiis boc solum agendum videretur, ut

quid ex dictione de scriptore innotuisset , in medium

proferremus. Ex iis autem quae Meyer a. b. 1. do-

cuit, hoc praeelare observalum videbatur (54) , non

iaciieposse grandinera , quo bostes Israelitairum in-

terierunt, postquam in fugam coniecti essent, cum
lible et luna, in coelo stationem tuentibus, in con*

<:ordiam redigi. His enim lucentibus diem esse de-

Jjuisseciarissimum, grandine vero cadentej tenebras

obortas, Quam ob causam non verisimiie videatur,

eumdem qui de grandine SGripserit, simul quoqiie

de «ole et Itina memoriam fteisse.

De origine loci denique ac interna Gonstitutioue

animo haec atque illa versanti ^ adniodum proba-

biiis altquandb coniectura "visa <:;st, bominem, res

Josnae gestas legenlemj quas in bbro Carminum»

.sive Sinceri maiisj meminisset versibus celebrari,

wargini codicis , quem haberet
j
priraum quidem haee

adsciipsisse verba: «t Eo tempore lacum est , nt Josya
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«lebovae diceret , eo inquam die
,
quo Jehova AhiO'-

« ritas iiliis Israelis Iraderet ; coram Israele autem

(( locutus est." Haec iilum , pluribus cjuidem quam
opus iesset. Quibus praemissis , ipsius carminis ver-

ba esciiari: ((Tu soH prope Gibeonem consistas,

<( tuque luna in valle Aialonis. Itaque constitit

((sol, stetitquo luna, donec sese de hostibus suis

« ultus esset populus." lam iterum quae sequuhtur

interpolatoris eisse. « Nonne hoc in libro sinceri

scrjptum est ?" Tum vero pergere eum in caiminis

veiEibus laudandis : « Sol autem mediis stetit in coe-

0. iis , neque per integrum diem ad occasum propera-

<(vit. Neqaeetiam antea aut postea ad bodierniin-

Kcstar diei factum est, ut Jebova hominis vocem

«exaudiret. Jehova enira pro Jsraele dimicabaU'*

Hoc itaque modo num fortasse res sese habue-

rit, inmentein. venit. Quod vero saepius in bac ia

disputatione me dicere memini: vere num cogita-

verim, id videant peritiores. Omnibus certe, quae

iid carmen retuli, verbis color et indoles inhae-

rct poeticus. Nostra autem si ad vmtatem, pro-

xime accedere videatur opinio, omnis de miracu-

lo, quod Josua orante contigerit, Jis et contro-

versia Cst sublata. Quod eRiin granjdioribus ima-

giinbus, sublimjpribus^iie verbis a jioej^ depingi-

tuij, id cerle ad bistoricam dicendi rationcm ma
pal dfctorquendum.

€%
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CAPUT OCTAVUM.
DE CAPITE SIV: 6 SQQ. SIYE DE OCTAVO

HUIUS MBRI MOJSUMENTO.

ll('tiam baec narratio , egregiam Calebis indolem

aii vivum depingens , interpolaraentum redolet

,

cum neque idoneo loco tradita sit, neque dictio-

ne cohveniat ei mOnumento , in quo medio inve-

niatur. De incongruo quidera loco salis nobis di-

xisse videmur capite primo, IIIuc igitur able-

gantur lectores. De dictione quid dicam riescio.

Quae quidem non valde discrepaC a primi mo-

numenti, si, verbi caussa , spectes usum verbi

)D8<Vc, 6, 9, pro quo tertii, quarti aut septimi

auctor monumenti fortasse scripsisset *131 ; tum

huius usum c, 6 , lo , 12 , porro locum , Gilga-

lem, ubi res facta esse traditur, c. 6/ coll, X;

43 ; rursus Dei nomina c. 6, 7, 8, 9, lo, 12

acMosis c 8, 11, phrasin as^n'2^ m VDDH,
c. 8, coll. II: 11. V: 1. VH: 5, phrasin V^^i^n

iTnn
'i'?

n3 ^'rjn nDiTity^?, c 9. coii. i: 3,

phrasin nalD3 "^iT^^* 1^.1 , c 9 coIL V: 6;

denique phrasin nDH^DD riCDpe^ pXH) , c i6

coll XI: 23. Ad haec vid. p. 3, 4, 12 sqq.

18, 90, 108.

Quae convenientiae specimina, luculenta et

gravia, considerans, vix scio, quid caussae sit,

cur dubitem, quo minus hanc narrationem pri-

mi monumenti adsciibara auctori. Sed proferam

quae
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qndfe inipediuht. PritnUrii est iiomeii Mosis,' '^*^-

tD*rhl^T\i quod ceteroqnin in tolo libro noh eiM

stat. Deihde sbluni ih quarto iiionumento faclUtii*

esl, llt ^cKiabulum DTI^i? articuiam redpereti

Vid. p. 102. Gpnstrndio porro verbi yji^ cl 7 >«-

tiilit dictum dlicui, '^y^ Ijl^it 5tfi^i<1 quae quar-'

ti est 'ihbhumehti. Gonf. p. '91; Sed tamdh nos-^

tram, Vigbris ac maiestalis plehissimarti, -Calebi'

tributam oratiohem, aib auclore iltius mohtirtiehti

proficiSci potuisse, hon facile Credarti. Neqiie liic

etiam IsrBfilem appeltevit O^; qiiod VOcflbutditi-

hac ih re solemne erat frimo ac qUinlb moii^riiett-

to, insuetum verb hon sbliun seciihdb, sfed eliam'

tertio monumeiito, in quo harratib hostra legitiiri'

Gonf. ' supra p. 4i2 , 62 ,83, io3- Quid vero-*'

similiter statuendum sit, dubito. Narti dub prae--

lerea in diclione nostri inveniuhtur, quibus nbn

a primo tantum ihonumehto discrepat , veruhi

etiam ^b omnibiis reliquis monumentis. Unuih

est GbaldHkum VfiDn pro 1^0^! , c. 8. Alle-

rum c. 16 legitur , quum de Kiriaith Arbab dt-'

catur : t^lH 004^3 ^/T\Xn DlSn. Scilicet boc

tantum in loco w> D"li$ dicitur, pro quo ce-

leroquiri per totum jibrum t2^»5< usitatura est,

Quod exemplis demonstrare vix attinet. lUa

aulem si indefinite reddas vocabula : erat vir

magnus , neque potius : erat pir ille magnusy

tunc eliam in articulo exceptio a regulis insit

necesse est, qualis , consuetudini prirai monu-
menti contraria, in quarto locura habet. Ma-
lira aulem posteriori sensu accipere, quippe queim

ipsa laudatio hominis postulare videatur. Alibi
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hulus narrationis scriptor non
;
recesslt a grani-

maticis: legibu^, Quarum tarnen exceptionum

cum multipiex opportunitas esset, stilo saepius..

mutato, denuo singularem et hoc in libro ex-

traQrdlnariam scribendi rationem prodit,
, Quld-

quid autem iudicesj, hoc certissimum indjgibita-,

tumque habeo , nostri dictionem cuni capitum
,,

inter quae locum suum habet , ,
dictione niliil

commune habere. - Itaq^e /^b aliena raanu inser-

tum est, Ex primo mionumeuto excidere non po-

tuit : riuUum enim in eo lacunae, eiusnfiodi vesti-i

gium est, quae hac narratione possit suppleri.

Gum quarto monumento unam et aliam formam;

aut vocem communem hahet, sed utriusque narr-

rationis indoles: tantopere a se invicem distat, ut

peculiarem utramque auctorem habuisse existlme-

mus. A caeterorum monumenlorum genere dicendi

longe recedit. Quapropter, subductis calculis, nisi

quis omnino de primi monumenti auctore cogi-

tandum putet , nos quidem peculiarem nostro-,

dandum censemusk

'0W> .
' .

.

CA-
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CAP0T NONUM.

i)E cAPiTE XV: iS^ig.' isi-sTE m mm '

HuitjS LtBRf MOWtJiiEN^

Xloc monumentum , etsi ad feta eiusdem perli-

neat hominis , quin ; etiam yitae eius eventum

prodat, cum eventuji qui praecedenti monumento

tradebatur , arctissime coniunctuin , attamen et di-,

ctione, et ipsius indole (narrationis, satis abiilo di-^

stinguitur;- Eiusdem rei plane alia alio in loco

traditio est , aut. dicam potius > eiusdem rei diver^

sae partes •diversis in locis describuntnr , > atque

ob oculos ponuntur. Dicendi genere satis diffe-

runt loca. Galeb enim nostrp; non dicitur >i|pn

,

quo nomine nuncupabatur , XIV: 6 , i5 , sed

tantmu nj3? p c; i3. De .Kiriath Arba XIV:,

«m Q»pj;^a "^njn. Nostrum c iSj^^ni^ mp
jnan 8<»n pOT »3i<. lUud quum dictionis, quae

in primo raonumento est obyia , imaginem plus,

quaiii aliud referret caeterorum monumentorum ,.

longissime autem a tertii raonumenli dictione, in

quo invenitur , abesset , nostrum contra _ huic val-

de simile est, Quo pertinent p^l^l, "linSs dejner',

dio populoy !TX\TV J^^^V^y quae habes c. iS;^

conferatur? aulem p. 76 sqq. Rursus ad discri-

men nostri et primi monumenti hoc pertinet, ca-

pite d^cimo, in enarrandis civitatibus, quibus pc-

H 2 ti-
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titus esseJTosiia dicitiir, nomen civitalis, qu4 devidft

proficfsceretur in aliam civitatem , semper diserte

commemorarii N6n ita;noslec ci i5, *?k ti^D bjTM

'^y^ !3B^*« Praeterea vei'0 primi auctor dixisset ^^
*\31. Quod >ineolae urbis 0*DB^* appellantur,_l)aec

primo sed quoque. tertio, consueta ratio est. Vid, p. 5

et addilamenfa ad p. 77. Quocum sed simul etiam

cum secundo mohumento cotnmunem habet n>
m fine seeunficte riiftsfiulinae pr^eteriti personae ple-

onastice additam, c. 19^*7 HPnJI. Vid. p. 62,

7B. Haec igitun fere omnia pro ea quidem mili-»

tare videntm* opinioue, a tabularum auctore con-

scriptam esse hanc nosffam narrationem. Qu.le

tamen opinio quomhins pro vera habisatur. tria im-

pediunt- dicendi genera, in his duO , .quorum non in

tertio non m\tit&y aed neque etiam in uUo alio

monumento exemplum invenitur. Primum est ih

construclione verbi fHi, dedit<, hic quidera cum
*>>, uli ceterWqiiin in tertio monumento , coniune-

ti: c. i3i 16, 17, 19, Sed semel c I9, ciim

acGusatiVo *ilir)^; de |rilWd. supra p. 3, 56,77.
Porro his attcUfJHtivi' ftota in hdc solum tVagmenlO

expressa est , ubi' neque Articubis praeflxus, tic-f-

que affixum esset Pronomenj, neque Geniliyus

sequeretur^ m\\ ipsum Nomdn esset proprium*

Conf. t. 19 m^ji jnNvnv^;^ jm^a nx nVjm
PVHnn Denique* nota accusativi, cum his in co^

lis ob sequentens Geni>ivnm esset exprirt)enda^,

non expressa esf j C. 19 **jnnj 3Jjn pN. Hod
autem in tertio monumento nunquam factum? est*

Vid. p. 79. Quibils ad\lenda constructio verbi

^^m cum nKD, c. 18 ?1»3« nKD SkI^V, (jna

qiU-
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quiderii' noster a primo haud diibie discernituf»

Cap. IV: 24. IX: i4, sed (juoque tertio non si-

milis est. Nam cum semel in eo usurpetuf '?t<8y>

XIX: 5o, persona, a qua quid quaeratur, non

expressa est. Sic sensira crescit niimerus /diversi-

tatum. Quarum non magnopere augeri numerum
putamus, iis rebus, quae de Hebrone, aut Kiriath

Arbah, in tertio monumento traduntur. Locum
iririuo catalogi Levitici, XXI:n , 12» Urbs il-

la cum pratis Levitis data dicitur^ agri et subur-

banum Calebi. Jam naiTationum discrimen non

magni faciam. Nam facile fieri potuit j ut, cum
Calebi et ipsa civitasy et suburbanum initio es-

sent tradita, postea, cum ad urbes esL quaque

tribu L^vitis cedendas ventum esset, — ex harum

aiitem numero essel Hebron, — idem, qui prius,

illam rera sciipto mandasset , auctor nunc et ali-

teram hanc deinde mandaret, nee tamen eara ob

caussam , quae antea scripserat, continuo aut de-

leret, aut immutaret. At vero dictione duae hae

narrationes diversae sunt, Ea solum nota}>o, qui-

bus catalogiis Leviticus distiriguitur. jfU cum V;
ad nOmen Hebronis rTTin* IH^ additurj ante ao-

cusativum , sequente genitivo , nota exprimitur

WflJ yyry mu? n»1. Quae cum ita sint, de-

nuo in hanc abeundum videtur sententiam, hoc

quoque fiagmentum non ab auctore lertii tnDnu^

menti^ neduni caetemritm scriptmn esse.

#
CA.
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GAPUT DEeiMUM.

DE CAPITE XXIV: 2g( SQQ. SIVE DE DEClMd

HUiuS lilBRI MONUMENm

rjuae cola huc pertiiient etsi praecedentia apto ordi-

nesequantur, aequetamen minus admonumentum

qiiintum, atque ad reliqua, referenda sunt, Diclio

enioi in, nonnuUis ab omnium diclione diversa est,

Jam prima verba manum produnt huc usque in-

cognitam: n^J^n £3Wn nn» m Nunquam

simili modo ad aliam rem enarrahdam transitus

factus est , sed vel simpliciter Vau Gopulativa

aut Conversativa, vel vocibus J<>nn JTTD, liti

in primo monumento , vel denique vocabulo

ti?. Qua de re ad sextum iam monuimus

monumentum. Vid. p. 106, Deinde Josua s6-

mei , c. 39 insolito nomine appellatur PW)T\*

mn^ ID;? pj p. Simplex ceteroquin narratio,

c. 3o, congrua est. slilo primi monumenti, at

incongrua constructio verbi ntyi^, honum contii^

lit Gum 7 pro DJ^ > c. 5l, ceteroquin "7 in qUarto

adfuit; vid, p. 4, 90; quocum tamen nostri dic-

tio fragmenti ne minimara quidem habet conveni-

entiam. Porro in hoc solum ex omnibus mdnu-^

mentis constructio obtinet verbi plui:alis cum
substantivo singulari, quod non colleclivae est

notionis. Confl c. 32, Vn>1—niB^fl. Alia non

exstat a grammaticis regulis abenatio, heque igi-

tur
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tujT illae eiiam quas alteri Imius capitis parti|Si»

ve quinto monumento, proprias esse vidimus;

unde itaque huius et nostri diversitas satis apeite

patfet. Denique Eleazar non atitea po nomine' ap-

pellabatur, quo c, 33 appellatur, p ^ltr.b^t^

pinfe^. .Ddo Codices Kerihicottiani/ Syrus et

Arabs addunt jnsn.

P A R S
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DE

^EMBORE, QUO DIVERSI DIVER-
; SORUM HUIUS LIBRl MOND^

MEJfTORUM VIXERINT
SCRIPTORES.

Xlaec disputationis nostrae pars altera , altera lon-

gitudine valde impar erit, Quod in limine rao-

hendum est, ne casui et imprudentiae tribuatur,

quod necessitate et consilio factum est. Habemus

enim disserendi matedam, et uberlate, et varieta-

te, multo tenuiorem quam antea, qua propter eti-

nm dicentis oratio tenuior et brevior sit nCcesse est,

, § 1.
^

,

De auctore monumentiprimu

Tempore rebus a Josua gestis aequalis fuisse

videtur monumenti primi auctor. Quarh esse ve-

ram sententiam , complura per totum dispersa mo-
immenlum teslimonia declarant. Adquae referimus

accuratissimam, Capite IJI: 16, loci, ubi Jorda-

nis aquae, per quas Israelilae medias transisse

feruntur, scissae sunt, desciiptionem. Qnam rem,

serioris aevi scriptor vix attijifisset , nisi forte ex

fonte hausisset, ex eodem tempore, quo res acci-

dissent, repetendo. Hoc vero de nostro loco, non

i va-
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valet > quandpqoidem, miiversuni linum esse riJOf

numentum vet;ositniIIImum sit, . Neque etiam co-

lon istud pro inlerpolato haberi potest. Ete-

nim non inodQ ,cum tpta bistpria arcte cpn-

iunclum est, sed vocabula quoque monumenv

ti totius scyiptoris sunt. ; Illud , HDJ'*! , c. i4,

17. Om»n DW colL iisdem colis. inu^ -IJ

eoil. c. i4 imDJ lan coll. Ci 14, 17. IV; 1.

Secundum illius aequalitatis signum positum est

jn Traps-Jordaniticomrft nunjcirQ, dijigenter tra--

ditOjUV: i3.

. Tertium in die, qup transitus fluyii faclus, si'*

iniliter accurate notato, IV: 19.

Quartum, idque el}l.cacis$inmm , . in ipsius cer-

nimus testimonio scriptoris, se adfuisse transilui,

se unum ex Israelilis fuisse, qui transiissent Jor^

danem. Sic enim loquitur, V:, i. flH IJIIJJ^ TJ^

pl*n. Neque dubitandum est quin textus haec

lectio marginali , d^ir > quam Godd. quidam Mss.,

Grawus Alexandrinus, Vu|gatus et reliquae vers

siones antiquae receperunt , . praeferenda sit, Satig

cnim eruditos inter constat viros, difBciliori ple-

rumque faciliorem substitqisse Masorelhas lectip-?

nem , aut. phrasi minus decorae magi^ decoramj

aut ipsolentiori magis solitam. Quarum nullam

esse idoneam mutandae lectionis causaip , vix

nolare altinet(i). Bertholdus bac in rci nobis-

cumi facit (s)» Quum itaque ipsum auctorem

ha-

Ci) Conf. Gesenias, Gescbichte der Hebr. Sprache

nndScbrift,p. 5i,75. Lehrgebaude^^So.p. 122,123. Mun-
tingbe, Brevis exposilio Critices h"brorum V. T.^ 39i35, 3^,

(a) V. L 1. § 245, not. i.



( 1^2 )^

hajjeamus; oculatum sese rerum tipstem .confit^n-

tera, quid' est quod ampHus in illum ihquiw-

tnus? Nisi ^-eiiciendum potius disertissimum sig-i

num esfc , qiio tutius praeiudicatis opinionibus in*

dulgeatur. '

Quintuin nobls testimonium est : in scriptoris

assfictione,. Rachabem , ai eum usque diem , qiio

HitJrichuntem 'expugnatam SGriptis traderet, medfd

in ; Israele habitasse^ Gonf; Vlir 25. Ad qhae

Eichhornius (3) ! «c postquOTn Rachahi et cognatis

«semel pax data esset^ inquit, et simul conCes-'

« sum mansionis inter Hebraeos ius j quis omnenl

« domum paucis annis: post emortuam putet, auf

<cin exsilium abactam?" Sed non video equidem

quaenam huic argumento inesse vis possit? EstO

sane ! Miranda videalur ista comriiemoratio ! Quid

vero ? Facfa est I Neque vero eliam Rachab et cog-

nati superesses dicuiitur j ut putat Eichhorniusj quae

res fortasse non nisi post muitprum annorum decUT-

sum notatu digna videri possit j sed sola muher usque

in eum diem medio in populo habitasse dicituri

Quod si vel raaxime ita se habeat, quid tandem, dicat

quis fortasse, quaeso, caussae excogitari potest, cur

n<3cesse fuerit, ut res ista ad universae gentiis notitiani

perveniret? Qiiid, ut tribubus etiam , quae sedes

prOcul a domo Rachabis acceperant?— Quid ? ndn--

ne si viginti aut triginta
,
post eversam Hierichun-

tem, annis haec scripta sunt, hpminum j ea aetatS

viventium, interfuit, ut de Rachabis sorte eSsent cer-

(iores? Quis enim ahus in Canaanis obpughatae liisto-

ria tanti fuerat momenti? Sed nolumus his amplius

....'-.: im-

C3) Vid. 1. I. § 447- V'
47o«
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immorari. Hoc tamen unum addaliir nefcesse est.

Altevutrum esse veriim oportet: aut impostor haec

scripsit, aequalem se esse gestarum rerum praese

ferens, cum tamen non esset : aut re vera scripsit ae-^

qualis. Prius tit statuamus , nihil est quod suadeat.

Qnidhi posterius igitur statuamus? — Caeteruni

Wettius(4) et Bertholdus (5) Eichhornium sequun-

tur. Wettius quidem ad rectam loci intelligenti-

am respici iubet Cap. VII: 26^ X: 27. Quibus

veib de locis infra dicendum est.

Quae cum tot numero sint aequalis aevi indi-

cia , nuUum posse amplius hafc de re superesse du-

bium arbilror. Neque tamen committendum est,

ut aliqua ex parte, quoad eius fieri possit, defi-

ciat caussae probatio. Quapropter, age, paullo

dihgentius praecipuos audiamus viios, qui a no-

bis dissentiaht.

Ac primum quidem ea obmovent loca^ quibus

aliquid eadem remansisse dicitiir coriditione, i«

eum usque diem, quo auctor sCriberet(6).' Breves

hac de re esse possumus, quippe quaeiam semel

attingenda fuerit. Itaqufe verbo dicatur, hanc eorum

universe esse opinionem , a verdsimilitudine ahenum

esse, aequalerii rerum narratarum hoc monuisse

aequalibiis; hominis illud fuisse , qui multa post

saecula viveret , maioremque fidem dictis conciliare

studeret(7). Nos contra ex ipsis illis verbis, uno

certe in loco , effecimus , scriptorem narratis rebus

ipsum interfuisse. De

C4) I. 1. S 170.

(5) 1. 1. § 244 , p. 854-

(6) Vid. 1. I.

(7) Vid. inprimis Eichlioniius § 447 , et Valer 1. 1,
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pe hoc, quae dixiams, non r^eletida suiit,

Reliqua v.ero, loca, IV: 9. V: 9. VII: 26, VIII:

28. IX: 27, X: 28, singula separatim tra*

clanda sunt

Annotatio illa igitur Capite IV: 9 facta de la-

pideo in lordane erecto monumentp , tantum a-

best ut signum esse recentipris aetatis oporteat.^

ut potius npstrae faveat opinioni , scriptorem

fuisse rebus gestis aefjualem. Nonne enim fa-

cile fieri potuerat, ut ilii, sine compagine' vero-

similiter cpacervati, lapides, turaido fluvii eursu

abriperentur et Imc illuc ferrentur? Quod cuni

de monumento Gilgale condito non rnptuendum

esset, idcirco scriptori non opus visum est, ut

eliam illud adhuc exstare doceret. Conf. IV: 20*

Quod itague hoc loco sileat, id noni coli lucu-

lenlius declarat authentiam. Egregie enim Meyerj

quo loco de duplici hoc agit momimento, (8)

duorum exeitans celeberrimbrum peregrinato-

rum de Jordane ijarrationem; Maundrellii dico

et Beloni, quorum ille ingenti volvere flumeii

aquas impetu testatur> hic vero mare inter Gen-!

nezaieth et mare Mortuum, lenem esse ac plaei*

dum lordanis cursura ; egregie , inquam,, vir

doctissiraus , << quem horum , inquit^ audia>"

»mus? Quidquid vero sit, fluvius tamen^ quo
itempore omnem ripam inundaret, coU, Jos. III:

y> i5. IV: 18, rapidus tumidusque fuisse videtur.''

Simile illius aequalitatis argumentum cum ex

Cap, IX: 27 petatur, hoc de loco nunc quidem

monendura esl. Quod enim Gibeomtae servitiis

•
-ad--

(8) p. 341.
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aclbiljerentur yilissiiiiis , in eum usque diem', cpio

factum ab , auctore iflemoriae raandarelur , id pos-

terorum eauijsa non magis, quam aequalium, qui

rebus istis affuerant, commemorare. operae preti-

um eratb Etenim. processu temporis, quaeque

tiibus quum soam occupavisset ditipnem, adeb-

que per totam Ganaahem dispersus populus esset

,

Gommerciiim autem diversas inter tribus ut in re-

cens condita Heri solet civitate esset tenuissimum,

nmnium tamen Israelitarum intererat, ut certissi»

nie scirent, Gibeonil^s etiamnum fraudis poenas;

dare, neque exemtos esse servitio homines, qnos

ultimo liberari supplicio gens universa aegerrime

tulerat. ;

Caeterum de rebquis locis dandum putamus vl-

ris clarissimis, quod aequalem eiusmodi quid toioii

retulisset. Qiiid verb impedit quominiits iiia pro

interpolatis verba habeamus ?

Et sanequara. de interpolamento ut cogitemus

,

suadet iam aliunde satls probatum scriptoris ae^r

vum rebus narratis aequale/ Confirmanlur autem

illa , si singula loca accuratius inspicis. Ni—

si enira capite V: 9 K^p»! impersonaliter accipi-

as, quod facere yelat Arabs, postriema verba niil-

lo apto cum praecedentibus nexU copulata sunt,

ita yero • posita , ut verbum desideretur. Possit

quitlem praegnans loci constructio i^ccipi; qudi

vero quominus fiat prohibet locus, ut videtur,

authenticus, Cap. IV: 9, quo quidem, quod
in nostro deSideralur, veibum, expressum est,

Dtt^ n»V Itaque ipsa nostri interpolatio pro

ilUus authentia faciat. Ob eamdem caussam ver-

ba
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ba > illa reliq;uis quoque in locis/, VH: 26.

"V^JIi:' 28. X: 28 , interpolata ..videntur. De

cppstiuctione praegnante si cogitari :,nequeat
,

qiiid tandem ; sibi scriptor . voluisse, ivideaturji

qui Israelitas lapideum erexisse aCervum di-:

cat, aut ingehtia ' iri os antri yolvisse saxa,'

eum usqiie in diem , quo istas rCs. scripto man-t-

daret? Maiorem viin autera inde habet inter-

polamenti suspicio, quod Graecus illa vocabu-

la? duobus in. locis omiserit , capite quintq et se*

ptimo»- Quum vero vallis Achor deinde ad

SGriploris lisque tempora eojnomine appellata es^

se, feratur , iiaec eliam yerba pro spuriis habenda

sunt. Neque enim opus erat ut ipsius facti ae4

quaiibus atqine testibus tale quid triaderetur. ^

Denique ad hanc classem referuntur verba:

T\^m iD»a^Dn ^m a^b^ nm o xi: 10.

Quid vero caussae est cur haec ab aequali non

memorari potuerint ? Quodsi , ut hoc rursus u-

tar , viginti annis post scripsit
,

' quam Hazor de-

leretur , nonne ek Israelitis , tum viventibus , mul-

ti , esse potuerunt
,

qiii omnium ac singularum.

Gananiticarum fata urbiuin non accurate tenerent
j

quique nescirent, Hazorem.principatum eorum te-

nuisse regnorum? •
; ?

Estlet aliud praeterea locorum genus quod, qui

aliter sentiimt, in riem siiani convertere solent.

Nonniilla innuimus hoinina regiorium aut urbium,

quae , uti apud nostrum leguntur , Josuae aeta-

te nondum . in usu fuisse contendurit. Quid

,

sic Eichhornius (9) ae Wettius (10) iQquuntUf

,
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IsraSlitiSjHjquo- teaipore Canaan priiiium iri pos-i

sessionpni gentis perveiierat, innotuit de monte

Judae et IsraieliS;? Quibus tamen non assentitur;

JBeflholdtus (1 1). ;R.ecte enim unde faetunil;i^

gat, ut; iqegnum lieceni tribuunqi, scisso imperioV

statim i>J7«e&y diceretur, nisi iam antea moris.

fuisset , , ut tribus a Judaica diversae nomine /^—

raelis distinguerentur^ Et testimoniaexstant an-*

te, Dayidera re yera a, r^eliquis tribubus distinctam

ftiisse ;
Judaicam,; Gum ,enim statim , post obi-!»

tum Jbsiiae, belligerundi priacipatus Judaede-

fertur;,j tum - vero postea, in certamiue; Beniamini-

tico(i2), , In Jebusitico autem atque Amelecitieo

proelio Judae exercitus separatim; ab Israelitarumr

copiis recensetur (i3% Quibus de eaiissi^in; Ber-

tholdti sententia acquiescendumputamusj idqueideo

maxime, ,quod dliscriminis istius vestigia non ;sub

iudicibus demum, yel sub regibus; etiam, mox vero^

post josuae aetatem cpnspiciantur. : •Bertholdo 4c-

kermannius. favet. novissimjis . Jahnii introductiOnis

epitomes editor, Uterque vero caussam quaerit dis-t

criminis in.primogenitiiure , Judae a patre dato (i4),

unde factuni sit, ut, qiieipadmodum diu antea

milites Judcie ab Israel^s discernerentur militibus

,

ita mon^tes Jujdae a wontibus.IsraeUs, ;,

Hierosolymorum mentio etiam, XII: 10, X:

1, recentiorem scriptoris aetatem prodere dici-

tur, hoc enim nomine illam urbem certisiSinie nok-

diim

(ii) § 246. p. 860.

(12) Jad;-I: 2. XX: 18. :

(i3) 1 Sam. XF: 8. .

(14} Vid. Ackerin^irin; p.. i;7, 178,
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dum Jdsuae tempore cognitam fuissfes Haec EiclU

hornius (i5), Bertholdtus( i6) , Wettius (17) iSed

fatendura est , , iriiht ndri persiiasiitti e§se
, qiibd

Berlholdtiis ait, solumtnodo nomeni urbis JebU^

sitarum (iSy^ ei inditum fuisse, quo tempore fc'

busitae urbem' occupatani tenererit. Ila sane api

pellabatur. Non dubium est. Uhus hoc docet lo»*'

cus. Sfed qija de caussa tandem reliquis locis tift-

gatiif , ut ddtjefirit id ^ quod Vere dbcetit ,• Hieroso-'

lymbrutn nomeri iatn Jbsuae aevo in usu fuisse ?

Quid? quod i&m antlquissiiriA ' aetate fiiit cogrii^

turii, uti ex Genesebs Gapite XIV: i8 haud dii-

bie constat , neque ipse dubitandiim censet Ber-

tholdtus? Nos autem sehteritiae tibstrae patrbribs

ex recentioribus J"ahriium habemtis et Ackerriaati-

niuim.

In recefiiibris aevi nolis etiani tabernaculi sacrf

Momen refetlur, nin» ri'3, VI: 24 et >n'7i< M',
IX: aS (19). Recte vero Bcrtholdtus docuit(2o)^

illud iam iri Peritateticho exstare noriien (2 1 ) , A!-

i-abes auterii otririia £;ua sic appellare solere teri'-

toria, unde a stilb rioii alieriritn esse historico pa-

tea». Neque eliam ob thfesauri sanbti rnchtioriein

,

Gapile VI; i^ , de teriaplo Saibmortis cogitaridatii

esse. NaraquiB tabeiniaciilum etiam siiuin habuis*•"""
^ ^. se

(15;
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se thesaiituin (2ss) , teraplum Salomoms auteTh noii

aliam ob caussam conditum: esse, nisi ut Dei' do-'

mus in certa ac immota sede poneretur. ^

Wettiiis(2 5), collato 2 Sam. XXI:' !J sqq. du-

biara esse ^fidem putat Gibeoniticae historiae ^

Cap, IX traditae. Quae tamen collatio nobis qui-'

dem huius probare videtur veritatem. 'Patra*

tum eriim a GibeOnitis cunl israelitis foedus illo'

loco diserte respicitur, quod dicitur violatun^i

fuisse a Saulo. Tam procul abest igitur, ut nOs-

tra de aetate auctoris sententia illa convellatur aut

labefactetur narratioiie ^ ut muito maiOrem ab ea

vim et auctoritatem accipiat»' ' r -
^

Valde antiquo tempore hoc monumentum con-

fectum- esse recte Eichhornius ,ea de causa putaty

quod Sidon , Capite XI: 8 , mcigna dicatur^ Fuit

enim potestate. clara et opibus, diu ante quam Ty-
rus Sidonis colonia , nominis famam adepta essetl'

A primogeriito Chariaanis jS.Iio erat condita. In-

colae autem Homero iam ToAy^fls/tJ^ii^Awy nomine

celebrantur (24). \(nfi'a huc revertenduiii erit. "' '^

De repugnantia denique historica , "quamWet-
tius in Capp, X, XI et XII liotavit , coll; Jud«

I, iam in priori Parte disputa[vimus. QuaprOpter

ea , si placet , lectores respiciant. '
.

'
• i^; •

Quae cum ita sint, nuUam superesse piitamUs

difficultatem
,

quae impediat
,

qiiominuS aequali

rerum gestarum scriptori primuni aftribuatnr nio-i

^. ':"-:•
i-"V^ nu-

(22) Exod. XXXV: 7. Deut.XXIU: 19,

(23) Vid. 1.1. '

(24) lliad. XXIil: 743.

I



nunientum, Neque enim, quum liac de re testimo-

niis Gonstet certissimis , rebus, dico, in facto posi-

tis
,
philospphematibus aliquid amplius dandum pu^

to, aut illorum propterea fidem in dubium esse re-

yoGandum, quod res factas esse asseverent^ quas,

quo modo fieri potuerint, non bene intelligaraus,

Itaque ingenue fateor , me ab eorum virorum plar^

tibus minime stare, qui in eventuura praeter so-

litum rerara ordinem factorum fnarrationibus, qua-

les in his capitibus plures exstant, quasque illi

mythos vocant, qui in illis, inquam, argumen-

tum cernant gravissimum, ut scriptio seriorjfs aevi

esse statuatur. Quod semel nunc dico, neque pos-

tea repelam, si quando: miracula in alio' etiam

monumento occurrant, quod ceterpquin; ab afequali

Josuae scriptum videatur, Hoc enim firmiter per-

suasum mihi habeo, idque cum sana convenire puto,

ratione , quaeGunque res historice vera , certa ao

indubitata sit, veritatem eius convelli nullis posse aut

everti ratiociniis. Gum itaque huius monumenti au-

ctor non solum eodeni terapore vixisse videatur,

quo res ab eo conscriptae factae sunt, sed etiara

illis ipse interfuisse, de mythis, quo sensu ilia

vox a viris doctis vulgo usurpatur, cogitari non

potest, Miracula autem narranti fides danda aut

neganda est. Nostro cur negetur caussam non

video, neque enim sese in reliqua sua liistoria

indignum fide praestitit , hec de animi eius integri-^

tate ipsi contrariae dediti sententiae viri umquam
dubitaverunt. Fides itaque detur.

Ex omnibus autem quae de auctore diximus

satis siiperque constare putamus , Josuam ipsum

non



-( i3. )-

non faisse auctorem. Guius rei ne signum esse

nuUum dicam, contrarium potius, ex iis certissi-

me locis effici dijjerim, quae auctorem post Josuae

obitum vixisse docenti

De auctore monumenti secundi,

Perpauc^ sunt quae de illo dici queant. Quin

nihil fere habeo nisi quod nullam proferat eius

scriptio indicium, quod prohibeat quominus ae-

quali rei narratae scriptori, aut qui certe non ^xi,

postea vixerit , tribuamus. Non dubitandum , quin

ad scribendum se contuleriti postea quam pri'-

mum monumentum, quod dicimus, in lucern pro-^

diisset, Hoc non solum inde efficitur> quod illius

dictionem imitet, sed quod etiam nbnnulla loca

ob oculos habuisse videatur. tfnde iam sequitur

de Josua ipso tamqu^m auctore non posse cogita-^

ri. Greogrpphicas noJitias , Gap. XI^: 2-^ 1 3:

,

verosimiliter ex antiquissimo et gprmano bausjt

fonte. Diversitatem a Gap. XI, supra notavi-T

mus. Cetera vero aecuratissime cum iis Gonv?i3ji.-r

unt, quae Cap. Xllimemoriae produntur.

De tertii monumenii auctore. .

Quae in hoc monumento traditur Palaestinae

divisio, eam vir clarissimus Weltius(-25), ut et

.

- .-Has-

Cas) 1. 1. S 69.

I 2
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Hassius, quem excitat, neque Jdsuae iussu esse

factam censet , neque postea publice usurpatam , tibi

de partilione terfae ageretur. Qua quidem opi-

nione ab Eichhornio recedunt ac Bertholdto. Ho-

rum enim virorum ille germanara tabularum

originem atque aetatem; vetuslissimam cora-

prohari ait novissimis itinerum relationibus

,

quippe quibus Palestinae descriptiones noti-

tiaeque geographicae , hoc ^ moriumento exhibi-

taej pulchenime' confiritnentur ac stabiliantur (^d).

Qiiod ex duobus^i a Eichhbrnio laudatis , au-

ctoribus , lucuienter perspicilur, Bfunsium dico,

in opefe , c\yi6&Palctestmde nomine inscripsit ( 27 )

,

et HAmelsveldium in primis , nostratem, in hujus

(jreogrdphid: ««cr« , tomo quarto', ubi huius li-

bri geographiam consulto exposuit. Quos scrip-

tores excitasse sufficiat, quoniamhic certe omnir

um teritiir manibus < qud itaque describendd et

exCetperido .; milld lectorum commddo, a propd-

sitd lorigius
,
quairi par iest , deducamur. Berthold-

tus autem(28), in eo signum' videt autheritiae

tabulafum ^ quod , quantum quidem novimus , vjk

uUa umquam gravior de finibus tribuum contentio

exorta sit
5
quae res j si multiplicia , acerbissima--

que harum consideres odia ac siraultates,, hoc ex

fonte deducenda videatuf ^ quod singularum ditio-

nis partitio anliquitus Josud facla auctore, scrip-

tis consignata et custodita fuerit.

(26) 1.1. $ 452. p. 399.

(a;) p. 32.

(s8) l/l. % 2.55.
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Recte haec iUi quidem^ Wettius autem, Eicli-

liornii senteiitiam iioii curans , solum refellit Ber-

tlibldtum, quem ipsum respicit. Cui autem inni-

titur fundamento, indicia non exstare aperta , ex

quibus effici possit, tabularum in re publica" fuis-

se' usum aliquem , iliud nuUius pretii habenduiii

putamus j nisi simul etiam ostendatur
,

' istam ali-

qUando fuisse rerum lisraeliticarum conditionem

,

in qua tabularum vis et auctorit^s sesb evidenter

manifestare potuisset, Quanti vero a posteris ha-

bitaesint, ex eo luculentei' effici putamus, quod in

tabulis Ghronicorum igenealdgicis ^ libro primo, ca-

pite IV; 32. VI: 6'2 , coU. XIX: 6, 22, nostri

excerpta inveniantur. Quae autem utrumque li-

brum iiiter iekstatyvarietas,' ea inde fortasse orlgi-

nem repetit, quod Chronicorum aUctor aliis quoque

fontibus usus sit (29«). Tabulas nostri nonniillis in

locis esse corruptas , id ncmini mirum videri potest.

Quasi vero mendae, quibus libros , etiam multo

seriorJs aetatis , a praeclarissimis elegantissimisque

cdnscriptos hominibus , refertos esse videamusj a

codicibus averti ac repelli queant, nominum geo-

graphicorum plenissimis , antiquissimo autem tem-

pore , ab auctoribus , in medio armorum strepitu,

compositis, Quae autem vitio Idca labdrant, ea

Eichhdrriius(2g&) et Berthdldtus (3o) notarunt : XV*.

32, 37, 59. XIX: i5, 3o, 38; Sufaima wbi-.

um
,

primd in loco , non convenit cum urbium

ijiiae commemorantur numero. In seciindo abA-
lexan-

(29") Vid. Eichh, 5 453. p. 410.

Q-jt)^} § 453. p. 114. •

(;5o) § 246. [h 86(3, noU 14, i5.
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iexandriqis : exhibetur series , cuias in Hebraico

exemplo ne vestigium quidem. . Terlii sibi non

constat contextus. Denique, ut Eichhornius ait,

si accuratissime sequamur Masoram, Gap. XXi:

36, 37 quoque periit. Quo de loco repertori-

nm conferatur literarum biblicarum et orienta-

lium (3i ) , Rossiique variae. a b. 1* lecliones.

Eichhornius et Bertholdtus cum tabularum au-

thentiam magni faciant , multisque verbis extol-

lant , solum tamen , innuunt topographicas , quas

comprehendunt , notitias, ipsas yero tabulas, qua

forma et habitu ad nostra tempora pervenerunt,

non secus ac Wettius, et qui ad huius propius

accedunt opinionem, recentibri adscribunt aetati.

Itaque opinari videntur, harum auctorem e pu-^

blicis hausisse tabulis scribendi materiem
j
quam

\ veio inde depromisset j eam ad suam composuifr-

se rationem et arbitrium. Quod autem ita sen*»

tiant, id inde prtuna est, quod in serioris aevi

signa se incidisse putent, quae prohibeant, quo-

minus tabulae brevioresque , quibuscum cohae-

lent, relationes , ab aequali Josuae compositae et

conscriptae sint. Qua in re itaque cum et ilii

duumyiri, et Hassius, et Wettius conveniant , , in

eprum sive singuloruin sive omnium dubia inqui*'

rendum est, ut nobis de rei yeritate, quoad eius

fieri possit, certissirae conslet.

Eichhornius igitur et Wettius(32), Cap. XV:
63 scriptum putant post , Bertholdtus vero (33)

pau-

C3i) T. XUI. p. 63 sqq.

fSa) Vid. Eichljoruius I. \, ^447.^. 371, not. d. VVeltius

§ 167. not. h

{6'6) 1. l
'i

246.
i>.

8G5.
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paulo ante Daviclis aetatem. Wettii adversus

hoc coion dubium duplex: alterum, quod ei

commune est cum Eichhornio , nunc primum

explicandum^ "deinde vero alterumj quod ei

soli in mentem venisse videtur. Eichhornius

igitur et Wettius statuunt, Jebusaeos dici non

potuisse una cum Judaeis habitasse Hierosolymis

,

nisi postquam ipsi , arce superiori a Davide cap-

ta , adhibito ritu circumcisionis , illius rei copi-

am ab ipso rege impetravissent, Nam ante hoc

tempus Judae tribum oppugnasse quidem Hiero-

solyma et incendio delevisse , sedem Vero' in ea

Urbe non collocassb. Hoc Beniaminitanim fuisse

,

quorum media in ditione Hierosolyma sita essent.

Beniaminitas, ut prb bello pacefuerentur, quietam

dedisse Jebusaeis una cum ipsis mansionem. Cum
autem illa Judaeorum et Jebusaeorum societas du-
rasse eum in diem dicalur

,
quo auctor scribe-

ret, ideo diu post Davidem scripsisse, Recte

veio Bertholdtus de Davidico tempore ideo non

cogitandum putat ,
quod ob paucissimos , a Davi-

de superstites relictos, Jebusaeos, haud dici pos-

se videantur Jebusaei una cum Judaeis habitasse

Hierosolymis. Quam cum non pluribus explicu-

erit sententiam, addeie mihi liceat, unum esse

tantum vestigium, ex quo appareat, Jebusaeos re-

mansisse Hierosolyrais. Angelus Dei, cuna ob Da-
vidis impietatem regni cives percuteret, substi-

tisse ad aream Aravnae Jehusitae dicitiu*. Haec

miica est de Jebusitis inter Judaeos habitantibus

traditio. Ipsis vero in Ibcis, ubi Hierosolymorum

,

a Davide captorum ntoalio traditur, nihil pror-
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sus de eiusmodi re relatum est. Merito igitur con-

dudi hinq posse putamus , dicta in loco Josuae

ad payidis aetalem rainime pertinere, Quae au-

tem illuc spectant loca haec sunt, 2 Sam. V; 7.

XXIV: 24. 1 Paral. XI: 8. Neque illud eti-

am ex laudalis locis perspicimus , arcem solam

a Davide. Captam fuisse , relicta nimirum in por-

testate Jebjusaeorum urbe, quam incoluissent. Joab

enira, in loco! e.Ghronicis excitatb, rehcjuam urbis

partem renovasse , dicitur. Rehquam igitur partem

luLeiiigimus ipsam urbem, quae hoc nomine ab

arce distinguitur , quam rex ipse teneret, Ne au-

tem addam ,
; de circumcisione Jebusaeorum ex his

iocis nihil innotuisse> hoc solura animadvertatur,

falli Eichhornium, cum de Davidis tantummodo

tempore sermpnem esse nostro in loco posse con-

tendat.
,

-

';

•Multo primo quidem obtutu graviorem , mul-

toque difficilius dirimendam Wettius colo isto ii-

tem intendit. Adve^sari enim huic putat nostrum,

Capite XVIII: ,28, et Judicum librura I: 8, 21,

ilorum vero locorum eam esse puto ratiohem, ut

imus alteri explicando ; inseryiat, , Npn potuisse

posteros Judae Jebusaeps espeliere Hierosplymis

,

iieque funditus delere, nostro iocp tradituri Hier

rosolyraa aUtem,, etsi ad Beniaminiticam ditionera

pertinereut, tamen a Judaica tribu oppugnata fuis-

se," nemo mir^bitur, qui ex ipso Judicum libri

capite primp acceperit
, principatum belli Judae

divinilus fuisse delatum , quae tribus Dei man-

dato accepto , Siraeonis aiisilio, plurirnas Palaestinao

civitales, quae iioiidum devictciu cssent ant nv^r

sus
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sus in bostium pervenissent potestatem, bello

aggressa est alque evertit, Quod accidisse ; Hie-

rosolynioruni incoiis , c. 8 proditum est, qui-

bus interfectis, urbs ipsa flamrais tradita dicituu

Quam Judaeos nihiiominus tamen'^ cum Jebu-

saeis iricoliiisse, id duplicem ob caiissam ve-

rosimiliter habuit locum. Quod enim Judaei,

Hierosolynais obpugnatis , deinde rursus ad alia-

rum obsidionem urbium proficiscerentur, uti c, 9

narratur , non continuo inde sequitur , ut Eichhornio

visum est, Hierosolyma ab iis plane fuisse dere-

licta. Quasi vero non militum praesidium ibi

collocari potuerit, qui , postquam deinde ad sedes

suas reliqui reverterentur Jebusaei
, pacem cum iis

inire coacti fuerint, ut vitain suam tuerentur. Hi igi-

tur urbem incoluisse una cum Jebusaeis recte dican-

tur. Quibus deinde alii fortasse plures ex tribu eorum

accesserunt; ^qiiod facile fieri poterat , cum fini-

tima esset Hierosolyma Judaicae ditiohis civitas

;

coU. Jos. XV: 8. Sic igitur Judaeis urbem occu-

pantibus, quae proprie ad Beniaminiticam tribum

pertinebat, deinde accidisse videtur, ut ex Beniami-

nitis quoque nonnuUi sedem suam in ea figerent,

cuius tamen incolas veteres plane expelli vi et

armis vix posse viderent.

Ex hac igitur interpretatione loca ' ista facili

negotio conciliantur. IUam coniecturis partim

inniti , fateor. Neque tamen istiusmbdi illae es-

se videntur, quae ab historica verisimilitudine

abhorreant, Quae enim hic illic sparsa sunt,

historiae testimonia, ea, talem rerum fuisse

conditionem ac formam, haud dubic iimuuni.

at'w
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aUjue declaranl. In temporum liorum autiquissi-

morum historia , maxima et evidentissima factorum

eventuumque certitudo exspectari non potest. Non

mirandum est, si sibi contrarii atque oppositi

videantur auctores,non continuo ad eiusmodi diver-

sitatem et discrepantiam offendendum , potius vero

quaerendum , num collatis
,

quibus pepercit in*

iuria temporum, notitiis, adversariae istae com-

poni possint opiniones., Gaelerum
, quam attuli-

mus , locorum interpretatidnem , Bertholdto ma--

ximam partem debemus (34) , uti ex loco lau-^

dato satis perspicitur,

Gum itaque noster historicae fidei nom repug-

net, nulla caussa est cur fides ofculatb rei narratae

testi atque aequali non ;tribuatur, nisi, cum om-
nibus iilis doctissimis Germamae viris in verhis

coli ultimis inesse serioris aevi indiciuni cense-

atur. De quibus eadem ariimadvertenda putp,

quae supra de uno alterovej in monumento pri-

mo , simili loco : Israehtis , quorum procul ab

Hierosohmis sedes erat, non supervacaneam fuisi-

se eiusraodi annotationem. Neque enim verisi*-

mile videri, mutuam tribuum inter se consue*

tudinem atque coramercium , antiquissimis iihs

temporibus , valde frequens fuisse, Haec igitm-

de hoc loco sufficiant. Unde factum isit, ut

Jud. I: 21 de Beniaminitis eadem plane sint

usurpata vocabula
,

quae nostro loco de Judaeis

,

ea de re infra dicetur, ubi in noni et decimi

monumenti auctorem erit inquirendum,

Porro scribi ab aequali Josuae uon posse con-

.
'

,
ten-

. (30 p. S86 not. 1.
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teiiduiil; cap. XjX: 4^ (35). Lain enim post obi-

tum Josuae a Danilis captam fuisse el occupa-

tam, quemaclmodum in Judicum libro prodatur.

Cont Cap. XVIII: 19. Illi quidem vere si di-

cerent, non taraen continuo inde sequeretur,

totum monumentum ab auctore recentiori ortum

esse. Colon enim istud procul dubio. ad inter-

polamenta referremus, si quidem caeterae maiores

monumenti partes aequalitatis cum Josuae tem-

poribus signa offerrent* At neque ad interpolatio-

nem confugiendum est, neque hunc 6b locum

reliqua scriptio recentiori adiudicanda aetati. II-

la enim,,quae agitur, historia non pertinet ad

serius aevum , sed haud ita multo post moituum

Josuahi accidit. Quod clarissime inde apparet,

quod Pinehas, Eleazaris filius, summus dicatur sa-

cerdos fuisse, Cap. XX: ,28. Quod enim hoc

loco narratur factum , id ad idem tempus perti-

net, quo Lais oppugnata est. ptrumque enim

iis accidisse diebus dicitur, quo rex nondum esset,

quisquis vero pro arbitrio viveret,, Conf. XVII:

6. Xyiil:i. XIX: 1. XXI: 25. Pinehas num
in locum Eleazaris successerit, vivente an mortuo

Josua, id, quantum sciam, non constat. Hoe
vero constat, id, quod Pinehae aetate factum est,

ab homine, qui rerum a Josua gestarum , testis

fuisset, conscribi pulcre potuisse. Qui si adhuc

viginli post Josuam , vel triginta etiam annis,

vixerit, nescio cur tamen illius aequalis dici non

possit, Pinehas eliam fuit aequalis. Nam in lite

de alUiri, a Trans-Jordaniticis erecto, pontificis te-

nct

(35) Eidihoruius § 447. p. 375. Wcllius § 167.
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not partes. Atqui id lemporis Josua ^ ob, nullam

Imius factam commemorationera j fatis iam functus

fuisse videtur, litem istam vero non diu paullo

post coortam fuisse quam Trans-Jordaniticos di-'

ir.isisset, totius habit^ nairrationis ratione, nuUi

dubitamus,

Bertholdtus non alienus est a nostra sententia;

Ea enim aistate rem factam esseputat, quae Josuae

mortem et Othhielem iudicem intercessit (36).

Hic autem quadraginta post obitum Josuae annis

floruit(37).

Wettius etiam nobiscum facit, dubitanter ta-

men, ut solet, cum non- satis gravera esse putet

genealogiae auctoritatem (38). Gonferatur etiam

losephi Archaeologia et Garpzovii Introductio

,

quas Wettius in rem nostrara excitavit^Sg).

Neque etiam in vocabulis, r\tT] DVH "TT»

XVI: lo, recentipris aetatis iridicium est. U-
nius civitatis mentio fit , cuius fata vix credas

per totam cognita fuisse Canaanem, adeo ut non

abs re esset, breviter eiiis raeminisse. Etiara

xecte Eichhornius, ad hunc locum, qubd Canaa-

nitae tributum solverint, inquit , ut sedes , in quibiis

habitarent> tutas haberent, quid quaeso miran-

dum est? (4o)

Cum igitur nullum in hoc monumento sigiium

in-

(36) p. 877.

(37) Vid. Eichhorn. p. 45o uot. m,

C38) § 172.

(3(0 Arcliaeo]. V: 2 , 3. Introd. p. i8g.

(40} § 4,i7- P- 375' i«ut. 7t,

,
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inveniatur, ex quo vel aliqua cum: specie pi-obabilita-

tis efficiatur, auctoreni eius' J osuae aequalem esse

non potuisse, huiusmodi signum nemo, opinor,

in urbeBeeroth positum putet, urbes Beniaminicas

inter Gap. XVIII ^25 relata, quibus Sauli demum
tempore fuit adiudicata (4i). ,Sic tamen Wetti-

us (42). Quidni vero Bertholdto calculus adiicia-

tur , coniecturam ab Eichhornio prolatam am-

plectenti , Beeroth in illa, Josua auctore, facta

partione, re vera Beniaminitis contigisscj neque

tamen prius quam cum Saulus rcgnum adeptus

esset, in eorum pervenisse potestatem.

Quod Gap. XVI: 2 memoratur, oppidum,

Luz, idWettius idem esse putat cum nominis hu-

ius urbem, quae Jud, I: 16 ab Hethita condita

esse dicitur. Recte vero docuisse videtur Eich-

hornius (43), cui calculum adiicit Bertholdtus,

Hebraica, n?*)^ *7i^nOD, esse reddenda (44), a

Bethele in Luz
,
quemadmodum Syrus , Arabs ,

Chaldaeus reddiderunt, Quod si verum est , non

fieri polest, quin aha urbs, Luz dicta, innua-

tur. Ea enim, quae in ludicum libro memd-
ratur, longius a Bethele sita erat, quam cuius

in hac finium descriptione m,entio esse posset.

Wettius etiam urbem Cabul, XIX: 27, Salomo-

nis demum aetate fuisse cognitam aiit, coU, i

Reg, IX: i3. Non dubium vero quin hoc loco

re-

(41) vid. 2 Sam. IV; 3,

(42) 5 168.

(43) >5 447- pag- 374- «ot. g-

(44) 1- I. 5 244. nnt. 2.
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reglonis , ab Hiramo sic appellatae , mentio fita

,

noster vero urbem memoret, cuius Flavii Josephi

aetate non nisi pagus supererat (45).

Antiquissimi aevi scriptorem fuisse uostrum, rursus

inde patet, quodSidon, Gap.XIX:28, riDI JITV

appelletur. Qua de re ad primum monuimus mb-

numentum. Vid. p. 129, Eamdem in rern minus

splendida Tyri mentio quadrat , XIX: 29 y^
"Hk nViD. Nondum enim inclytam eo tempore

famam acceperat.

Aequali igitur tempore rerum ab ipso narratarum

homini hoc etiam quominus adscribatur monunien»

tum, nihil est quod impediat. Quem Josuam

non fuisse , ex omnibus apparet narrationibus re-

rum historicis, quas post viri fata accidisse ma-

nifestissime docet tempprum ratio.

§4,

De quarti, quiritif ei sexti monumenti auctore,

De horum monumenlorum auctoribus coniunc-

tira dicQre liceat, Perpauca enim de aelate eorum

innotuerunt. Quapropter breyes simus necesse est.

Quod quarto traditur monumento, in terapora,

quae Josuae obitum exceperunt , cadere vidimus (46).

Nihil autem impedit quominus aequali aut ocula-

lo testi adscribatur.' Quin altare , quod postero-

rum

(45) V. De vita sua § 43. ed. Haverkamp, qnem ci-

tat Eichliornius 1. 1. Bertholdtus I. I.

(46} Vi<3. supva p. 94-
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rum in gratiam conditiim esse dicitur, eosdem

mores idemque ingenium ostendit, quae in pri-

roo monumento libri depicta atque expressa sunt,

In doctrina de uno culto sacro sanctissime fueu-

do et custodiendo, Wettius quidem vestigium.se

cernere ait aetatis, Davidica aetate multo serio-

ris, Nobis vero ipsa illa doctrina accommodatis-

sima videtur terapori Josuae, qui rebgiosissimus

Jehovae cultor, et quasi antistes, populum non

solum dum viverel unius Dei cultui devolum

reddiderat, verum etiam aequalium animos ea im-

pleverat Numinis veneratione, ut Deo addicti re-

manerent, eliam poslquam ille diem obiisset su-

premum. Cuiiis rei notitiam si quis e fontibus

petitam dicat , quos nondum probavimus, Josuae

exstitisse aetate, ei rursus in mentem revocandum

putamus , historiam ih nostro relatam monumen-*-

to
,
paulo post mortem Josuae accidisse, qui quia

omni opere veri Dei reverentiam servare studu-

erit , nemo potest dubitare , si modo capitis XXJI
initium inspiciat, aut si hoc quidem monumen-
tum e temporibus Josuae esse non satis demon-

stratum existimet, quintum adeat, quod ipsum

Josuam habet auctorem, a quo non scriptum

solum , sed etiam libro legis divinae insertnm

est. Conf, XXIV: 26. Quod ubi affirmo, im-

prudentius forlasse loqui videar, ob multiplicem,

qui laudato loco dari possit, sensum. Vocabula

enim H^Hn CDnil^in triplici modo accipi pos-

suiit. Vel totam rem in concione peractam slg-

nificantjqua admissa sententia, orationem Jo-

suae etiam iis vcrbis traditam esse, necesse est,

/ qui-
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quibus iilam pronunciarit, huic auteiii ut et ipsi

populi resppnso , ex authentico codice descriptis

,

alium, nescio quem, reliquam addidisse narratio-

nem, quae legitur inde a colo sS usque ad colon

28. Aut illa vocdfeula hoc solum significant, Jo-

suam , quo .magis populum adstnngeiet fidei ,
qiiam

Jehovae dederat, servandae, foedus, Deum inter et

Israelitas pactum , in libro legis conceptis con-

scripsisse verbis. Aut hoc denique rapdo accipi-

atur locus, totum, ab initio inde ad finem, mo-

nuraentum esse totidem verbis in codicem legis

insertum, inde autem a coUectore libri desumtufti

et imnc in locum translatum. Horum autem quid-

quid statuatur :— secundae quidem sententiae favere

videtur Eichhornius (47) , priraae Bertholdtus (48) >

Wettio nihil hic monente: — illud tamen utiqiie

cerlissimum est et indubitatum , Josuam , ultimis

etiam vitae diebus, reJigiosae gentis indoli faven-

dae et confirmandae summam adhibuisse curam

,

cuius conaminibus non piane defuisse fructus, ex

hoc ipso monumento luculenter apparet,

Haec de quarti quintique monumenti auctore.

De sexti nihil est quod dicamus, nisi quod riiil-

lam ob caussam recentioris originis habeatur, Quod

si aulem ab auctore secundi monumenti profe-

ctum videatur , quae de illo breviter notavimus

,

respiciantur.

§5.

(47) p. 368.

(48) p. ,859.



, De sepiimi monumenti auctore^,

Hoc mouunientum quum , uti nobis quicleni

vifletiir , ex interpolatoris annotatione ortum ^t ve-

10 maximam partem ex alicuius poetae carmine

desumtum fuerit , de utriusque aetate est 4icen,dum;

Quuflj verp ad poetam' cer.te quod attinet nuUa ad

memoriam nostram pervenerint testimonia, ex qui-

bus, quo aevo floruerit, efficiatur, etiana hac de

re perpauca tantum in mcdium proferri possunt,

Num aequalis Josuae fuerit
,

particeps sociusque

ab illo .partae victoriae, an vero diu post tempo-

ra eius vixerit, utrumque iu ambiguo versatur,

Quod eniin j)oema hominis iu libro Sinceri le-

gebatur, id (u^umento esse jtiequit jllud eo demumi

tempore natum fuisse, quo liber isfe confectU^

ot in lucem ^editus sit. Qui quum Davide ex-

stinqto in lucern prodierit , aut certe piovecla jam

huius re^is .aetate : mod inde patefe , quia huius

quoque in Tibrum 'Sinc^i darraen insertum est,

cojl. 2 Sam. I: l8 ,
* nemo ignorat : hinc facile

coUigitur, Jm ^uae primum lemjpora interpplatoji^

aevum incider^ potiierit.

Ue cmctofQ (^tQvi^ noni et decimi rnonumenti^

deque totius lihri collectore.

Jloium ilerum monumentorum simul sumtorum

originem exponere visum est, De primo -e&im ni*

.' .. ,'..'-. -31: ^--
; .-.M
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hll aliud est referendum , nisi quod Calebis ora-

tioni tanta vis insit , tanta prudentia , tam vera de-

nique eloquentia , taraque singularis et propria ra-

,tio dicendi, ut, Eichhornio et Bertholdto iu^ici-

bus, "^^eluti ex ore viri descripta esse vide4tur,

Quo(l itaquo' quidni a teste factum putemus, cui

eloquenlissimum audire virum contigeiit? Neque

enim ulla caussa est cur e seriori aetate scripto-

reni repetamus, Wettius quidem Chaldaico VdDH
caussam inesse putal. At haec unica forma nori

tanti videtur. Facile enim, ut ait Vater, scrihae

seriori Viventls aetate calamo excidit, aut ipsa an-

tiquipr forma adeoque antiquioris originis signum

est. Unum; alterumve ut statuamus, suadet etiam

; itiQstri ac primi mpnumenti dictionis convenientia

,

quae in ipsa etiam phrasi, dTn D'? Vbbn> cla-

xissime perspicitur, utiin priori disputalionis parte

ostendimus. Pleniores antiquioresque formas plu-

res iam in hoc libro notavimus/ (^uo niagis in-

dicip videntiir, omnia monuraenta esse una eadem-

que conscripta aetate, cum formae eiusmodi ad-

Lucdum in iisu essent(5o). ,-

De aetate utriusque auctoris, cui ultima II-

bri debemus monumenta , etsi singuli singulare

habeant narrationis argumentum, eadem tamen

quaestio est. Hoc inde oritur, quod utraque illa

narratio in prioribus libri Judicum capitibus, par-

tim mutata quidem et truncata , partim vero iis-

dem fere verbis, exponatur. Conf. Jud. I: lo—15,'

11: 6—9. Itaque cum permultae diversissjmae-

que

iSo) Vid, Vateri Hebraische Sprachlehre, p. 293.
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que excogitari possint causae, quibus fafttum sit,

ut utraque narratio in duobus lib?:is. locuip ac-

ceperit, quas qui cognoscere velit , .ei Meyer

consulendus sit, quippe qui tot opiniones quot

mpdo . congeri queant, protulerit, nuUuiri tainea

ipse sibi aut lectoribus probans, et neunam qui-

dem paulo pluribus explicans ; ex omnibus iis ita-

que raiionibus, duae qujdem investigandae, con-

ferendae et ponderandae videntur : -num ex , alio

quodam fonte, quae. supersunt , etin Josuae et

in Judicura librum derivatae fuerint narratipnes,

an vero altera originemv alteri debeat. Quarum

tamen utrarumque perserutatio, tam arcte con-

nexa et coniuncta - est , ut altera divelli ab alte-

ra nequeat, sed simulfit cpniunctim sit insti-

tuenda. _ ^

Ac primam quidem sententiam persuadere mihi,

omiiino non potui., Nonum enim et decimum.

mpnumentum tam diversas bistorias exhibent, ut,<

cum omne . desit eius rei indicium, non temere

coniciendum putem, in alio quoque libroj illasr

coniunctim fuisse servatas. Quodsi quis non miv
randum-autumet, quia et^in Josua et in Judicum

libro ambae invenianlur, non attendere eum cen-.

semuS; discrepantem utriusque monumenti dictio-

nem, jquae in nostro.quidem tanti habebatur, ut

eam qb caussam alii scriptori aliud mpnumentum
videretur tribuendum. Quapropter etiqm aliuin il-

lura librum , in , quo utriimque simul exstitisset

,

pariter atque nostrum, ex diversorum: scriptorum:

monumentis composilumfuisse, suspicandurii esset.,

Quae vero suspicio, de libro, quem, umquam?
IC 2 ne



tte 'ei^^tetit , ;
^\^ke ignoraWu^ , eniissa , lit , le-

iiif^Mtis et Mhblae nbtdtn effbgere qiieat , eqm-

tfciii fer66r»'
•

' Sed prdfkh^kk aiia etiam in primo capite Judi-

diirn ifeperiuntur 16ca, ubi eaedem res iisdehi har-

fa^Mr^ ytevbis , quit)us in Josua. Illa itaque, si-

mtil t!^m aliis , infra iridicaridis > catissi^ , in 6a'm

poiiiis h6s iridiicurit opiriibnesm , totuih Josuae

lifcf(ini arite quam Judicurii libruta nalum fuisse,

liritde faclum 'sit, ut huius auctor rionnuUas exnbs-

t?r6 'desuirisdrit narrationes. Ad loca quae dix^mu^;

drWriia auterii in t^rtio adsurit riostri monumerito;

pVirnlirii pertinet dlia ferevior de CaleLe relatio,

cV 52(6. Gui cum iriest cblor narrationis Jos.' XIV
fraditke, tiim et quaedairi es XV: i3 sqq. de-

sumta. Ex illo est 13*1 IB^J^D , coU. c. 1 2 , in

ciuins lodirii cap. XV: i3 liabet V*^ 'jj^. In ilb

etiam Mdsis 'meritio fit , in hoc hon iterij. Ih il-

lo -simplicrtei', t\ib* p ^"73^ }h!in fi« JHM
rl'^!*?^^? > tui siiriilior Judicum Ibcuis, *)j/T)

pi^Ti fiii 5^3% quam alius ex Josua: ^sh\

mani S^^npiXn >3K >anK. — Ex qtlo lariien

hifjec; in Judicura I: 20 desumta videntur, ^tJ^lVI

pi^n J3 -miw m D^D. Jam vero aliter c 10

eiusdem capitis de Judae trihu, Pririium legitur

^»1 j tum ribmina trium heroum sequuntur / quae

c. 26 desiderantur , diim illo iri loco tresKnar
Mm Jilios fuisse ebs , "nori prbdatuir. Quibus col-

latis , id quidem staluenditm putariitis , Jud. I: 20

ab alia manu profectum esse, ab alia praeceden-

teiii de Gialebe narratioherii. Qnod cum iarii 'iride

con-
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coiiiicias, quia ab omni aLliojTeat prpbabilitatp*

auctorem, quam rem paulo ante meniofayisset,

eandein sitatim pqstea mrsus esse memoraturunij,

tum diversissirna accedit locoruni dicendi forma,

quam ila qui^ein coipparatam yidimus, ut quum
uims cum nono solum .conveniat Josua^ igonuifnenrp^

alter hujijs atque octayi stilum.referaj;, Qjiprfim

uter ge^manus, uter interpol^tus sit loc];^s, posteai

commodius dpcebitur. Qupd sequitur autem, cp-»

lon 21, qua ratione cum Jps, XV: 6,5 conciiiari

possil , ad hunc lociiqi (Jicti^m est, IJtriu,sque

verba cum eadem sint, nisi quod in Josua Ju-.

daeis attribuatur , iquod ia Judijcum pnnahhR? ^^J\r

iaminitis, rem ita sese habi|ij^;^e opinprj, hpruiQ

auctprem, cum in npstrp jpinmie jio^pes e5se|:, ac

sciret, Beniaminitas , non ^inps quam Jud^eps,

.^coactos fuissp, ut Jebusaeos j3ius,dem ciyijajis ,ci-

ves spcipsque esse paterentur, Iipc pon censuissp

praetermittendum, id apteifi fecisse Jpsuae yerbis,

quiahunchhrum, diuma, utitadicam,iipcturng,q]tte

manu, in rem suam vplvere|;. JEius,^uteme|:sin.p|i

palmarium cpnsilium fuerit^ parratipnes , ifi Jp-

sua pbvias, supplendi ejt ^mphfi.candi, tamen hu-

iusmpdi cpnatum cerpjimus c. 9, unde pl^nius

mempyatum acQepimus, g;ui4 Judae jtribus .ad. Je-

busaeps Hierpsplyinis expe^leudqs c»p|:ujepit,

Per u^fiiversum hpc ca]^nt il|i ,pefp,etup pculis

obyersatum foisse ierjtium Jpsu^e j^onumentum

,

cW|ssiine ex Qoli? 27, 2,89 2,9 apparejt, coll»

Jos. ^yi: 10. Xyil: |0 sqq. Nam ieyissimis

tuntum vocabulorum mutationibus factis, iisdem

verbis , utroque in loco , , de iisdem urbibus , ad
'

di.
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ditionem posteroruin Josephi perlinentiLfus , me-

moriae traditum est, eas initio quidem deleri nda

potuisse, deinde vero, cum Israelitae sumsissent

vires, -tributanas esse redditas. NuUa vero caussa

excogitari potest, cur Judicum aiictor non topogra-

pliicas cdinsuluierit tabulas , sciiptum authenticum

scilicet, cui fidem habere posset. Ek quibus cum
iirbium depromsisset nomina, tum quoque quae

ampliiis de sorte iilarummonerentur, iisdem verbis

in sua, eum tradidisse . scriptione , nemini^ credo,

mirum videbitur. Quod si igitur Josuae libro cer-

tissime hoc loco usus est, quidni huic etiam duas

illas acceptas retulerit narrationes, de quibus ipsis

nunc qiiidem agimus ?

At cavendum est, ne nosmet ipsi anteverta-

mus. Quod sane fiat, si de utriusque narratio-

nis ratione iam/ his dictis aliquid statuere veli-

mus. Neque enim ex iis continuo sequitur, quod

de reliquis valet, id de nostris quoque locis va-

lere. Igitur haec ipsa antea inspicienda sunt, et

cum universo auctoris consilio comparanda.

Ad hoc quidem primum quod attinet, neque

Bertholdto , neque Wettio assentiendum puta^

mus. Ille quidern libri ihitium, I—II: 6, alius

aiictoris esse scriptum dicit , ac sequehtia capila

,

usque ad caput XVII (5o) j ubi quidem ndviim

ac diversum monumentum incipit. Hic vero' ini-

tium iibri sequehtibus ab eodem auctore serius

praeriiissura esse opinatur.(5i) Quod quamvis a

veritate propius abesse putem Eichhornio tamen ma-

l"
'

'

'
.

' ' lim

'

(5o) p. 876;

"'(51) 5 174.
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lim favere, cui XVII priora capita unius videan^

tur esse auctoris, uno et altero interpolato loco

excepto. De quo mox dicendum. Nunc primum
quidem ex Bertlioldto et Wettio lioc unum roga^

re liceat, libri exordiura, si nuUa praecederet

alia narratio, quo tandem mpdp his verbis inci-.

pere potuerit D^^H m J^tyin» ri^m^ Quis sit,

ille Josua? quis popiiius? rpgo, unde dimiserit?,

in quara populus se eontulerit orbis terrarum par-

tem? Taceo ampliorem, quaesequitur, mortisJo-

suae , ignoti quippe hominis , narrationem
, quo

anno vitae acciderit, quo in loco sepuitus sit

Josua, alia, Quasi verp historicus , uti poeta , lec-

torem medias abripere in res soleat , ; ac hominum
rerumque facere mentionem, qups antea ne verbo

quidem significaverit,

Quam eamdem observationem etiam de inf-

tio capilis primi valere, ne dicas. Hoc enim si

post Jpsuae librum scriptum est, aptissime finem

eius excipit , abruptumque narrationis filum per-

sequitur. ludicura veijo caput II: 6 sqq. ne-

que si temporum, neque si rerum oidinera spec-

tas, ultima uoslri cola commode sequitur.

Eichhornii autem haec est sententia. Cum auCr'

tori partis libri ludicum piioris hoc sine dubip

propositura fuerit, ut, ex ipsa gentis suae historia

argumento desumto, populares doceret , Deorum

cultum falsorum pestem ac perniciem attulisse rei

^pubiicae , Jehovae cultum vero , florem , salutem

,

pmne bonum, introitus instar, duo operi prae-

misisse capita, quibus cum belli post Josuae obi-

tum. fata exitumque declararet, quae tribus cxt*

stiV-
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stirpandis hostibus Stienuam mamim adniovissent

,

quae cohtra pro tributo peridendo pacfem dedissentj

tuni qtioque exponeretj quam vira et efficaciam

habuisseit importuna haec et impia lenitas ad perveT-i

tendos inores < ingenium> cultum , privatam denique

Ac publicam felicitatem. Ilectissime quidem Eich-'

hornius. Neque em"m plane exsecutus esset scriptor

consihum, si quidem clementiae istius perniciosis-

siraas tvadidisset sequeilas , ipsius clementiae caussam

et ralionem tacuisset. Hoc igitur consilio cum in

proehorum narratione versarfetur , quid ineptius aut

a re sua alienius facere potuisset
, quam narralione

de Calebe inserenda, neque hrevi quidemiila, sed

longissiriaa potius dicenda, si saltem caeterascom-

pares condnnas belU - narrationes, Aptiora con-'

silio honiinis pauca sunt, quae de Calebe Ci 26

referuntur. Nec etiam alia simiiis est in toto

<;apite episodus, Cui ut aliquis Adonizedeci Ver-

ha moribundi . paucissima aequiparanda censeat,

hon metuendum puto. IRespectu igitur habito^

et auctoris cbnsilii, et harrationis iilius argu-*

inenti, hanc ab aliiena manu in textum immis-

sam censemus. Neque tamen assentimur Eich-

liornio , .interpolationis ihitium iam colo 10 po-

iienti. Quam pulcre enini colon 16 colo 9 res-

pondeat ,
quapropter illud hoc antiquitus excepisr

Se suspicatur Eichhomiiis, tamen 10 etH colon

auctoris consilio niinis congruiim est,' quam ut ab eo

non profectum esse putemus. Accedit quod 10 eoion

Jos. XV: i5 multum discrepet, uti supra nionuimus

collatlsque locis facile patet, Quapropter nihii est,

jjuodsiiadeat, utillud, vel ex eodemfoutecumhoc
' '

'

nos-
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noslri colo, velexhocipsoderiVatutopUtemus;: A,t*

qui in reliqua narrationis parte^ indeac, i3> ni-r

hil inest mutationis , nisi quod de Ketjaza dica-»

tur, fiiisse fratrem Galebis minorem, tum quqd

pro mty legaturmw j denique pro n:jjn> nan^
Fateor quidem Judicum colon 1 2 Jos. XV: i5 sinul-r

limum esse. Quod tamen eur in auctoris Sicriplo

miremur , non video , quem nostrum librum feaepissi-r

me ante oculos habuisse, certissimuin«iti Nos itaque

solummodo cola i3, l4,- i5rpr6 spuriis.habeniusr

Nunc ad alteruni locum, Jud, II: S-r-g^ ve-

niamus, qui quoque cum decimo nostri monu-'

mento , nonnuUis mutatis , convenit. Idem at-r

que de praecedente tulit de illo Echhornius iu-

dicium Ad nafrationem de propheta; legatum

divinum intelligit j in Israelitaram mansuetudi-

nem ammadvertente illustrandam , interpolata es-'

se cola sequentia auturaat. Nos vero locum ger-

manum esse pulamus, id est, ab ipso primae

libri partis auctOre, ex Josuae libra , quo saepius

wsum esse vidimus, in suam aliatum histQiiam,

quo clarius eam explicaret atque amplificaret»

Qiiae tamen sententia ad c. 6 non peiiinet. Quod

etsi valde conveniat cum decimi monumenti ul-

timo colo, convenientiam tamen fortuitam dicen-

dam puto , quae potius inde enata sit , quod Judicum

auctor familiaritatem permagnam cum noslro toto

libro contraxerit , quam quod XXIV: 28 ipsum

imitare aiit exprimere voluerit. Non solum post

)y^*) addidit *7i^n^> >jrj, sed in fme etiani flBri'?

flUn rJJ< ;
quae verba postrema non casu vif

denlur apposita, verum consilio. Gum id enim

Is-
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IsraSlitis criminis daretur, quod terra , (juam "divi-

nitus accepissent , veteres incolas , impios homines

,

non expellerent,non sine caussa additur eos, repre-

hensione ista perculsos atque commotos ad poeni-

tentiam , discessisse et in sedem quisque suam se

contulisse, ut terram illam occuparent. Hipc

autera iam statim patere putamus, qui tanto in

scribendo usuis est consilio , id' quod in universo

hoc opere perspicitur , eum , ^ cuni : orationem re-;

tulisset, ab angelo in concione habitani^ non dic-

turum fuisse, a Josua dimissam esse concio-

nem , praecipue cum ab huius ipsius viri obitji

narrando historiam suam incepisset. Itaque Jo-

suae nomen spurium videtur , ab imperitissi-

mo et importunissimo homine interpolatum , cui

quid in mentem venerit , cum illud addendum

putaret, sana mente praeditum coniicere neminem

posse arbitror. Hic vero fortasse Eichhbrnius

,

quique ei adstipulentur : at tu hone! nunc qui-

dem Josuae nomen dicis interpolatum , quia pla-

ne abs re positum est , quidni vero illud totum

arguat interpolatum esse locum? Ego vero quomi-

nus id statuam
,
praeter eas, quas in medium protu-

li, duas habeo alias rationes. Prior est quod cola

7, 8, 9 aeque apta consilio scriptoris sint,: ae-

que bene sanam eius mentem prodant, ac in colo

6 perspiciantur, Josuae nomine demto. Huiusau-

tem viri mentionem qui hoc ioco iniicere potuerit,

eum ab omni consilio imparatum fuisse. Consi-

ho quidem cola ista inserta et disposita esse ut

luculenter appaveat, deciraum npstri conferendum

est monumentum. Neque enim ita cum eo convenit

ut
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ut vel ex illo, vel ex fonte aintiquioii, temere et

imprudenter desumtus videatur. Prima quideni

c. 29 verba, n^J^H DnSin nm m*), desi-

derantur. Neque etiam qiiidquam huc facerent.

At septimum colon, nonnuliis mutatis, ea refert,

quae in Josnac, 3l tradita fuerant. In quibusutrisr

que reddendis colis , apud nostrum , b^^isy* 1)3^*1

»

perfecto historico est reddendiim. Persequitur

enim scriptor narrationem. lu Judicum libio

,

Cirn nt^r^Vj plusquamperfecto. Vau autem per

nam reddatur. Grammatice , haec ferri posse

,

non est quod demonstretur. Gur autem hoc

loco ita faciendum sit, rei haec est caussa, scrip-r-

torem, quod nondum huc usque fecerat, ratio-

nem reddere admonitionis angeli. Ille igitur,

(cetenim^ inquit
,
quamdiu et Josua], et magistratus

in vivis fuerant, qui miracula ingentia adspexis-

sent, a Deo in gratiam Israelis facta, Deum
coluerat populus. Josua vero diem obiit supre-

mum , centum et decem annos natus., sepultus iu

regione, 'quam in haereditatem acceperat j omnes

quoque mortui sunt viri aequales : ecce nova

tum exstitit progenies, quae neque illum, neque

Dei facta novisset, haec autem peccavit ac iram

Dei sibi contraxit,''

En paucis habes loci sensum. Vide ut egre-

gie quadret scriptoris consilioj qui cola, ;ex

quibus decimum Josuae raonumentum compo-

situm est , ita transposuit • itaque aptavit , ut

praeclaram prudentiae laudem oranino mereatur ?

Cola nostri ita quidem 'transposita sunt , ut sese

hoc modo inyicem 3equautur ; 3z , 29 parte aite-
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Posterior auteiii caussa , eur ab Eidhhornii dis*

cedamus sententia, in eo sita est, colis 6 , 7, 8,

9 omissis, illam prpgeniem, qua mortua, pos^

teri a Deo defecisse feruntur, non aliam esse

posse, quam quae Isacrificia obtulisse Deo c. 5

dicatur. Atque iila ipsa Jehovam deseruerat.

HttiuS ipsius commonendi ac reprehendendi causr

sa angelus venerat* Ex quo itaque sequituri colou

loexyesseexplicafadum, progeni^ra autem , inilio

memoratam , eos esse homines , (yil tempprie Jp^

suae vixerant. Itaque cum npnnisi ex loco^ quem
Eichhornius interpolatum putat, expUcari posse

decimum colon, lioc autem germanae esse originis

minime dubitandum sit; quod quidem sumere li-

ceat, quippe a nemine impugnatum et satis

conspicuum, si sequenfia conferantur: ^otum lo-

cum , nomine Josuae excepto , auctori primae li-

l)ri Judiciim paitis attribuendum censeo. Quem
€x Josuae hausisse libro, non amplius demonstran.-

dum videtur.

Auctor itaque decimi monumenti, nisi aejate

etiam antecesserit Judicum auctorem, , scripiicv'

nem certe, qua libro uostro linem imposnit,;pri-

us quam ille suam confecit. De noni monuram-
ti auctore, ac de Jud. I: i3-^i5, adhuc sub iii-

dice lis est, Quae faciie esset dirfimtai, ^i ludi-

cum locus germanus videretur. Mune tUtique .du-

bium est, non illud quidem, num locus nostri

ex interpolatione ista sit desumtus, ^od failsuia

esse cuique patet, at yero , ;num shiaec e nostro,

an utferque ex um eodemque fonle for^lasse

manarit, Pastqiiiam ymQ sem^ coustiteiit, Josu-

ani 3
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arii, qui serius scripsit, femquam fontena acliis^

se ,
prior ffiaxlmam jprobabilitalem videtur habere

sententia. Quae maiorem etiam inde auctoritatem

accipit, kjnod nonurn nosM monumentum, etsi

incommodo satis insertdm loco, tamen ihtegrae

atqke pJeiiae formam hafeeat naVrationis, Caleb

eniim (Jtiis sit , a sfei?iptore inouitur
;

qua de

caussa possessionem singularem acceperit, i^ni-«

qiie a quibiis ^cepieril. Ho]rum nibil in ludicum

interpolamento* Itaqiie fontem hmpidissimum cum
rn illo conspici putem, ih fhoc rivulum cernimus

ab eo deductam*

' Ael6s autein scriplonim , i a quibus ultima nos-

fri monumenta pfofecta sunt, ut describatur et

dsfiniatur, omnitto opus est, ut in aetatem aucto-

ris , cjtti priorem libri ludicum debemus partem ^

sedulo ittquiratup. Quae tamen investfgatio, cum
peculiarem postularet disputationem

, quae fortasse

ih hiaiid difficiliores ambages et controversiarum 3is-

Ceiptati6fies dtfceret, quam in 'quas impulit nos^ec
ipsa riiJstra dicendi mat^ria, ^tn a nobisexspec-

tahdam noh esSe putamus , aliique potius harum

feitmi 'fet ^thdioso et peritiori relinquendam. Nos
quidem, i|uoadA6ius fieri ^osset, 'quantiimque pro

viribus licfeF^tr Officio Satisfedsse pulamus, hac

eliiani addita bbaeruatibne , in ^Shohumento deoimo

recentioris sjghuhi^aevi j qtifiim qiiod Josuae bbi-

tuhi excepit, huflwth nobis bccuirfissiB. A:tta:men

yidf^se ^videfttii: scriptdr adtisltem , qua sinceMS Dei

dultus 'in diesu^tudinShi et boftt^tum abire inci-

peret. Qtiae ndbistiihc siispicfa bifta est, quidii

populura cotmsse MioVam testtJttir > ^amdiu To^

su-
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siiae aeq^unles viverent Qua annotationiB tacite

inmiere voluisse videtiir, mutatam esse suo tem*

pore.rerum conditionem. Ipsum quidem pia Jo^r

suae recordatione imbutum habuisse animum ppi-,

nor, Aut fallor enim , , aut eam v.ividissime ma-

nifestavit, cum tanti memoria viri, infando do-

Idi-e perculsus, illuni, iMosis ad inslar, ministrum

Jehovae appellaret. ^
-,

Denique; ad coUectorem totius libri qiiod atti-

net ^ nullmn alium fuisse putamus , quam ipsum

decimi monumenti auctorem, Huius enim eius-

modi habitus atque indoles est, ac si collec-,

tis ,• quae de Josua circumferrentur , traditionibus

,

auctor ultimam tandem imponendam iis omnibus

manum iudicarit," earumque, ad mortem viri per-

tinentium , reriim , quarura a praecedentibus scrip-

toribus memoriam nondum factam esse cerneret,

sibi relictam; esse commembrationem.

. Qui autem tantum opus turbulentissimis istis.

tem|)oribus suscipi ac, perfici vix potuisse arbi-'

trentur , : ideoque placidiori aetate, sub regibus,

factum malint, iis ita occurrendum putamus , sae-

pius evenisse, ut media, inter arma, medios inter;

hostes , desoiata patria , stratis moribus , eversis aris,

mius aliquis, aut plures etiam cives existerent, qui,.

ut. ih iUa ruina et communi omnium bonorum in-,

teritu erigereiit animum. , atque in quemdam salutis

veluti pprtum sese ipsi reciperent , sese de publica

privataque':calamitate, de abiecta in primis patrum

religione perditisqne moribus , consolarentur
,
qui,

his inquam» de, caussis pristini aevi /elicissimam re-

cblerent conditionem , hanc dies noctesque ob oculos

po-
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ponerent , in hac qiiasi viverent , monumentar

efus temporis, qiiae arripere possent, undique col-

ligerent, ipsi denique iilam scriptis exprimerent,

et quasi revocare studerent. Ex quibus unum,

sua aetate, fuisse huius lihri coUectorem , nos quir

deni nobis non immerito suspicari videmur.

T A N T. U M.

ss

AD*
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. exemplum ,
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XIIl: 8. XXII.' 1. e0II.suprapag.j9.

73. lin. 2,5. pro XXIIL leg. XIU.

— -—74. — 26. uinte Etiam , hbc addatur : Cap.

XX: 2 cnm ^>3 construilur,

quae ratio est plane insolita,

—
•— j5. — a. — aliter in se-

'

cundo , — non aliter in se-

*

cundo.

«- 77.— 9. — Vid; p. 3. — Vid, addHsmenta
' ad pgg, 3.

- — 28. - xvin, — xvn.

L A4



ADDENDA Ex CORRIGENDA.

Ad pag. 77. 3V^ , Alicid retidib aliquidf cum yi^ cau*

fitruitar , XVIII: 8 quae res infra usui erit.

i ; C3f|JB?> yocantur Jnco/otff regionis alicuius
^

XIII: ai. XV: 63.. XVII: 7. »1- Sic etiarn

\n pritno monatnento. Vid. pag. 5. Hoc eti-

ani infra usui est. ViJ. pag. 99.

. — 78, Sutstantivis definitae notionis non praefigitur

articulus, si quidem propriutn nomen regant

in genitivo. Conf. Xlll: 15, 16, ai, 23»

a4, 26 sqq. XIV: i, 2, 4, 5. XV: i, a,

4, 5, 7—12, ao, 21, 63. XVI: 1—4> 8

sqq. XVII: 1—9, u—17. XVIII: i, 3,

5—8,10—21,28. XIX:i,2,8— 12, 14— 17»

23, 24, 27, 29, 31,32,35,38,39,46
sqq. XX: a, 7 sqq. XXI: 1—13, 19—21

,

^3, 25—28, 32—34, 35, 38, 40,41. Idem

et primo et secundo obtinuit monuraento.

Vid. pag. 8, 5(5. Infra hac de-re pluribus.

Vid. pag. 107,

—:
-—— -— Substantivis definitae notionisl praefigituv ar»

^ ticulus, indefitiitaenon praefigitur. Prius fit

XIII: i6 , 17 , 22, 24 , 25 , 28. XIV: i , 2,

5. XV: i, 2, 6—12, 21, 63. XVI: \, 6,

8 sqq. XVII: i , 4 , 7 , 9—1 2 , i5 , 16. XVIII:

1» 3» 4--6, 8r-io, 12— 16, 18, 19. XIX:

1,8,10,11,14,16,17,22—24,29,31,
32, 34, 38, 39, 45, 48 sqq. XX: 4—6, g,

XXI: 1 , 3—6, 8—10, i3, 16. Posterius

Xlli: 3o, 32, 33. XIV: 3,4- ,XV: 2, 4»

5, 8, 10—12. XVI: 3. XVII: 3, 4, 6, 9»

14, i5, 17, 18. XVIII: 2, 4—10, 12, i5,

18, 19, 28. XIX: 6, ir, 12, i3, i5, 22,

3o, 34, 37, 49, 5i. XX: 3, 4, 8, 9. XXlV

ft» 4—7» J6, 18, 19, 22, 24—."7, 29.

31—33, 35. 37» 39 scjq. Ad



ADDENDA ET CORRIGENDA,

Ad pag» 82 1 lin. aS. Post vocahulum: locis •— addatur

XIV: I, XIX: 51. XXl: i.

— • 8g , — £5. pro re

,

/e^. rei,
,

— " 93» '~ 8. In caeteris simile quid non inveni-

tur. — Imprudentius dictum. Vid.

infra p. loo.

"* "~~^ 9^> "~ S.7* Post pocabulum: referendum— haea

inserantur. Cam terlio quidem mo-

numento hoc commune habet, guod

publicarum rerum administrationem

ipsi populo Iribuat
,
quem noraine , *J3

/ \^1^^ appellat. c. 12, 1 3, 32, 33. Vid.

p, 83. Rursus vero noslro in usuest no-

inen 7i<liy>, c. 14, 16, 18,20,

21, 22, 24, 30, quod ih tertio abe-

rat. Nomen TX^ praelerea cum in

primq monumento , Cap. IX , saepius

usurparetur, sicut snpra docuimns,

pag. i6, nullo ceteroquin nomine ad-

dilo , in tertio antem semel, XVIII: i

,

^ addito, '7K'1B^> >J3, nostro usila-

tissimum est. Nude autem semel liio-

do.ponilur, c. 2b, reliquis vero in

locis unura alterumve adiunctara ha-

bet nomen. Sic c. la habes , il"^

^t^nty» »j3, c- 16, 17, mn»m>,
c. 18, 20, ^tarW* ilTT. ^^aec duo

igitur nova sunt populi IsraSlitici

nomina, quibus nostrum a reliquis

diifert monumentis. O^ et *^J hic

non leguntur.

THE-



[ESES.

wwiMI«)t|«|«|«||HK|||;int«M»

'I.

\/uicunque autument ^ idcirco nullam e.i-

se posse immediatam , ut dicitur
,
patefactio"

nem diifinani', quod humanum genus semper

ad maiorem progrediatur perfectionem , itn

ut &perandum sit
, fore , ut olim suis ipsa

ifirihus ratio ad eam enitatur divinarum re-

' rum cogmtiimem\ quae efficiat , ut institutione

eiusmodi pcculiari hominibus opus non sit

,

eos rem affirmare putamus ^ omnium aeta^

tum experientiae contrariam. Quod ne ita ac-

cipiatur ,
quasi . negemus , nunc ad altiorem

sensim komines perpenis^e et culturae ijigenii^

et perfecLionis moralis gradum , quam ante hos

MDCCC annos adscenderant , sed ipsa haec melior

humaiiitatis condilio , cum Christianae inprimis

debecdur religioni^ illorum iam redarguit opi-

nionem, Hoc enim contendimus ^ superiorum

docere saeciilonum historiam , eam , qaae n bls

siifficiat, divinarum rerum scientiam rationem

humanam , sibi solam relictam
,
percipere nuUo

modo posse.

n.



T H E 'S E S:'

II.

Quaniumvis praestans sitdipinitm lionU-

ni datum mUrius rationis y longe tamenprde-^
slantior ipse est Deus. Itaque Jieri mm po-
test

,
quin naturde et' voluntatis divinae pa-

tefactio aliquid haheat in homines auctor itatisy ^

Quapropter nil miramur , per Christianam re«

ligionem ob&cuinora^, humanum cnptum^ supe'-

^

rantia, dogmata doceri i quae autem illa con-

tinet , sic dicta , Mysteria , eam ob caussam

Deo dignissima censemus
,
quod in hominis sa-*

lutem egregiam praestent utilitatem,

,

IXI.

Cum duhitari non possit
, quin Deus nutu

€Uo singulorum , his in terris, hominum fata di-

rigat , ex eo quoque pendere necesse est omnl^

um post mortem felicem miserftmve conditio"

nem, Ex soUus igitur rationis effatis certissi^^

mum esse apparet
,
fuiuram singulorum ho-

minum sortem in Dei voluntate et arhitrio es'-

se positajn. Quam rem , ad ahyssa divinae na^

turae pertinentem^ cum d nohis quidem haud-

quaquam perspici , neque cum actionum nostra-

rum Ubertate conciUari possit , ea de caussa

in S. C, npn diserte memoratamputamus , jit

nimirum homines discerent a subtdiori eius

perscrutatiom abstinere.

ly.



T H E S E S.

IV.

. Cum hac in terra aptissimus elegantissimus'»

que rerum ordo cernatur > a pulvisculo sin^u^

lis gradibus ad honiinem adscp.ndens ^ nulla.ve^

ro esse caussavideatur, cur non horhine' eti^

am praestantiores Deus creaverit naturas^

Sacrarum Uterarum de angelis doctrinam ra-r

tioni minime contrdriam putamus^

V.

Flavius Josephus , etsi in Historia sua con-

scribenda versionem Graecam Alexandrinam

consuluit , maximam tamen partem ex ipso

hausit Hebraeo fonte.

-• VI.
;

Ijiber Jobi eo scriptus pidetur consilio, ut

inteUigcitur ^ honiinum non esse dmnam defen-

dere Providentiam»

)

VII.

Gesenius , vir cl. in commentaHo ad i/atici-

nia Jesaiae , multis nominibus laudatissimo ,

perperam dixisse pidetur , pluralem formam
110*7 Cap. Llil: 8 , impedire

, quominus ad

unujn hominem oratio referatur,

•^^111,



T H ES E S,

VII J.

Locus Jesaiae, j Cap, VII: .34 , si quidetn ei

proximum rerum ,et aermonis, contextufn , et

grammaticam 9ocahulqrum signijicationem spec»

tes j ad rem, quae eo agebatur temporej uni-

ce pertinsre videtur, Neque tamen iniuria ad
vaticinia Messlana relatum. putamus, Quod
cum ex perbis Matthaeiy.Cap. I: 32 probabi^

le fit y tum ex iis certissime coUigitur
, quae

deinde in eodem koc paticinio illustria et egre-

gia de puero produntur , cuius natalium nos-

tro loco mentio esi, Conf, Cap. IX: 5; XI,

XII.. Notitri itaque ratio estj quae dliorum

huius generis locorum, ubi pfopheta quidem

de ipso loquatur populo Israelitico , cUm ta-

men Deus ,
qui curaret , ut adventus filii sui

csrtis ex signis agnosceretur
',

ita mentem di-

rexisse loquentis pideatufy ut quae ab illo di"

cerentur y etiam in Christum comenirent,

'

\ IX.

Christus in oratione ad discipulos habitay

Matth. XXIV: 4 sqq. de Hierosolymorum tan-

tum excidio agit , deque tempore
,
quod istum

praecessit epentum.

X. '"'/:

Quae in epistola Jacobi de fide.et cperibus

doctrina epistolarum ad Romanos et Hebraeos

doc-^



"X-H.E S;ES..-

doctrinae contraria videtur, cum ea tamen fa»

cile componi potest. Hoc autern in illa comi-

Uwn perspicitur
.<i
ut perversam , qua hanc inr-

terpretarentur, rationem diserte refelleret,

^ -XI.

Posteriorem Petri epistolam germanam es-'

se censemus.

. - '^ XI I.

Christianam morum dpctrinam nonniti sum-^ ,

mo moraUtatis^ ad quod cogitandp escendi pos^

sH ratio humana , principio , tantum abest

ut pitif) illi sit yertendum, ut potius prae-

stantiajn eius praecipue declarare videatur, ,

XIIL

Christiano komini hoc in primis eonceden-

dum est , ut Codicem Sacrum fidei normam
unicam haheat , ac nuUa hominum auctoritate

constrictus teneatur.

XIV. - •

.Ea est in Belgio hodie Protestantium di"

versi» addictorum famiUis amicitia , ea mutua
caritas et concordia^ ut onmium unum in coe"

ticm coniunctio vix desideranda videatur, :jbi-

cet enim.) quibus opinio7iibus a se invicem dif-



T H ES ES.

ferunt , non ad primarid pertineant capita reli"

gionis, totius tamen ecclesiae paci optime con-

sultiiyn iri arbitramurt si singulaeadhuc fa-"

miliae integrae maneant, Doctoribus vero quin

incumbat , ut liberalem nostrae aetatis indolem

sedulo atque sapienter promovere studeant y

dubium esse non potest,

, _
XV.

In magna sententiarum dipersitate ^ utrum

in sermonibus sacris id imprimis requiratUry

ut ingenio hominum cpllwitrando inserviant

,

an vero ut animo fiectendo ^ nos quidem cum
iis facimus, qui utrumque coniungendum es"

se statuanty unum alteri non praeferendum^

unum ob alterum non negUgendum,

,,.• , xvi.

iVbi^ assentiendum iis est,, qui cum Herde"

ro , in literis de studio Theologiae , omnino

negandum censednt , religionem Christianam

mblimiori carminis generi ansam ddre,

XVII.

I^ullum neque recentioribus , neque v^teribus

usitatum genus dicendi tam grdue atque tam

difficile est
,
quam quod, ad sacras conciones

pertinens , Chfistiano incumbit doctori.



AAN MIJNEN VRIEND

C. H. VAN HERWERDEN,
TEa GELE.GENHEID Z IJ N E R

P R O M O T I E,

INeen! mjjn Vriend» gij wilt geen lied'ren

Door een hooge vreugd gekleurd.

JTeeri ! GiJ vergt geen blijde klanken

,

Van een hart , dat eenzaam treiitti

Ween ! slechts zuchten tan ik slaken

,

En ih weet , gij wraait ze niet , .

't Zijn de toonen uwer ziele

,

Deze toonen van mijn lied
,

E.arsten! Karsten! oiis zoo dierbaar

,

Voor ons alles , is niet tueer

!

Op een werik der liefd'rijke Alraagt

Lei de geest zijn liulsel neer ;

't Hulsel , nog wel hiet verouderd ,

Maar slechts te oud reeds voor den geest

,

Hij verliest niet : wij verliezen

,

Vrouw en kind het allermeest

!

^k Heb gezeten bij de groeve

Die iijn stof in zich bevat

,

'k Heb zijn dierb'ren naam gestameld

,

En herdacht wat vriend ik had.

.

Op deri zerk mijn knieri gebogen ,

^'

OpV den donker graauweu zerfc

,

En mijn snikken luid weerkaatsten

Langs den muur der stille kerk.

Eens-



Eensklaps hoorde ik iu de vert*

Naar geklag en droef geweea; >

Ik sta op , ik sla zatjne odgen

Ganscli veiwilderd om mij heen

,

'kZie deweduw, 'k zie het wichtje
,

Dat zijn handjes iilt dmhobg:

*t Vraagt lal kaa het zelfs niet stamelea
j

Luide ontferming van onihoog

!

Ach de droeven i Wie zal troosteli

,

Wie zal lafenisse bieri ?

Vader ! Vadef in den hoogen

!

Moest alzoo JJw wil geschien ?

Welk een kelk hebt ge ingesch(}iike&!

Wrang en bitter is die dratik

!

Waarom naamt . Gij hem niet weder?

Of verdient hij zelfs 116g dailk ?

Dank ! — Ja , zoo , zoo moest ik spreken

Tot de droeve wediiwvrou^r

'k Sprak met afgebroken wobrden,

Overstelpt van bitt*ren i'ouw:

»God is llefde ! God is Vdder

!

» Al 2ijii" doen is niajesfeie,

» Zijne wegen , schoon vefborgea ,

» Vlekkelooze hHbfHjkhfeid !

*

'

Dit geloof beur 't hbofd riaar boVen!

Ook voor u , mijn waardste Vrind I

't Zij de Koordstar door uw leven

,

Waarme gij de haven vindt.

Dat gestarnte blijve u lichten",

In u wekken nieuwen moed.

Laat u nooit den troost ontrooven,

Wat God werkt is wijs en goed

!

Vindt gij aan de Zeeuwsche stroomen

Uwen diei.'b'ren hartvfiend nietj

Is het donker u geworden

,

't Anders heldere verschietj

Zult ook gij de plaats genaken

,

Pie zoo veel herinn'ring wekt

,

Zuilen daar mv traneri stroomen , .

Waar de grond icijn asch bcdckt

;

5»ccn



Neen,' gij beeft niet , aeea gij vrecat niei

Vestigt uwen blik omhoog

:

God is Vader aller wegen

:

Leest gij aan den • hemelboOg l

Spoed'g is de tijd genaderd
;

Die u naar uw st^ndplaata voert

«

Acli! tnogfc u 't gelult verzellen,,

Schaars door zorg of leed beroerd

!

Maar 'k zie reeds njijn bee verhooren^

'k Zie een schoone lusfcwarand
,

'k Zie uw gade u Lloemen garen

,

Distels weerl haar zachte hand.

Ja , mefc ied'ren .nieuwen morgen ,

Brengt zij nieuwe bloemen aan :

Welk een slroom van balsemgeureu

Die 11 blij te gast doen gaan!

Smaak mijn vriend! aan haren boezem

Immer 't jeinste mingenot,

Dan is uw geluk verzekerd

,

Hoe ook keere 't wiss'lend lot

,

Steeds omsling'ren vriendschapsbanden

Onze harten , ee'n , van zin !

Liefde en vriendschap ^ zoo yvereenigd,

Voeren u den hemel in!

Haii M. A, AMSHOFF,
den 6 September 1826.

i^)



AAN MIJNEN VHIEND

C, H. VAN HERWERDEN,

BIJ ZIJNE PROMOTIE TOT

DOCTOR iN DE H. GODGELEEKDHEID.

" »w<o!0}«W

Xlef vriend J liet hoofd getooid met palmen »

• Ilef blJjde 't jcugdig hoofd omhoog;
Hpor ons verhengd het feestlied galmen

,

Lees , lees de vreugde in ieders oog

!

Voel , voel , daar Avij de hand ,u drukken
,

Hoe bljjde ons , na het welgeluklen

,

Van uwea strijd de boeicm zwelt

!

Wij , schoon de winter vast moog naadren

,

Wij zien u bJoemeatooi vergaadren ,

Door tijd , noch wintervorst geyeld.

o ! Wel hem , wien de jonglingsjaren

Zpo roemrjjk zjjn voorbiigevlo6n j

Wien , bij Minerva's reukaltaren ,

De groenende ecrkrpon wordt geho6n

!

o ! Wel hem , wien de Regters sieren

Met srhitfrend goud of eerlaurieren

,

Als kunde en vlijt den prijs behaalt

!

Geen nijd zal ooit zijn roem belagen

,

Gcen laster aan zijn vruchten knagen

.

Geen tpng , die schamper schimt of smaalt.

Keea!



Ncen ! Die^n ! als vriendeii hoort ge ons zjngen
^

Ons juBlen bij uw vreugdefeest

!

IMoge onze toon ten hemel dringen , ,

' Als tolk van een ontboeiden geestl

De Vriend van uwe linderjaren

Wil zich met andre Vrienden scharen,

Hoe klopt hem 't harle blij te nioe

!

Schoon kracht en zwier zijn lied ontbraken ,

Geen 'vriendschap zal zijn zangen laken:

Het is uw feest! u juicht hij toe

!

Daar staat gij ? Vreugde blinkt uit de oogen

:

De strijd is uit ; de zege is daar

;

Het lo klinkt door 's tempels bQOgenJ~^

En I6 zingt uw vriendenschaar.

o\ Heil u, Vriend! na 't roemvol strijden t

"Wij juichen , als we u straks zien wijden

Tot Spreker in den naam van God !

Daar staat ge als Priester op den drempel

Van den aan Hem gewijden tempel.

Juich , 't is uw pligt, om 't heili'ijk lot/

Reedis wacht in ver verwijderde porden

De schaar , uw zorge toevertrouwd

,

Uw kbmst , uw raad , uw troost , de wooX'den ,

Waar in het harte vrede aanschouwt.

'

Ga , Vriend ! ga uwe taak verrigten !
•

Gods hulp zal u den -last verligten ,

Dien gij zoo moedig , vrolijk torscht.

Daar spreekt Ge als Zijn gezant de tijding,

De bron van troost en zielsverblijding

;

Hoe zwelt, hoe gloeit u niet de borst

!

o! Mijn verbeelding (laafc haar droomen I

Geene uitkomst stell' roijn' geest te loor t)

Ziet u God's tempel binnenkomen

En naar u luistert hart en oor.

Zij hoort u J e z u s trouwe preeken ,

Van zijne liefde roerend spreken,

Die ook de kleine kindren mint.

Zg hoort u troostaan droeven brengen

,

Die heete , bittre tranen plengen

,

Bij Vader's dood , dea besten Vrind

!

zy



Zi) hoprt, o troostwoord der geaiidel

U zondaars brengen Vrede ea heil;

Gij bidt, als of ,Go4 door u. bade

,

' » Stelt aan Hvr zoij^ea perk en peiL

"

'Z5j ziet den wija in uwe jianden
j

Geplengd als 't bloed der pfferan^fQ
»'

Gij zegt bun schuldyevgeying a^n

}

Zij ziet u^'t brood, als 't heilig teiekea .

Van J E s U s. dood voor . zopdaars , I^r^lcgQ ,

En/ 't oog des zoada^rs sfort een :trs){^]Af

o Heil u, Yriend! (Jrj i^opgf; hea roerep

,

XJw tapl schiep, weei)ipe4 in hua h^rt .
^'

Gij mogt {nm ziej der. zoade ontrperea

,

Hen knedea tpt bevpvjw ea sniart,

o Heil u!.. tpef »iet! pengd .'ea vreflei

Brengt gij iu "^oprd eu ^sden mede,

£n gloort eens 't eeuwig piprgparpod f

Dan kroont u Jezus met zija , zegen

,

Dan juicht zijn ipond u TyoUjk tegea i

» Gij reddet zielea vaa d^a dopdj''

o Vriendl o Brpeder ! -»- Hartspnirqering

Doprdringt nie , iJl ^eel j[n, uw geluk

Verbeelding maalt . we ^, i^ gjeestyeryoerjug ,

De, toekomslfc zpader ratflp en ^rvik».

Maar , ach ! ligt i^f^gk^ eeft aacht vaa sjpjrgen ,

Na d' eersteni , l^lijdea , scljponea mprgea.

,

En beeft uw zie^ , yaa schrik Y(!j'V|ar4;

Ligt zult gq aUijd . wq)'st,lea , strijdea ,

Ligt daagt geeft ojqrgea vaB sVgrhIij4ea ,

Geen dag y 4i? yreugd? uit smarten b#^rt »

,

Houd moed ! wat lee4 u ook . moog treffen ,

Uw Heer eu Kouiug blijft u bij !

Hoiid moed! gij zult weer 't hoofd verheffen,

Hoe groot , hoe bang de nood ook zij

!

De last wordt ligt door Gods bescherming,

De zwakheid kracht door zijne ontfermiag

»

Hij schraagt u, waar uw voefr bezwijkt.

Hij is uw schild bij 't hevigst strijden

Ea schenkt u eens , ha smart en iijden

,

Den krans , die eeuwig groeaend prijkt.

Ga
,



Ga , ga diWy Vriehd t Mijn ' feeden volgea

V , waar gij oot uw schreden rigt;

Hoe 't storme bf woede , en Koe yerbolgen

De zee des levens yoor ons ligt

,

Het hoofd omhoog tdt God deii Vader

!

Die , als de beste Gids en Rader,

Ohs pad bestuurt , zoo wijs en goed.

Wel ons ! zoo wij hier, in dit leven

,

't Zij; bloein of distlen dris omgev^n
,

Berusten in hetgeeri Hij ,doet.

De deugd zij 't doel van al oris pogen ,

Haar schooh verrukke hart en ziel,

Wooit kwijn haar luister voor onze oogen

,

Hoe hard ook haar beoefning viel!

Dan zal derol, die wij hier spelen

Getrouw aan God , ons vreugde telen ,

Bestendig , al ons leven dodr;

Dan eiridigt', na een deugdzaam ieven i

Die rol , dooi' God ohs opgegeven

Eens met een Hallelujah-koor.

En tiu , — vaarwel ! . . God moge u leidenj

God schrage uw voet! God sterke u, vrind!

Vaarwel! . . de hand nog , eer wij scheiden , -

En dan ... met moedJ . . zij , die gij mlnt»
Scatine kweeke ziRchte rozeu

Van huwlijks heil , die altijd blozen,

Die* altijd frissche" geuren bien !

Vaarwel l Groet K ar s t e n's kil gebeente ,

En , dekt ook ons eens 't grafgesteente

,

Dat we ons bij God dan \yederzienl

Oudega A. C. VAN ELDIK THIEME

,

Ifovem!|)er i8a6. Theoh Cand,
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